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ПРЕДИСЛОВТЕ. 


Историческая литератуга тибетцевъ имфетъ, между прочимъ, 
весьма обширный отдЁлъ гарчак’овъ (“\]^\85“], т. е. указателей 
или описанй разныхъ святынь Тибета: священных м!стностей, 
монастырей, храмовъ, субургановъ, статуй и т. д. Мы имЪфемь 
въ трудахъ далай-ламъ, банченъ-эрдени и другихъ ламъ-писате- 
лей обширные указатели, описания лхаскихъ, дашилхунбоскихъ и 
многихъ другихъ святынь Тибета. 

Среди всей этой обширной литературы гарчак’овъ наше 
«Описание статуи Майтреи въ Золотомъ храм$ въ Лавранф» зани- 
маетъ боле чфмъ скромное мъсто, кактъ, по своему объему, такъ и 
но содержанию. Но выборъ нашъ для перевода книги скромнаго ам- 
доскаго ученаго ЯЖалкамбо Дагба-жалцана оправдывается един- 
ственно тЁмъ, что книга эта касается хорошо знакомой намъ 
съ 1906 г. святыни Лавранла. 

Не смотря на близкое наше знакомство съ описываемой свя- 
тыней Лаврана, переводъ этой небольшой книги представлялъ для 
пасъ значительную трудность, какъ первый нашъ опыть подоб- 
наго рода работы; и если обнаружатся въ немъ каке-либо недо- 
статки, то ся$дуеть приписывать это исключительно нашей не- 
опытности. 

Одной изъ трудностей для насъ при переводЪ было, между 
прочимъ, опредфлеше м$ста, личностей въ истори буддизма, и датъ 
ихъ жизни, такъ какъ во многихъ случаяхъ имена, вошедийя въ 
эту книгу весьма извфстныя для самихъ буддистовъ, оказывались 


мало или совершенно неизв стными въ европейской литературЪ. 
1 


РР ОВ 


Цикловая система тибетскаго лСтосчисленя принята здЕсь по 
«Хронологи истори буддизма, въ 'ГибетВ» (см. «Списокъ литера- 
турныхъ источниковъ...») Жамьянъ-шадбы (1648—1722 гг.). 
При этомъ 1-й годъ тибетскаго (60-лЁтняго) циклового лЪтосчи- 
сленя (^9'3^ АЯ) принять за 1027 г. по Р. Х. Эта 
исходная дата сопоставленмя тибетскаго лЪтосчисленя съ хри- 
станскимъ оставалась до сихъ поръ не вполиб точно устано- 
вленной. 

Посл обстоятельной статьи по этому вопросу Р. Ре!!10%, 
«Се суе зехасёпате 4алз 1а, спгово[осле ТЬёате» («Лоигпа] 
аз1а1ие», 1913, оп71ёте збме, +. Г р. 633—667) слГдуетъ 
считать, что вопросъ этоть окончательно разр5шенъ въ пользу 
принятой здЪсь исходной даты. Съ этой статьей мы ознакомились 
благодаря любезному указаню Б. Я. Владим!рцова, уже къ 
концу печатаня книги и мы къ своему удовольств!ю могли только 
констатировать въ стать$ Французскаго ученаго блестящее под- 
тверждене принятой нами даты. 

‚ Въ заключене считаю пруятнымъ своимъ долгомъ выразить 
мою душевную признательность за оказанную мнЪ правственную 
помощь при переводь и издани настоящей книги моимъ учите- 
лямъ: глубокому знатоку буддизма и духовной культуры Тибета 
и прюобщившему меня къ ученю Будды Данзину Зарбаину; 
С. Ф. Ольденбургу, который всегдалней своей отзывчивостью 
и добротою всячески поощряль скромныя наши силы къ научной 
работБ, и Ф. И. Щербатскому, всегда помогавшему намъ 
своими указанями и советами. 


< 


Бадзаръ Барадйнъ. 


Петроградъ. Сентябрь, 1916 г. 


СПИСОКЪ 


литературныхъ источниковъ, использованныхъ для настоящей 
работы. 


А. Европейская литература. 


Минаевъ, И. П. Майауущраи. 2-е изд., съ указателемъ. При- 
готовиль къ печати Н. Д. Мироновъ. (ВПоеса Виа- 
са, ХШ, СПб. 1910); 

Ольденбургъ, С. Ф. Сборникь 300 бурхановъ. (Во Меса 
ВиддЫса, У, СПб. 1903); 

Грюнведель, А. Описане буддйского собрашя кн. Э. Э. Ух- 
томскаго. (ВЪПоШеса Вид4Шса, УТ, СПб. 1905); 

Его же Тагапа Ма’; Еде!${еттте, 4аз Вис| уоп деп УегтИеги 
цег зефеп шзругаопеп. (В!ЬПоеса, Вид !са, ХУШ, СПб. 
1914); | 

Его же. Муфоюзе дез Виды зтиз ш Те ипа шт дег Мопее1. 
(Гераю, 1900); 

ос а1щ ме, ГК. Видазт ш Те. (Герае — Гопйоп, 
1868); 

\а44е!, Г. А. Тре Видмзт оЁ Те ог Галмалзт. (Гоп4оп, 
1895); | 

Васильевт, В. П. Буддизмъ, его догматы, исторя и литера- 
тура. Т. Ш. (Истотля буддизма въ Индии, соч. Даранаты. 
Перев. съ тибетскаго, СПб. 1869); 

Шифхнеръ, А. История буддизма въ Инди, соч. Таранат?ь. Ти- 
бетскй текстъ. (СПб. 1868); 


На \. безсмеще 4ез Вид зтиз т 4ег Мопго]е!. (5тгаззБить, 
1896); 

Кегп, Н Малпиа| оЁ пап Ваддмзт. (Отипат!5з 4ег Тодо-Аг1- 
зспеп РЬ1о1. и. А№егбитзкиоде. Т. Ш, 8 тетр., Э&газзЬиго, 
1896); 

Минаевъ, И. П. Буддизмъ. ИзслФдованя и матералы. Т. Т, 
вып. 1, 3. (Матазает; его тибетский переводъ лавранскаго 
издания); 

Васильевъ, В. П. Геограея Тибета. Переводъ съ тибетскаго 
сочинения Миньчжулъ-хутукты. (СПб. 1895); 

Пвагта-Башегара. Ргератей юг риИсайоп Бу Кепли Каза- 
\ага, ап е4Цей Бу Е. Мах МаЙег ала Н. Уеп2е] (Апес- 
офи, Охощеиза, Уо1. Г. Рагё Г. Охта. 1885); 

Веп4а11, С. Смаосие о Фе Вид Залзкти МЗЗ. ш е 
(лиуетзКу ГлОгагу. (Сатфт ее, 1883); 

ВоВ то, 0. Заазкги-УощегисЬ ш Каг2етег Каззипе. (54.-Ре- 
фетзриго, 1879—1889); 

бага& Спапага Паз. А. Тфеап Епо]1зВ Пусйопагу ИМ Зап- 
зКги зупопутз. (Са|сиба, 1902); 

Шиндт, Я. Тибетско-Русскш словарь. (СПб. 1845). 


В. Тибетская литература. 


Будонъ, Ринченъ-дубъ (1290 —1364). Исгоря буддизма. 
составлена въ 1322 г. 244 л. (по далпилхунбоскому издашю; 
экземпляры этого изданя имфются въ библотекахъ Петроград- 
скаго Университета И Аз!алскаго Музея А. Н.): Е 
ЧС АУТ М Я' ыы о ыы ео 5 55, 
ЯЗ ЗАЗ тк 

Гой-лоцаба, [Шону-баль (1392—1481). Синяя Книга «Деб- 
терь-онбо». История буддизма въ ТибетВ. Составлена, въ 1478 г. 
1-е издане въ Лхасв (въ мон. ГунделинЪ, 729545), плохой ста- 
рой печати (экземпляръ этого издамя имфетея въ библиотекЪ 
Петроградскаго Университета); 2-е издане вь Амдо (въ мон. 


ыы О 


Зорге-гонба, близъ Лаврана), хорошей печати: [— 297 л. и 
ПИ — 271 л., имфется в Аз1атскомъ МузеЪ Академш Наукь. 

ри . по РЕ ях ‘ й т ЮО 9 м ‚ Ввь о Я а она у 
ще чхкечучкахакяе ня ЧАЧКЯ5 | СУАР 


мах. т. "Ижегее. 
| 
Браггонъ-шаврунъ, Гончогь Данба-рабже (род. 1800 г.). 
Киига-Море «Дебтеръ-жамцо». Истор!я буддизма въ Амдо. Соста- 
влена въ 1833 г. [—412л., П— 216 л.и Ш — 272 л., — 
по амдоскому издашю (въ мон. Зорге-гонба, близъ Лаврама); 
экземпляръ этого издаюмя имфется въ Азатскомъ Музез А. П. 
Вь этой книгВ приводится, между прочимъ, весьма цфиный, 60- 
лЪе или менЪе исчерпывающий бибмографический указатель исто- 
рической (и б1ографической) литературы Тибета: 
ася ааа ков аичаке 
о о 
почке | ЗА АА АЕ путям | 
Туганъ, Ловсанъ Чойжи-нима (1737—1802). История и тео- 
рйя религозныхъ ученй Востока (Инди, Тибета и Китая). 
Составлена въ 1801 г. вь амдоскомъ монастырв ГонлунЪ 
(АЗ УЯ\ ЕЮ). 1-е издание в Гонлуп (см. собр. соч. автора 
въ бибмотекВ Петроградскаго Университета); 2-е издаше въ мо- 
настыр$ Дерге-гончен$) (въ провинши КамЪ), 209 л. (экзем- 
пляръ этого издания имфется у автора настоящей работы): 
< — 5 =— ^ ло, 5, | | 
ЧА Ая $9 я ыы ь С В | Я в 
С-В 
динственное сочинене, въ которомъ дается обзоръ всехъ 
тибетских секть. 
ЯАамьянъ-шадба [-й, Агваиъ-цзондуй (1648—1722) Хроно- 
лот!я истории буддизма въ ТибетБ. Составлена вь 1716 г. Издана 
въ ЛавранЪ. 37 л. (см. собр. соч. автора въ лхасском издаши въ 
Азлатскомъ Музе$ Академи Наукъ): 
< Ш — — < © хо -- < < -- с. 
о Ч КО бери т а а ВУ р же ча НЕ аа «ТЫ 
ао о 


206: = 


<“. `` —- ` ` м 
вое Аха ЗЕЕ 
ЗОЕЕА ЕК 

Его же. Правила вкладыван!я священныхъ реликвй внутрь 
статуй и субургановъ. 11 л. (по лавранскому изданю; см. собр. 
соч. автора, въ лхасскомъ изданш, въ Аз1атскомъ Музфе Академии 
Наукъ): 

» ти ыы о ьь ны р й : 

459 ЦЕЯ'АВОГ Е'5АЕЕ аа аа У| ЗЕ 5А 
НАААЕЕЗЕХ 

Лондолъ-лама, Агванъ-ловсанъ (род. 1719 г.). Собраше со- 
чинений. 2 т. Издано въ ЛхасБ (Г — 331 л. и П — 433 л.) и въ 
Пекин$ (1—319 л. и |414 л.): 
ДЕ акяилс часу | 

Собраме сочинешй Лондолъ-ламы состоить изъ 32 неболь- 
шихъ книжекь исключительно справочнаго характера Изъ нихъ 
для настоящей работы были особенно полезны: 

21-я книжка. Общеполезный справочникъ для послЁдователя 
а (секты). 8 л. (по ВЕС изданю): 


59] ЕО те о ВЕ |4 9453 4) $ АкЗАя | &4\ Г4}' 48 «ет 3655, Я 
22-я книжка. Указатель именъ знаменитыхъ дфятелей въ 
истории буддизма въ Инди и Тибет$. 34 л. (по пекинскому из- 
дан!ю). 
а — В БА ть ВЕ ) о м, и 
у ЗА ЗЕ М ЗАаГк 581499165 3 | 
28-я книжка. Указатель именъ свЪтскихъ покровителей буд- 
дизма. 19 л. и пекинскому дю). 


57998 55 $5 Е а] 

24-я книжка. Указатель именъ боговъ и духовъ буддйской 
миФолог!и Индии и Тибета. 16 л. (по пекинскому изданю): 
Вы] 

(см. стр. 87, прим. 2, — подъ сокрааценнымъ нЪсколько инымъ 
заглавемъ). 


НЙ 


25-я книжка. Указатель собранй сочиненй гадамскихъ и 
гелугбаскихъ ламъ-писателей. 60 л. (по пекинскому изданию): 
ата скя Ая хак 

Цонкаба, Ловсанъ-дагба (1857—1419). Агримъ-ченмо. Тео- 
р!я тантрИйскихъ системъ спасемя. 437 л. (по лавранскому из- 
дан1ю): 

АТА а "Я или ЭП" АЕ Са Тачччеч АЗ 


Ток 

Аку-ринбоче, Шерабъ-жамцо (1803—1875). Краткое изло- 
жеше преданй о н$которыхъ изображеняхъ великаго Владыки 
(Цонкабы) и другихъ. 13 л. (по лавранскому издан!ю): 


Кава АНА Оч ПАЧ Да чануя 
хачу АЕ! Яма, 
Его же. Списокъ библографическихъ рЪдкостей. 63 л. (по 


лавранскому изданю; см. собр. соч. автора въ Аз1аткомъ Музеф 
Академи Наукъ): 
^, ое РИ о. И ьь , И зи Ат 
а 
у8 | ЯзхаяФУ ЕСА 
Его же. Указатель прослушанной (авторомъ) священной ли- 
тературы буддизма иея носителей, преемственных учителей. 56 л. 


(по лавранскому изданю; см. собр. соч. автора въ Аз1атскомъ 
Музеф Академи Наукъ); составленъ въ 1875 г. 


куачо ахти ана, учат а 
Е | Я\хя 599 
Гунтанъ, Данби-донме (1762—1823). История обряда, освя- 


щеня. 8 л. (по лавранскому издан; см. собр. соч. автора въ 
Азлатскомь Музе$ Академи Наукъ): 
щ 


и] Уре зуба 
ХЕХ | 


=: 08 


Его же. Учеше о восьми эмблемахъ счастья. 16 л. (по ла- 
вранскому изданю:; см. собр. соч. автора въ Азлатскомъ МузЪе 
Академи Наукъ): 

Ва : о , : А а а мае 
<" 'ЯМЕМ 5л 7 55 АА У ви 95 а 3159] а. 2:5 В $“ 
Як 

Его же. Храмъ-субурганъ въ ЛавранЪ. (Описан!е). 35 л. (по 
лавранскому изданю; см. собр. соч. автора, въ Азатскомъ Музеф 


А. Н. Руссюй переводъ этого сочинения приготовленъ къ печати 
переводчикомъ настоящей работы): 


дааа че а ааа част к али В 
Ва 5 55 | Я хАГЫ 9 У] 253 '5, 55 | о ь 
АЧЯЕ | 

Далай-лама У-й, ЭАалваиъ, Ловсанъ-жамцо (1617—1682). 
Указатель лхасской святыши 7Кубу-Рамоче. 23 л. (по лхасскому 


изданию; см. собр. соч. автора вь Азатскомъ МузеЪ Академш 
Наукъ): 
А о ыы 
АСЗ ЕД | 

Далай-лама У П-й, Жалванъ, Галсанъ-жамцо (1708—1758): 
Сборникъ указателей предметовъ культа, молитвъ и прочихъ. 


324 л. (по лхасскому изданю; см. собр. соч. автора въ Аз1атскомъ 
Музез Академии Нуакъ}: 


В а ыы 
ЗАЙКЯ| здаея Хаку уч аЕХ А | 

Банченъ-эрдени Ш-й, Банченъ, Балданъ-еше (1788—1780). 
Указатель субургана съ мощами Далай-Ламы У Ш-го въ Лхас$. 


79 л. (по далпилхунбоскому изданю; см. собр. соч. автора, въ 
Аз1атскомъ МузеЪ Академии Наукъ): 


Элиас `ядяг як" АА 5158 $5, 55959 Па 
МЕХ 


Агванъ-жамба (или Камба-ринбоче; У Ш.) Указатель четы- 
рехъ великихъ монастырей (Сера, Галданъ, Брайбунъ и Даши- 
лхунбо) и двухъ тантрАйскихъ школь ЯАудба-Додъ и #Аудба-Мадъ. 
62 л, (по лхасскому издан!ю; см. собр. соч. автора въ Азланскомь 
Музев А. Н.): 

ая Аа аи Та Аа я ее: живы. ЕВА КВНе ) А 
а мБ 
ЗАЧЕХИ 

Яамьянъ-шадба П-ой, Гончогь ЯЖигмедъ-ванбо (1728 — 

1791). Гумбумь и его преемственные ламы-настоятели. 42 л. 


(по лавранскому изданю; см.. собр. соч. автора въ Азлатскомъ 
МузЪе Академш Наукъ): 


ТА & $5 23 Я АЭН 45] КА хЯ\'& 59 СА, Ч | 575, $659] 
ЗЕЯ сы Е Ч ХЕХ < | 
Его же. Сборникъ указателей разныхь святынь Тибета и 


духовныхъ уставовъ. 95 л. (по лавранскому изданю; см. собр. 
соч. автора въ Аз1атскомъ Музе$ Академи Наукъ). 


ая 55 "ЗАО" диет, | Сяо, 
дАЕ’АЯЕХТИ 
Балманъ, Гончогъ-жалцанъ (1764—1853). Лавранъ и его 


преемственные ламы-настоятели. 307 л. (по лавранскому изданию; 
см. собр. соч. автора въ Азпатскомъ Музе$ Академши Нэаукъ): 


255.995 ЧА‘ Са" а дога ат чая ча хам хетАва 
поки АЕ | 55737457575} Эт ЧАЕК 
Шалу-лопаба, Чойжонъ-самбо (1441—1527). Оборникъ 


мантръ. Въ редакщи монаха Ванбо съ параллельными тибетскими 
переводами. 26 л. (по лавранскому изданшю; см. стр. 47): 


астма аа 
Редактировалъ: АЗ ЧАК" 


Атагазирра. Атагакоса. Издаше въ тибетской транскрип- 
щи и съ тибетскимъ параллельнымъ переводомъ въ редакши Шалу- 
* 


— 010 — 


лоцабы, Чойжонъ-самбо (1441—1527). 113 л. (но лавранскому 
изданю; издане это помфщается въ собран1и сочинений ЯАамьянъ- 
шадбы [-го, вносившаго нЪкоторыя незначительныя поправки въ 
этомъ издани словаря): 


ЗЕ ДЕК 39 БУСК АХ | чак ках 
Балканъ-лоцаба Агвань Чойжи-жамцо (ХУП в.). Семас1о- 


логическй словарь тибетского языка. 42 л. (по лавранскому из- 
даню; см. собр. соч. Г ЯЖамьянъ-шадбы): 


45.) 358 9] чего у ЗЧ ГАГИ | 539 
Пета АЕ сяк: ЗЧ МЕК К 

Цзу-сертицанъ, Ловсань Жалцанъ-сенге (1757 — 1849). 
'Гибетско-санскритскЙ словарь РабигайпаКага. 121 л. (по амдо- 


скому издан; см. въ собр. соч. автора въ Азлатскомъ Музфе 
Академши Наукъ): 
Знака харак ая храм 
ВЕ 19955719655 ЕЯ АЕ 

}Аамьянъ шадба П-ой, Гончогь игмедъ-ванбо. Тибетский 
терминологический словарь. Термины расположены по разрядамъ 
ихъ количественнаго состава, начиная съ 2-членныхъ и до 


15-членныхъ терминовъ включительно. 46 л. (по лавр. изд.; см. 
собр. соч. въ Аз1атскомъ Музфе Академии Наукъ). 


55 Зав ам дазусак'аа УОзачЕч Яма 09х98 | 
АА Аяччо а | 
Галсанъ - жинба Тугултурей (бурятсай ученый, Сорже- 


ламахай). Тибетско-монгольекй словарь. 220 л. (по изданю 
Агинскаго дацана; имфется въ Азлатскомъ Музе): 


АЗ | 
а 


— 011 — 


КтгИуа)га (монгольский ученый лама, въ Ург$?). Полный ти- 
бетско-монгольскй толковый словарь. НаиболБе полный изъ су- 
ществующихъ въ этомъ родБ словарей, съ частыми обозначенями 
санскритскихъ соотвЪтствй. 565 л. 1915 г. Агинсюй дацанъ; 
имфется въ Азатскомь МузеЪ): 


ыы АЕ Уд 5 УЧ ЧУ" 


Е ТЕТ ЗЕЯ 


ВВЕДЕНИЕ. 


Въ тангутской области Амдо, въ глубокой долинф горной 
р$ёчки Санчу, одного изъ правыхъ притоковъ елтой Р$ки, 
стоить нын$ болыпой буддийский монастырь Лавранъ, основанный 
въ 1709 г. 

При всей внфшней своей красот и богатств$, Лавранъ не 
обладаетъ, однако, значительнымъ числомъ жителей — буддйскихъ 
монаховъ, — тангутовъ, монголовъ и бурять, доходящимъ всего 
до 3000 ч.; но за то великъ и дорогъ онъ для буддистовъ своимъ 
именемъ, силою своего духовнаго впяюя на окружающий мрфъ и 
на, внфамдоскюе края монголовъ и бурятъ. Въ этомъ монастырЪ 
довелось мнБ провести 16то и зиму 1906 года во время комман- 
дировки отъ Русскаго Комитета по изученю Средней и Восточ- 
ной Аз и жить въ своеобразной сред$ буддйскихъ монаховъ, 
причемъ я пользовался всЁми правами буддйскаго паломника. 

Во время этой своей временной монастырской жизни я зани- 
мался, кромЪ исполнен1я своихъ обязанностей паломника, записы- 
вашемъ и запечатл5немъ на пластинкахъ всего, что интересо- 
вало меня въ этомъ знаменитомъ буддйскомъ монастырф. 

О томъ, какъ протекала, моя семимЪсячная лавранская жизнь, 
я заносиль въ свой дневникъ, и о томъ, каковы жизнь и внфш- 
ность самаго Лаврана, составлено мною подробное описане. 

При описанми внфшняго вида Лаврана, главное мое внимане 


было обращено на описате зд$шнихъ храмовъ, которые такъ 
1 


г 50? лы 


ласкаютъ душу вфрующаго паломника и пытливый взоръ путе- 
шественника, красотою и оригинальностью своего стиля. 

Настоящая статья взята, изъ нашей работы по описан1ю Лав- 
рана, готовящейся нынф кь печали и посвящается описан!ю 
Серканъ-ченмо, — золотокровельнаго храма Майтреи, самаго 
важнаго и красиваго храма-лхакан’а въ ЛавранЪ. Статья со- 
стоить изъ двухъ частей: изъ настоящаго введенля и перевода 
тибетскаго текста, представляющаго собой описане храма Сер- 
канъ-ченмо и опись реликый, которыя вложены внутрь большой 
статуи Майтреи. 

Лавранск!е храмы по плану и по назначению разд$ляются на 
два типа: | 

1-й типъ-—-дакан’ы, храмы— школы, гд$ собираются духов- 
ные для школьныхъ занят1й по разнымъ отдфламъ буддскаго 
ученя. Храмы этого типа принадлежать всему монастырю. 

2-й типъ — лхакан’ы, т. е. храмы, посвященные тому или 
другому божеству. Храмы этого типа являются частной собствен- 
ностью гегеновъ, перерожденцевъ. Къ этому сл$дуетъ добавить, 
что вообще будайсвй храмъ по своему назначен1ю является не 
только мфстомъ совершеюя службъ, молебствй, но также шко- 
л0ю и общежитемъ для монаховъ. | 

Серканъ-ченмо относится къ типу лхакан’овъ и посвященъ 
Майтре$, БуддЪ грядущаго м!рового пер1ода. Серканъ-ченмо зна- 
чить «Великй Золотой Храмъ». Названемъ «Золотой Храмъ» ти- 
бетцы обыкновенно обозначаютъ храмы, ииБюще золотую кровлю. 

Лавранске храмы построены изъ необдфланнаго плитняка; 
цементомъ служитъ обыкновенная глина. 

Строителями храмбвъ являются, главнымЪъ образомъ, мЕстные 
уроженцы, тангуты, подъ руководствомъ своихъ мастеровъ, ламъ- 
архитекторовъ. 

Посл5дне руководствуются традищюонными указанями глав- 
нымъ образомъ, изъ Ушауазшга, сочиненшя Гунапрабхи (УТв.), 
гдф говорится о монашескихъ жилищахъ, да чертежами и прави- 
лами, установленными разными тибетскими авторитетами. 
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Тибетск!й архитектурный стиль характеризуется простотою 
лишй и красокъ, симметричностью, приземистостью и массивно- 
стью Фигуры и плоской крышей. Этотъ оригинальный тибетский 
стиль, очень напоминающий египетскй, иногда нарушается ки- 
тайскимъ стилемъ кровли. 

СлБдуетъ сказать нёсколько словъ о значенли изображений для 
самихъ буддистовъ. 

Священныя 130бражемя, книи и памятники (сабуа) 
являются тремя основными предметами позитаня, — символами 
трехъ элементовъ быт!я Будды, — тлла, слова и мысли. На эти 
предметы буддистъ долженъ смотрфть какъ на символы, какъ на 
вспомогательные предметы для вызывая въ челов$кЪ рели- 
гозныхь эмошй и чувствъ. И, конечно, тутъ нётъ надобности 
доказывать, что буддизмъ есть релитя, исключающая всякий 
Фетишизмъ. Затфмъ, на ряду съ этимъ возникаеть еще другой 
вопросъ, о томъ, какъ смотритъ буддисть на безчисленное 
многообраз1е личностей своего пантеона и на личность Май- 
треи. 

Онъ на это отвфтитъ: «Существуетъ Единое Высочайшее Су- 
щество, именуемое Буддой, постигаемое не иначе, какъ чрезъ 
внутренвй опыть челов$ка. 

Сущность Его одна, и быте Его едино, подобно вЪчному, 
неизм$нному, всеобъемлющему пространству. 

Въ этомъ отношенши меня иногда; называютъ монотеистомъ. 
ЗатБмъ, это существо, какъ вчный источникъ блага, такъ ска- 
зать, — всеобъемлющая м!ровая потенщальная сила Добра, 
имЪетъ и свою безпрерывную «кинетическую силу», свое божест- 
венное проявлене на пользу живыхъ существъ. 

Это божественное проявлеше Высшаго Существа также 
разнообразно, какъ сама жизнь всего страждущаго м1ра. 

Это-то свойство Высшаго Существа проявляется среди 
живыхъ существъ въ образЪф личностей Шакьямуни, Майтреи, 
Манджушри, Авалокитешвары, Тары и т. д.,— въ видЪ безчис- 


ленныхъ буддъ, бодисатвъ, боговъ, богинь — идамовъ, чойжёновъ 
1* 
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и т. д. Это обстоятельство служитъ поводомъ къ тому, что меня 
называютъ и политеистомъ. Наконецъ, меня считаютъ еще и 
атеистомъ потому, что я не признаю иного Бога, кром$ Будды, 
этого единственно-возможнаго идеала для всЪхъ существъ». 

Къ сказанному мы добавимъ теперь нёсколько словъ о Майтре$, 
которому посвященъ этотъ лучпий въ Лавран$ храмъ-лхаканъ. 

Почти въ каждомъ значительномъ монастыр$ Тибета, Монго- 
ни и у бурятъ имфется особый храмъ, въ которомъ помфщается 
громадная статуя Майтреи. 

Это обстоятельство связано съ тёмъ вфрованемъ буддистовъ 
относительно Майтреи, что онъ въ будущемъ станетъ пропов$- 
дывать челов$честву благой законъ, и что, кто достойнымъ обра- 
зомъ станетъ возносить свои мысли Майтре$, тотъ пр1обр$тетъ 
великое счастье быть слушателемъ его ученя. Надо замЪтить, 
что Майтрея — чрезвычайно популярное имя среди всфхъ будди- 
стовъ безъ различая сектъ. 

Санскритское слово Майгеуа, — въ тибетскомъ переводЪ 
Джамба— какъ собственное имя значитъ Любяший, Кроткй, Ми- 
лый, Сердечный. Кром$ этого Майтрея носитъ еще друг1я имена: 
Аа (санс.)—Мипамъ (тиб.)—Непоб$димый, Уитага)а —Джял- 
цабъ (тиб.) — НаслБдникъ (Шакьямуни). 

Въ буддшекихъ сутрахъ Майтрея Фигурируетъ то въ видЪ 
бодисатвы, усерднаго слушателя Будды, который пророчитъ ему 
великую роль продолжателя Его дЪла, будущаго Спасителя мра, 
то въ видБ владыки небесной блаженной страны Тушиты, без- 
прерывно пропов5дующаго небожителямъ благой законъ. 

По представленлю буддистовъ вЪчное движеше колеса жизни 
сводится къ процессу разрушеня и возникновен!я м!ровъ. Этоть 
всеобщий м1ровой законъ жизни, безпрерывный процессъ изм$не- 
вя опред$ляется моментами вЪчности, такъ называемыми каль- 
пами, длиннфйшими пер!одами разрушен1я или возникновен1я м1- 
ровъ. Въ течете этихъ м!ровыхъ перодовъ иногда появляются 
среди живыхъ существъ различные будды, свЪточи м1ра, и про- 
иовфдуютъ законъ. 
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Есть пер1оды, въ теченйе коихъ не появляется ни одного 
Будды. Таке пероды называются темными, хотя живыя суще- 
ства этихъ перлодовъ могутъ наслаждаться благами жизни. На- 
стоящий перодъ, въ которомъ мы живемъ, называется буддистами 
«блаженнымъ пер!одомъ» 1). Блаженнымъ онъ названъ потому, 
что въ течене этого перлода будутъ пропов$дывать не одинъ, а 
тысяча буддъ. 1-й будда этого «блаженнаго перода» именуется 
Кгакассвапда?), 2-й Капакатии 3), 3-й Касуара*), 4-й Сакуа- 
ши 5) и 5-й Майтеуа°). Этой тысяч буддъ посвящена, «ВЪа- 
дгака1рази га» °). 

По врованшю самихъ буддистовъ учеше Шакьямуни про- 
держится на земл$ 5000 лБтъ. По истеченйи этого срока, когда 
исчезнеть на земл$ учеше Будды, т. е. люди окончательно забу- 
дуть его, на землБ настанетъ царство зла. Люди перестанутъ 
слушаться голоса разума и будуть окутаны сфтью зла и страда- 
ня. Наконецъ, челов$фчество своей гр5шной, неразумной жизнью 
доведетъ себя до такой крайности, когда, жизнь человё ческая сокра- 
тится до 10 лётъ. Въ довершеше всего человЁчество перенесетъ 
еще велиюя испытаня: пройдутъ пероды всем!рнаго голода и 
борьбы за, существоване. 

Это невыразимое бЪдстве человфчества послужить причиною 
великаго сострадания и любви Майтреи къ нему, и тогда, насту- 
пить «Царстве Будды» на земл$, — пришестве къ людямъ будды 
Майтреи. 


__ 1) УРГААЕ Ввофтакатрь 
ВЕЛ 
3) ААА 
4) а 
5) ЯУЗЯЯ 


6) УЧАТ 
“) Учет, (см. Ганжуръ, отдЪфлъ 5 ). 


Поэтому каждый вфрующий стремится спастись, если не въ 
этой жизни, то въ блаженное время пришествя Майтреи. 

ЗатБмъ Майтрея является однимъ изъ «восьми великихъ сы- 
новъ»!) Будды, главныхъ его слушателей по МахаянЪ, — боди- 
сатвъ въ образф небожителей. Наконецъ, Майтрея является въ 
глазахъ в5рующаго настолько реальнымъ существомъ, что онъ— 
авторъ пяти важнЪфйшихъ сочинеши, вошедшихъ въ собране 
Данжуръ. 

Въ этомъ отношени Майтрея вмЪст$ съ исторической лич- 
ностью, учителемъ Нагарджуной, является первымъ толковате- 
лемъ и распространителемъ ученя Махаяны. На долю перваго 
пала практическая сторона Махаяны, а на долю второго — тео- 
ретическая. Таковь Майтрея въ представлении вфрующаго. 

И кажется намъ, читателю теперь понятно, почему буддисты 
столь ‘усердно почитають Майтрею, любять его изображетя, 
часто громадныя статуи, и сооружаютъ въ честь его храмы. 

Храмъ Майтреи въ Лавранф сооруженъ по иницлатив$ вы- 
дающагося лавранскаго дфятеля, 2-го гегена, Жигмедъ-ванбо, 
перерожденца основателя монастыря Жамьянъ-шадбы. 

Этотъ гегенъ, которому Лавранъ всецфло обязанъ своимъ 


1) «Восемь великихъ сыновъ» Будды: 


1. Маб)асикататаб а — ВЕГА!) 5 хаки 
2. Узтараш — ЗЕ: | 

3. Аумокнестага — Зуя 39] 

4. Канратьна — ЧА 

5. ЗагталитагапалакатЬЫ — УТГААГА 

6, АкясаватЬВа — 538 < 

7. Майгеуа — ЗА! 


3. Батаща Вага — В В ЗА5!'Я 
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процв$танемъ, родился въ 1728 г., а умеръ въ 1791 году. (0- 
оружене Серканъ-ченмо имъ было начато въ 1788 г., а закон- 
чено въ 1790 г. 

Такъ какъ Серканъ-ченмо сооруженъ 2-мъ гегеномъ, то онъ 
юридически считается храмомъ, принадлежащимъ двору переро- 
жденцевъь ЯАамьянъ-шадбы. Но такъ какъ онъ является общей 
святыней лавранцевъ, онъ сталъ теперь храмомъ общемонастыр- 
СКИМЪ. 

О сооружен Серканъ-ченмо существуетъ у лавранцевъ ле- 
генда. На мфстЪ, гдБ стоитъ -Серканъ-ченмо, гласитъ легенда, 
прежде была небольшая горка красивой Формы. Въ Лавранф въ 
то время было очень много талантливыхъ ученыхъ, но плохо со- 
блюдались духовными обфты правственности, часты были случаи 
«возврата въ мрт». 

Всев$дущй гегенъ прозрфлъ въ ум$ своемъ, что причиною 
этого страннаго явленмя служитъ злой ген, обитающий въ упо- 
мянутой горк$. Гегенъ приказалъ срыть эту горку и р5шильъ на 
ея мфст$ соорудить храмъ Майтреи, нынфшей Серканъ-ченмо. 
Какъ только горка была срыта по приказу гегена, начали зам$- 
чать, что не стало талантовъ въ Лавранф. И всЪ стали роптать 
на гегена, что онъ не любитъ талантовъ и потому-де извелъ ихъ 
своимт, поступкомъ. 

Ропоть духовныхъ дошелъ и до ушей самого гегена. Тогда 
гегенъ въ одной изъ своихъ пропов$дей намекнулъ своимъ 
слушателямъ, что больше всего онъ цфнитъ людей простыхъ и 
нравственныхъ и не придаетъ особенной цфны громкимъ талан- 
тамъ, коль они испорчены, безнравственны. 

Съ тБхъ поръ, какъ по вол$ 2-го гегена, не стало той горки, 
а на ея мЪетБ воздвигнутъ Серканъ -ченмо, таланты среди лавран- 
цевъ стали р$дкимъ явленемъ, но за то несравненно повысилась 
у нихъ нравственность, прекратились случаи позорнаго возврата 
ВЪ Мъ. 

Серканъ-ченмо находится на сБверномъ краю монастыря, не- 
далеко отъ соборнаго храма на сЪверо-западной его сторонф. И 
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онъ рР$зко выдфляется въ этой части монастыря своей высокой 
многоэтажной фигурой краснаго цвфта, съ золотой кровлей въ ки- 
тайскомъ стилБ. Онъ чуть ли не самый высоюмй въ Лавран$ 
храмъ и лучше всего онъ видЪнъ съ южной и юго-восточной сто- 
роны монастыря. 

Храмъ стоить у самаго подножья сфверной горы Лаврана, 
въ глубокой выемкВ, сдфланной съ сфвера. Съ сЁвера и отчасти 
съ боковъ храмъ окружаютъ такимъ образомъ стБны-выемки, й 
съ юга эти ст$ны дополнены каменной стфной съ воротами, такъ 
что все это вмЪст$ взятое образуетъ вокругъ храма н$что вродЪ 
ограды. Круговая дорога монастыря проходитъ надъ самымъ 
обрывомъ выемки, и богомолепъ на своемъ пути религ1ознаго 
обхожденя монастыря можетъ видЪть съ этого мЪста, какъ внизу 
подъ его ногами люди обходять Серканъ-ченмо съ серьезными, 
сосредоточенными лицами и съ четками или вертушками въ ру- 
кахъ. Мы очень часто бывали около Серканъ-ченмо, и ни разу 
не случалось, чтобы люди не ходили вокругъ храма. Онъ является 
чуть ли не самой почитаемой святыней Лаврана. 

Храмъ на видъ пятиэтаженъ, судя по числу рядовъ оконъ. 
Онъ имЗетъ шесть угловъ: къ главному четырехъугольному кор- 
пусу храма спереди пристроенъ Фасадъ, который н%сколько уже 
главнаго корпуса и выступаетъ впередъ двумя отдфльными углами. 

Этотъь Фасадъ выступающий на всю высоту храма служитъ 
въ своей нижней части притворомъ, 204015. 

Съ сфвера храмъ оконъ не имфетъ. Съ боковъ по 3 окна на 
каждый этажъ за исключешемъ верхняго этажа, чамра, имЪю- 
щаго по одному окну. Фасалъ храма имЪетъ по два окна, на каж- 
дый этажъ за исключенемъ верхняго, который им$етъ вмЪсто 
оконъ два намджу-вандан’а (символическая монограмма изъ золо- 
тыхъ буквъ ланджа). При этомъ окна и намджу-вандан’ы распо- 
ложены на обоихъ краяхъ фасада. Нижная два окна расположены 
немного выше крыши притвора. 

Но средин$ Фасада на каждый этажъ устроено по верандЪ 
съ занавфсями. 


г ©) ды 


Главный корпусъ храма спереди также имЪетъ по два, окна, 
на каждый этажъ за исключенемъ нижняго этажа, который 
вмфсто оконъ имфетъ дв$ двери. Эти окна и двери расположены 
по обоимъ. краямъ стБны. 

Храмъ выложенъ изъ плитняковъ и имфеть очень искусную 
гладкую выкладку. Онъ выкрашенъ въ свЪтло-красный цвЁтЪ, а 
верхние края стЁнъ обведены обычной темно-коричневой шерохо- 
ватой каймой въ два ряда. 

Храмъ блещетъ своей золотой кровлею. Но эта кровля, сд$- 
ланная въ вычурномъ китайскомъ стил, скорфе понижаетъь кра- 
соту храма, чЁмъ украшаетъ его. 

Надъ золотой кровлей и надъ южными углами главнаго кор- 
пуса храма поставлены обычныя золотыя Фигуры, надкрышныя 
укралленя — ганджиры. 

Чтобы войти въ храмъ, вы спереди попадаете сначала въ 
притворъ, 20нч005, который въ тоже время представляетъ вну- 
тренность нижней части выступающаго впередъ фасада. Ст5ны 
этого отд$лешя росписаны изображенями четырехъ махараджъ, . 
колеса жизни и т. д. въ обычномъ порядк$ (см. планъ). Надъ 
дверью вывф$шена доска съ золотымъ тибетско-монгольскимъ 
названемъ храма на синемъ ФоН$: « т. ©: 


«Золотой храмъ счастья». Дал$е вы входите чрезъ един- 
ственную дверь внутрь храма и вы оказываетесь въ красиво 
убранномъ зал$ по разм$ру небольшомъ, но съ высокимъ потол- 
комъ; въ срединЪ возс$даетъ на роскошномъ трон громадная 
золотая статуя Майтреи. Передъ этой статуей поставлены въ 
одинъ рядъ богатые жертвенные приборы соотвфтствующаго 
размЪра, какъ-то; серебряные чаши, приборъ для воскуренйй и пр. 
По обфимъ сторонамъ статуи стоять двое учениковь Майтреи и 
еще нЪеколько золотыхъ статуй Цзонкабы, «восьми великихъ 
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сыновъ» Будды (бодисатвъ) по разм$ру въ человфческй ростъ, 
и др. Тутъ не приходится много останавливаться на описани 
этихъ статуй: онБ по вибшнему виду и стилю ничего выдающа- 
гося не представляютъ. Это обыкновенныя м$дныя вызолоченныя 
статуи тибетской работы. Майтрея изображается въ двухъ 
видахЪ: въ позф «алмазнаго сидЪвя», т. е. со скрещенными 
ногами, и въ позф «сидБая Майтрей», т. е. съ ногами, упи- 
рающимися въ землю. Въ первой поз$ онъ изображается какъ 
будупий Будда, а во второй, какъ владыка неба Тушита. По 
разм$ру же изображешя Майтреи дЪфлаются очень различно. 
Когда изображаютъ Майтрею въего тушитскомъ образЪ, статую 
дфлаютъь въ разм$рЪ 80 локтей, — это ростъ тушитскаго Май- 
треи. 

Въ данномъ случа$ Майтрея изображенъ въ первой позЪ, въ 
образ$ будущаго Будды. Учениками Майтреи считаются боди- 
сатвы УЖамбалъ-нинбо (Цзонкаба) и Намка-дима-медба (Атиша). 
СтБны кругомъ расписаны картинами весьма сложнаго содержа- 
ня. Но эти картины значительно испортились отъ времени и, къ 
сожалфн!ю, трудно теперь поддаются опредфлен1ю. 

Внутренность храма освфщается сверху рабсал’омъ, свЪто- 
вымъ приспособлешемъ. Ознакомившись такимъ образомъ съ 
внутренностью храма, мы убфдились, что залъ, въ которомъ по- 
мЪщается статуя Майтреи, одноэтаженъ; а тБ этажи и окна, 
которыя виднБются снаружи, относятся къ двумъ узкимъ боко- 
вымъ отдфлен1ямъ храма. 

Воть все, что мы можемъ сказать отъ себя о Серканъ-ченмо. 
Это поверхностное наше описан!е читатель дополнить отчасти 
планомъ, снимкомъ храма, а отчасти и тёмъ, что сообщаетъ пе- 
реводимое ниже туземное описавше храма. 

Изъ многочисленныхъ лавранскихъ храмовъ, только немноге 
наиболБе важные, имютъ печатные указатели, какъ то: Дозченз- 
дуканз, Серканз-ченмо, храмъ Деваман’а и Гунтанз-чортенв. 
Вс$ эти указатели изданы въ Лавранф и находятся въ Азат- 
скомъ Музе? И. А. Н. въ числБ привезенвныхъ нами изъ Амдо 


тибетскихъ книгь. Изъ нихъ только указателя Цогченъ-дукан’а,. 
не удалось намъ достать. Указатели эти касаются. истори соору- 
женя того или другого храма или статуи а также и описашя са-. 
мыхъ храмовъ. Но большей частью они представляютъ сциски 
т$хъ реликвий, которыя вкладываются въ установленномъ порядк® 
внутрь статуй или субургановъ. Вс$ эти перечислешя, описан1я. 
священныхъ предметовъ, исполненныя въ своеобразной манер 
туземныхъ авторовъ, едва-ли удовлетворять читателя-европейца. . 
Но т$мъ не мене этотъ обширный и разнообразный по содержан!ю . 
родъ тибетской литературы представляетъ весьма любопытный и 
интересный во многихъ отношенляхъ матералъ. Въ виду этого. 
мы и ршили перевести указатель храма Серканъ-ченмо въ видБ. 
перваго опыта подобнаго рода работы на европейскомъ язык$Ъ. 

Въ притвор$ храма имЪется нашъ указатель въ видБ гро- 
мадной ст$нной каллиграфической надписи (см. планъ). Содер-. 
жан!е этой надписи по провЁрк$ оказалось совершенно тожествен-. 
НЫМЪ съ текстомъ переводимаго ниже указателя, входящаго въ 
собранйе сочиневй автора. Разница лишь въ томъ, что ст5нная, 
надпись имфеть н$сколько иное заглаве: Список реликвй пре- 
красной статуи Майтреи!); тогда какъ указатель - книга но- 
сить боле пространное книжное заглаве: 

Опись Великаю долотою Храма ч ею предметов культа, 
именуемая люстницей, ведущей на спасительный путь Бе- 
ликой Святости?). КромБ того Серканъ-ченмо им$етъ еще 
кратк указатель, составленный 2-мъ гегеномъ (см. собр. его 
сочиненй, т. Х), да еще отм$чаютъ его авторы истори Лаврана 
Балманцанъ и Даггонцанъ. 

Авторъ переводимаго тутъ указателя — 23-й тронный лама 
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Лаврана, ученикъ 2-го гегена, принадлежитъ къ числу лавран- 
скихъ ламъ-писателей. Литературное его имя Жалканбо Дагба- 
жалцанъ, а по простому лавранскому прозвищу — Жанканбо- 
панъ. Родился онъ въ одной изъ м$стностей Амдо въ 1762 г. и 
считается перерожденцемъ одного изъ ректоровъ школы Гоманъ 
въ монастыр$ БрайбунЪ близъ Лхасы. До 22 л$ть онъ воспиты- 
вался въ ЛавранБ, а зат$мъ отправился въ Лхасу и, поступивъ 
въ брайбунски Гоманъ-дацанъ, достигь высшей ученой степени 
лхарамба. Оттуда онъ вернулся въ свой Лавранъ, былъ его трон- 
нымъ ламой и умеръ зд$сь же въ 1837 г. Онъ оставилъ послЁ себя 
нфсколько томовъ своихъ сочинений, изданныхъ въ ЛавранЪ и на- 
ходящихся нын$ въ Азлатскомъ Музе$ И.А. Н. 

Въ юго-западной части Лаврана находится нын$ обширный 
нанченъ, дворъ Жанканбоцана. Во время моего пребываня въ 
Лавранф перерожденецъ его, вФроятно, 2-й посл$ него, былъ мо- 
лодой человфкъ, многообфщающий монахъ и ученый. 

Опись Серканъ-ченмо составлена авторомъ въ 1825 г. чрезъ 
34 года послБ освященя храма и статуй, состоявшагося въ 
1791 году. 

Объемъ книги 51 листъ обычнаго тибетскаго Формата (разм. 
текста 47 сш. х 6 см.). 

Содержане книги: 
Введеше: а) Вступительные стихи, — поклоненя, пожеланйя. 
(1а,—4а,, — не переведены). 

6) Основные пункты учен1я Будды въ связи съ тра- 
дищей воздвижен!я изображенй и храмовъ, что 
является однимъ изъ вспомогательныхъ средствъ 
спасешя. (45, — 5а,, —не переведены). 

в) О происхождеши изображений. (55, —7,). 

Т. Исторя Майтреи. (70, — 17Ъ,). 
П. Краткая б1ограчля 2-го гегена, строителя Серканъ-ченмо. 
(175, —22а,). 
Ш. Исторая воздвижен!я культа Майтреи въ Лавранф. (22а, — 
ЗЭЪ,): 
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1. Самое воздвижен1е культа. 
2. Окончане воздвиженя и о томъ, въ какомъ порядкЪ 


вложены реликвии. 


3. Освящеше статуи. 
4. О томъ, сколько израсходовано на все это дБло. 
ГУ. ЦФль и польза, воздвиженя культа. (39:—47а,). 
Посл6слове автора. (47а,—51а,). 
Мы переводимъ существенныя части оригинала и опускаемъ 


лишь т м$ета, 


которыя не имфютъ прямого отношеня къ сути 


Дфла. Переведены главнымъ образомъ изъ Введен!я в) и глава Ш. 
При этомъ считаемъ нужнымъ сказать нфсколько словъ объ опу- 
щенныхъ м$стахъ, содержане которыхъ пожелалъ бы знать чи- 


татель. 


Введене: а) Стихи-поклоненшя, обращенныя къ Майтреф, Шакья- 


1) Хех'ЧЕХ, 
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муни, учителю (автора, т. е. 2-му гегену) Цзон- 
кабф и др. Законъ Будды благъ во всБхь отно- 
шеняхъ — въ начал$, середин$ и конц, говорятъ 
буддисты; каждое доброе д$ло должно быть 
начато и окончено добромъ, добрымъ словомъ, 
пожеланиями. Поэтому тибетсюме авторы всегда 
уд$ляють въ началБ и концф своихъ трудовъ 
м$ето для стиховъ-поклонемя тфмъ личностямъ, 
которыхъ авторъ считаетъ въ данномъ случаф 
достойными того. Стихи въ начал книги назы- 
ваются ч0ржодз") — т. е. слова почиташя, & 
стихи въ конц книги — мражод5?) — послф- 
слове. 

Какъ ч0ржо05, такъ и мражодь всегда изла- 
гаются стихами въ возвышенной поэтической 
ФОрм$. 
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6) Основные пункты учешя Будды. ЗдЪсь авторъ изла- 
гаеть въ немногихъ словахъ учеше Будды въ 
существенныхъ его пунктахъ. Благой законъ 
Будды, говоритъ онъ, есть учене о четырехъ 
возвышенныхъ истинахъ, которыя раскрываютъ 
сущность. Сансары и Нирваны. О причин$ и сл$д- 
сти пребывания въ СансарЪ учатъ дв$ первыя 
возвышенныя истины, а о причинз и сл5детви 
достижения Нирваны — двЪ послдая. ДалБе 
говорится, что сл$дуеть принять религю Будды 
и стремиться вс$ми мфрами къ высшему совер- 
шенству; для этого существують различные спо- 
собы, предложенные Учителемъ сообразно при- 
родф каждаго существа, въ томъ числ разные 
роды почитанля Будды, какъ-то: исполнеше Его 
изображенй, сооружене храмовъ и т. д. 

Г. Исторля Майтреи. Данныя на основани разныхъ священ- 
ныхъ источниковъ для характеристики Майтреи. Объ 
этомъ мы отчасти уже говорили въ настоящемъ введении. 

П. Б1ограчля 2-го гегена. ВкратцЪ излагается б1огравля 2-го 
гегена, Гончогь Кигмедъ-ванбо, этого замфчательнаго 
дъятеля, который построилъ Серканъ-ченмо и возвысилъ 
Лавранъ до нынфшняго его положеня. Онъ родился въ 
1728 г. вь южномъ Амдо, въ м5стности Нанра `), и умеръ 
въ 1791 г. въ.Лавран$. 

ТУ. ЦЗль и польза, воздвижен1я культа. Говоря о цфли воздвиже- 
ня, авторъ отм5чаетъ, что главная цфль воздвиженя культа 
Майтреи (храма, и его статуи) заключается въ томъ, чтобы 
создать вн$шея условя для спасешя живыхъ существъ 
когда настанеть пришеств!е на землю будды Майтреи. 
Говоря о польз$ воздвиженя, авторъ касается, главнымъ 
образомъ, разныхъ наградъ, счастливыхъ воплощенй, на 
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основани сутръ, тБхъ лицъ, которыя станутъ воздвигать 
храмы и изображеня и всячески почитать ихъ. 

Далфе говорится о правилахъ почитаюмя священной 
статуи путемъ кругового обхожденя. 

Послфслове. Содержанше послЪсловая представляетъ резюме 
всей книги въ поэтической ФормЪ, заключительныя пожеланя ав- 
тора и св дя о томъ, при какихъ обстоятельствахъ составлена, 
КНИГА. 

Относительно матер!аловъ, вложенныхъ внутрь статуи, слБ- 
дуетъ сказать, что, какъ составъ, такъ и порядокъ ихъ расположеня 
имфютъ, какъ увидитъ далфе читатель, вполнф опред$ленную си- 
стему. Въ этой систем распредЪленмя священныхъ реликвий и 
выражена, та идея, создавшая обычай вложенйя реликвй внутрь 
статуй и субургановъ, — обычай, о происхождени котораго, 
кстати сказать, мы пока, не знаемъ ничего достовфрнаго. 

Кромф$ этого, на, основани многочисленныхъ личныхъ именъ 
и назван!й священныхъ книгъ и ЧВагаю1, вошедшихъ такъ или 
иначе въ списокъ реликвй, читателю предоставляется судить о 
степени популярности въ Желтой Церкви (секты Цзонкабы) тфхъ 
или иныхъ священныхъ книгъ и @Вагают или божествъ и ламъ 
безъ различля сектъ, такъ какъ внутрь статуи могли попасть 
лишь ТБ предметы и имена, которыя пользуются безусловнымъ 
священнымъ значенемъ по крайней м$рЪ для господствующей въ 
ТибетБ, Монголи и у бурять Желтой Церкви. 

Имена личныя и предметныя мы снабдили примЪчан1ями, на- 
сколько позволяли наши знаня и мФето для настоящей книги. 

Въ заключене надо замфтить, что авторъ, обращая вниман!я 
больше на статую Майтреи и вложенныя въ нее реликвыи, чФмъ 
на храмъ, имфль въ виду составить не просто указатель, инвен- 
тарную книгу Золотого Храма, а руководящую книгу по изученю 
всего, что относится къ культу Майтреи. 

Насколько это удалось автору, не беремся судить, но намъ 
думается, что кром$ этого авторъ имфлъ еще другую, болЪе кон- 
кретную цфль — прославить свой Лавранъ. Онъ хотБль своей 
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книгой показать людямъ, насколько богать и славенъ Лавранъ 
своими святынями. Въ этомъ отношенш, мы полагаемъ, автору 
въ значительной м5рЪ удалось выполнить свою задачу, и его книга 
оказалась интересной не только однимъ лавранцамъ, тибетцамъ, 
монголамъ и бурятамъ, но можетъ сдфлаться достоящемъ рус- 
скаго читателя. Едва ли самъ авторъ, составляя свою книгу въ 
горной кельф далекаго Амдо, подозрваль, что ровно чрезъ 90 а тъ 
его сочинене будетъ читаться гдф-то въ далекой стран на, язык$ 
невфдомыхъ ему оросовъ. 


Переводть тибетскаго текста. 


«Скажемъ о происхождении и пользЁ изготовленя изображенай 
Побфдителя (Будды) и его сыновъ (бодисатвъ) и сооруженя для 
нихъ храмовъ. Воть какимъ образомъ первоначально возникли 
писаныя и скульптурныя изображеня. Во время земной жизни 
нашего Учителя, цари Вии 8га!) и О4ауапа?) вступили въ 
дружбу и посылали другъ другу подарки. Виилзага послалъ 
ящикъ, наполненный множествомъ чудныхъ тканей, а въ отвЁтъ 
на это О4ауапа послаль драгоцф$нный панцырь, обладающий 
всфми пятью частями [т. е. покрывающий 5 частей тБла]. 
Позвали опфнщиковъ. ТБ изстБдовали подарокъ, но не могли 
опфнить его. Вия зага хотБлъ сд$лать отв$тный подарокъ, но 
не могъ найти соотвфтетвующаго по цфн$ и былъ въ большой 
досадЪф. По совфту брахмана Ярпула?з) иконописцы исполнили 
красками изображеше Учителя съ натуры. Надписали на немъ 
двустише, какъ то: внизу — формулы прибъжища*“), формулы 
нравственности ?), формулы каузальнало закона*) происхожденя 


9 Зак 

2) 85415" въ текот. 

3) 592877 = скрт. биуша? 

9 АУ <'СЯ"" — сагападатепа. 

5) ааа яв — кзврада, отсюда монг.-уйгурское — {ет [ (шикша- 


бут). 
6) ВАЗА — ргауазаширада. 


> 


ее: Оь 


и уничтоженя вещей; на верху слБва: «СлБдуеть подвизаться и 
уходить» (оть м1ра сего). Зат6мъ свернули изображете и вложили 
его вътройную трубку— золотую, серебряную и м5дную—и завер- 
нули сверху разными шелковыми тканями; положили ее на спину 
слона и отправили въ качествЪ подарка, который и достигъ посте- 
пенно Вауапа!). Въ странЪ У1с&]а?) открыли изображене, и въ 
ту же ночь царь Одауапа достигь плода «постояннаго пребыва- 
н1я» 3). Зат$мъ онъ пригласиль возвышеннаго Кадудуала *) съ его 
пятьюстами сопутствующихъ и привелъ всю страну Вауала въ 
лоно ученя, и сказано, что самъ царь наконецъ достигь архал- 
ства передъ ликомъ Учителя. 

Это изображене стало известно подъ именемъ «Плотинный 
Шакьямуни» 5). 

Еще иначе. Умершая рабыня МаБапатап’а$) по силф 
своего желаня возродилась въ утробф старшей супруги син- 
гальскаго (цейлонскаго) царя и получила имя Мика”). 
Услышавъ одно слово «Будда», она’ пришла въ сильное бла- 
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ЕЕ 


2) УЗЯАЩЕАГЕ 

3) Зач Д' — згофаараппа. 

4) Въ текст: ПР", 

5) ЗАТАИВ Объяснеше ученаго ламы Зарбайна (члена-сотрудника 


И. Р. Г. 0.). «Богъ У1суаКаттап хот$лъ исполнить портреть Учителя съ 
натуры, но вел$детве ос$пительной красоты Его не могъ смотр$ть въ лицо 
Учителю. Тогда онъ пригласилъ Учителя къ одной плотинЪ, и Фигура Его 
отразилась на спокойной поверхности воды. Только тогда художникъ могъ 
писать портретъ Учителя съ Его отражешя. Этотъ портретъ и сталъ назы- 
ваться Плотинный Муни, т.е. изображеше Учителя, исполненное у плотины. 
Такъ гласить предан!е, объясняющее происхождене назвашя «Ллотинный 
Муни». 


6) 479545 
о ТА 


Е пы 


гогов$е, написала Ему письмо: «Благоволи освободить меня 
изъ мра Сансары» и послала его Учителю вм$ет$ съ подаркомъ, 
состоящимъ изъ семи большихъ магадскихъ м5фрокъ жемчуга). 
Учитель улыбнулся и отразиль свой св$тъ на полотн$, а мастера, 
нарисовали видимое отражеше въ видЪф картины, которая была 
послана Мак] а4а, вмЪетБ съ приписками словъ Учителя. Мак- 
{а]а4а, какъ только увид$ла картину, постигла, Истину. Такое изо- 
бражене стало извфстно подъ именемъ «Свфтовой Муни». Эти 
два, изображеня были первыми писаными изображенаями». 
[Далфе (6а, — 6Ъ,) идуть цитаты изъ извфстнаго поэтиче- 
скаго жизнеописан1я Будды Ахадапака]ра]айа?). Содержание этой 
цитаты представляетъ простой вартантъ того, что сказано сей- 
часъ о двухъ изображеняхъ Будды. Ввиду этого мы опускаемъ 
переводъ этой цитаты |. 

_ «Еще иначе. Домохозяинъ Апа{Варида4а3) исполнилъ изобра- 
жене Учителя изъ семи драгоц$нностей и помБстиль его въ сре- 
дин м$стопребываня брали. Это изображеше и считается пер- 
вой статуей. Все это— согласно преданю винайскаго канона“). А 
воть предаше согласно «Гачемъ-гаколма» 5). Когда приблизилось 
время вступления Учителя въ Нирвану, т$ло Его излучило трех- 
цвфтное сляне. Одно изъ нихъ попало БрахмЪ, другое Индр$ и 
третье — Вишну. ВеБ трое пр1обрЪли способность, отправились 
кь Будд и просились быть благотворителями по исполнен1ю 
трехъ изображенй. Затфмъ, Брахма иСпОлНилЬ изображение 
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1) ЗАЧ ч д5. 

ду схначета Я 

3) ИА, ач 5 

4) палет, 

5 Бы — «Посмертные завфты» царя Сронизанъ 


гамбо (УП в.). 


духовналю тльъла'"), — круглую сабу’ю, въ разм$рЪ охвата, 
самого Брахмы. Эта чайтья находится въ странЪ Одуала, и учи- 
няеть тамъ пользу волшебницамъ — дакшт. Вишну исполнилъ 
изображеше блаженналю ттьла, въ образ «Пресв$тлаго снж- 
наго моря»?) [эпитеть Будды] въ разм$р$ двфнадцати миль и 
разукрасиль макушку драгоцфннымъ хрусталемъ‘“). Оно нахо- 
дится во вн.шнемъ морф и учиняетъ пользу нагамъ, девамъ и 
гандарвамъ. Владыка боговъ, Индра, исполниль три изображен1я 
Учителя: изображеше явленнало ттъла, изъ пяти разныхъ драго- 
цфнностей боговъ и изъ пяти разныхъ драгоцфнностей людей, 
одно въ размЪр$ восьмил$тняго возраста Учителя въ соотв$тстви 
съ трономъ въ саду Гали !15), другоё въ размЁ$рф двфнадцати- 
лётняго возраста въ соотвфтетыи съ высотою лЁстницы боль- 
шихъ вороть КарЦахаз и и третье въ разм$р$ двадцатипятилт- 
няго возраста. Когда Индра исполниль эти три изображенля, 
Учитель испустиль лучи изъ т$ла Своего, которые проникли въ три 


1) Будда имЗетъ три т$ла или природы: 


5% — ЧВагтакауа (духовное т$ло) 


5 — зашЪВозаКауа (блаженное тБло) 


Я — штшаракауа (явленное т$ло). 


9) 555. — Обуапа, область въ сЪв.-западной части древней Ивдии, откуда 
по предан!ю распространилось тантрйское учене буддистовъ. 

3) ЗА 58655 — Умгосапа, назван!е Будды Шакьямуни въ 
его «Блаженномъ образ» въ мрЪ боговъ Аканишта. Кайдубъ въ своемъ «Обо- 

< © 

зрён ми Тантръ» ( ЕО &Я |} говоритъ, что согласно систем Чарья-тантры 
«Блаженный образъ» Будды Шакьямуни яваяется « Кача »— 
«Пресв$тлымъ великимъ снфжнымъ моремъ» 

4) > 


5) Садъ, гд$ родился Будда Шакьямуни. 


м Ее 


изображен1я, и освятиль ихъ. Изъ этихь трехь изображешй 
имфющее размфръ двадцатипятилтняго возраста находится въ 
м1р$ тридцати трехъ боговъ. Среднее, разм$ра двЪфнадцатизЪт- 
няго возраста, находилось и въ мЪ боговъ и въ странахъ Оуёла 
и Масаава. Индйскй царь Оетара]а поднесъ его китайскому 
царю. Царевна Луншинъ - гонжо, дочь китайскаго царя Танъ- 
Тежуна!), уфзжая въ Тибетъ, взяла его въ качеств$ приданаго. 
Это — то изображеше, которое нын$ находится въ храм$ Раса- 
прулнанъ ?). Изображене размЪра восьмил$тняго возраста было 
привезено въ Непалъ. Царевна Балса-Тивзунъ?), дочь царя 
Ашсиуагтал?”а *), привезла его въ Тибетъ въ качеств приданаго. 
Это—то изображене, которое нын% находится въ Рамоче 5) подъ 
именемъ /Куву Мижодъ-дорже ). 

Такъ распространился и развился культъ писаныхъ и скульп- 
турныхъ изображевй постепенно въ Инди, Кита$, Непалф, 
Каши и СнЪжной странЪ (ТибетЪ). И здБсь скажемъ о томъ, ка- 
кимъ образомъ въ великомъ монастырф Балданъ ДашичилЪ ’), 
им$ющемъ предуказане отъ самого Побфдителя, широко рас- 
крывшемъ свои створы для изученя и исполненаяз) и являю- 


1) 95.3 5^ — ВъЪроятно, 2-й царь танской династш, Тай-цзунъ (Та1-Тзипс, 
627—50). Св дЁн!е это любезно сообщилъ намъ прив -доц. В. М. АлексЪевъ. 
2) о — Соборный храмъ въ Лхас$. 
> ‹ 
3) ЧАЗА 955) 
4) Е — 1-й царь династ1и Твакаг, который правилъ въ Непал 


въ конц первой половины УП в. по Р. Х. 
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5) Е — храмъ въ ЛхасЪ со статуей Шакьямуни, —ЕаяяутЕ,, 
представляющей одну изъ главныхъ святынь Тибета. 
——- с >> “< 
6) Е’ ^ < Е 
7) гут — СитайрауагНа, наз. Лаврана. 


8) а для обозначеня послФдовательности усвоен1я ре- 
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щемся моремъ для’развлечения десятковъ милллоновъ наговъ), — 
мудрецовъ и волхвовъ, воздвигнуто прекрасное изображене по- 
бЪдителя заступника Аа (Майтреи) съ храмомъ для него. Из- 
ложене о томъ, какимъ образомъ это исполнено, распадается на 
четыре главы: 
Г. Исторя того, чей культъ воздвигнутъ. 

П. Враткое изложене величя того, кто воздвигъ культъ. 

Ш. О томъ, какъ воздвигнутъ культьъ. 

ТУ. ЦЗль и польза воздвижен1я культа». 

«Ш. О томъ, какъ воздвигнуть культъ. 1. Самая исторая воз- 
движения. 2. Окончане воздвиженя и о томъ, въ какомъ порядкЪ 
находятся вложенныя реликви. 3. О томъ, какимъ образомъ пу- 
темъ освященя изображене и божество приведены въ тожество. 
4. О томъ, сколько израсходовано на это дЪло. 


1. Самая исторя воздвиженйя. 


Въ годъ огня и овцы ХШ-го цикла (1787) донеръ [т. е. церемо- 
нймейстеръ] Гончогъ-дагба, вмфетБ съ провожатыми отправился 
въ Лхасу со спешальнымъ поручен1емъ навербовать тамъ масте- 
ровъ. Онъ обратился за содфйстнемъ въ Верховную Палалу *), ко- 
торая выдала ему шесть м$дныхъ дфлъ мастеровъ, да еще одного 
каменьщика и одного столяра— отца и сына. При вы$зд$ всБхъ 
этихъ приглашенныхъ лиць донеръ Гончогъ-дагба обратился къ 
ученику гегена, перерожденца арййскаго Рижа 3), пользовавшемуся 


лиги Будды. Полнота усвоен1я учен1я Будды выражается въ изучени, — школь- 
номъ прохождени ученя — и въ исполнени, — практическомъ примБненши къ 
жизни пр1обр$тенныхъ въ школЪ знанй. Религозныя учрежденя, монастыри 
и обители, должны обладать всЪми условями изученая и исполненля. 


1) 345955) — змФеглавый — синонимъ паса, дракона. 


2) ЧБ или Уча — тибетское правительство, совЪтъ ми- 


нистровтъ. 


3) АА ЗАГЗА $ — ох изь перерожденцевъ изъ тибетской 


провинши Ари. 


ыы: 


въ то время славой необыкновеннаго прорицателя, съ вопросомъ 
о томъ, благополученъ-ли будеть путь или нфтъ. ПослБдай на 
это сказалъ: «Еще до вашего прЕБзда мнф здесь явилось одно 
видЪне Мачжигъ-Балха`), и никакого вреда не будетъ». 

Въ первый день по выфздЪ изъ Лхасы одна, неизвЪстная ста- 
руха подозвала ихъ къ себЪ и, поднявшись съ м$ста, подула 
вверхъ и сказала: «Берегитесь вы на пути своемъ большихъ 
водъ!» И дфйствительно въ томъ году на пути ихъ Дичу*) и другя 
р$ки были весьма многоводны, такъ что та старуха была, не про- 
стая старуха, а несомн$нно превращеше въ род$ Тары. Кром 
того, незадолго предъ т6мъ, когда Владыка (2-й гегенъ) бралъ 
мфрку сь Ронво УКамчен’а?), небо залилось радугой. ЗатЁмъ 
Лондоль-лама- ринбоче *) сказалъ: «Отлично, что изображенше 
Майтреи исполняется въ поз$ алмазнаго сид$н!я 5), а не въ позЪ 
сидфн1я Майтреи 5), такъ какъ это несомн$нно служить знакомъ 
долговременаго пребыван1я вфры». И было много подобныхъ при- 
м$ть и благопрятныхьъ условй, которыя сами собою склады- 
вались. ` 


1) Ата — назван1е богини Сг14е\1 и ея статуи въ Лхас$. 
< 
2) 345 — р$6ка въ восточномъ Тибетф. 


3) `55'4'31' 455 — эваменитая по величинЪ статуя Майтреи въ цен- 


тральномъ ТибетБ. 
— — < `` , ы За 
4) пая СТАН — извЪстный монахъ, живший въ ЛхасЪ въ 
ХУШ в., авторъ весьма цфнныхъ сочинен!й справочнаго характера, изданныхъ 


въ 2-хъ томахъ въ Пекинф и въ ЛхасЪ. Какт, пекинское, такъ и лхаское изда- 
ня его сочиненй находятся въ библотекЪ СПБ. Унив. и Азатскомъ Музе$. 


—^ 
5) гк — утарагуайкКа, сидЪ не со скрещенными подъ собой но- 


гами, поза Шакьямуни, Майтреи — будущаго булды и др., — популярная, обще- 
принятая поза созерцателей (см. выше, стр. 10). 


6) ЭЗАГАЗ АГ — сиды съ упирающимися въ землю ногами — поза 


тушитскаго Майтреи (см. выше, стр. 10). 
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Зат$мъ, мастера благополучно прибыли въ велиюй мона- 
стырь (Лавранъ). 

Въ счастливый день сочетания планеты и звфзды — сагаръ 
11-й менгольской луны, года земли и обезьяны (1788), Вла- 
дыка 1) (гегенъ), драгоц$нный перерожденецъ тиченъ Гунтан?а 3), 
драгоц$нный перерожденецъ тиченъ Балданъ-дагб’ы 3) и драго- 
цфнный перерожденецъ тиченъ Намкасан’а*) во глав$ съ н$ко- 
торыми «добрыми друзьями» 5) — бывшими престольными ла- 
мами, начертили планъ внЪфшней и внутренней конструколи Сер- 
канъ-ченмо. Старпий правитель дфлъ (гегена) Чева-чойже и 
младпий правитель Чунва-дарханъ приняли на себя вс заботы 
по добыван1ю всего необходимаго, средствъ и проч. 

Приказомъ гегена были назначены цзанецъ рабжамба Данба- 
даржэ, донкорецъ донеръ Шерабъ-жамцо и капельмейстеръ раб- 
жамба, [пропущено имя собственное] быть руководителями масте- 
ровъ по отд$лк$ м$днаго изображевя, по золочен1ю его и по от- 
дЪак$ вставныхъ его украшен, а Зорикту-онбо Шерабъ-пун- 
цогъ (монголъ, хухунорецъ?), Уйчженъ-онбо Гендунъ-жамьянъ 
(тоже монголъ, хухунорецъ?) и рабжамба Данзинъ-жамцо были 


1) а ны «Защитникт», «Владыка», — такъ назы- 


ваютъ тибетцы своихъ высокопоставленныхъ лицъ. ЗдЪсь разум$ется 2-й ге- 
генъ. 


2) ааа аа — лаврансюй перерожденецъь — писатель 
ЧЕКА ауа Аза — собране его сочиненй` находится въ 


Аз1атскомъ Музе$, въ числ моей коллекщи. 
3) а — одинъ изъ тронныхъ ламъ монастыря Галдана. 


4) о ааа — одинъ изъ тронныхъ ламъ монастыря Галдана. Пере- 


рожденцы этихъ двухъ ламъ живуть въ ЛавранЪ. 


> 
5) ТАЙ — КуапатиИтга; въ будайской Инди и въ ТибетЪ прежде это 


слово означало всякаго религ1ознаго д$ятеля, нынЪ же въ ТибетЪ это значить 
«ученый». 


— 95 — 


назначены въ руководители по постройк$ храма каменыциковъ 
тибетцевъ и прочихъ, всего десяти каменьщиковъ, двухъ столя- 
ровъ-—-тибетцевъ, — отца и сына и столяровъ — китайцевъ Санго 
и прочихъ, всего тридцати столяровъ. Каждый изъ нихъ сосре- 
доточенно исполняль свои обязанности безъ притворства и л$ви. 
Въ это время Гунтанъ-ринбоче испросивъ (у гегена) слушаше 
Пяти Енил5 Майтреи '), пожертвоваль десять ланъ золота и 
этимъ положиль начало жертвован1ю на сооружеше статун Май- 
треи. 

Тиченъ Соднамъ-дагбацанъ сдфлаль большое пожертвоване 
золотомъ, серебромъ, шелковыми тканями, конями и проч. Онъ 
прежде, въ бытность свою въ Гарбо-шонЪ ?), вид$ль сонъ: «Ге- 
генъ, ведя меня вмфстЪ со множествомъ людей, сказалъь, что надо 
отправиться въ Тушиту, и вознесся на небо». «Этотъ мой сонъ, 
вфроятно, явился предв5стникомъ нынфшнихъ моихъ пожертво- 
ванй на воздвижене большой статуи Майтреи». Эти слова, его 
были полны смысла. Лондоль-лама-ринбоче сдфлаль массу по- 
жертвован!й, какъ-то: десять ланъ золота, тридцать золотыхъ 
болышихъ и малыхъ статуй, множество бирюзы для украшений 
и проч. 

Кром$ того, онъ разослаль во вс$ стороны сборщиковъ по- 
жертвован!й со словами: «Обращайтесь къ людямъ въ такой 
Форм: «Не положите-ли что-нибудь? — ДБло не въ цфнности 
жертвуемаго предмета». Эти его слова, несомнфнно, были спосо- 
бомъ вести людей на добрый путь. Они выражали лишь его же- 
лан1е пользы для другихъ. Зат$мъ, благотворители-прихожане 
разныхъ м%$стностей, благочестивые мужчины и женщины и вс 
духовные ученики гегена— каждый сообразно своему состояню — 
дЪлали пожертвован1я. Также оказывали содфйстве жители 


1) чачу’ — «Пять Книгь Майтреи» въ ДанжурЪ, составляющя 


компенд1умъ всей системы Махаяны. 


2) АЯЯЕ — назван!е местности въ Тибетз. 


И И 


Цако *), Чжоне?), Уйз) и Камъ*). ТБмъ не менфе средствъ было 
собрано не такъ много. Когда объ этомъ доложили владык$ (ге- 
гену), то онъ купиль въ СызуанЪ чистой м$ди на три тысячи 
ланъ серебра и пожертвовалъ ее. Также онъ пожертвовалъ вещи 
для украшен, находивиляся раньше въ казнЪ гегенскаго двора, 
да сверхъ того б$лую раковину съ завиткомъ направо, которую 
онъ выпросиль у Банченъ-ринбоче, поднеся ему пятьсотъ ланъ 
серебра, сто коней и проч. 

Кром$ этого онъ пожертвовалъ поднесенныя ему Лондолъ- 
лама-ринбоче и прочими уйскими перерожденцами и имени- 
тыми особами изъ ихъ сокровищъ, — золотыя вещи, множество 
круглой бирюзы для украшеня на, лобъ статуи и прочая разныя 
обработаныя и не обработаныя, безчисленныя и неоцфнимыя 
драгоцфнности различныхъ видовъ. КромЪ того гегеномъ быль 
отправленъ въ Китай за покупкой драгоцфнностей правитель дЁлъ 
Ринченъ, который благополучно выполнилъ свое поручене, наку- 
пивъ на одну тысячу съ лишнимъ ланъ серебра разныхъ драго- 
цфнностей для украшений, какъ-то: сапфиръ, изумрудъ, алмазъ, 
рубинъ, «мышиный глазъ»?), жемчугъ, бирюза, коралль, мала- 
хитъ, янтарь, «манахо» °) и прочя украшения. 

Вм$стилище-храмъ строился согласно правилу жалба Ген- 
дунъ-дуба 7) и его учениковъ, — въ такомъ видф, каковы планы 


$ — 
1) 65 — м$етность въ южномъ Амдо. 


2) $5 — княжество въ юго-восточномъ Амдо. 
3) а — центральный Тибетъ. 


4) Па\ — восточный Тибетт. 
— < м“ 
5) Аа! — назваше какого-то драгоцЁннаго камня. 
' 6) 555) — полевой шпатъ (?). 


7) К — 1-й Далай лама (1891—1474 гг.). 
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дашилхунбоскихъ Чодканъ-ченмо !), Сердун’а?) и другихъ храмовъ 
прежнихъ и посл5дующихъ временъ. Установка прежде не рас- 
пространенныхъ въ этомъ кра капителей — изъ складываемыхъ 
одна на другой длинныхъ и короткихъ частей — луковз?), орна- 
ментовъ — «складокъ томовт»*“) и барельеховъ-полушариковъ °), 
притвора, двухполосныхъ каемъ, карнизовъ-—язычковё была пре- 
восходна, и вь общемъ храмъ былъ подобенъ несравненной 
палат$ боговъ мфа Аканишта. Онъ былъ пятиэтаженъ и имБль 
надкрышныя помфщевшя. Каменная кладка была чрезвычайно 
прочна, а углы были выведены прямолинейно, какъ стр$лы. 
СтБны его безъ всякихъ шероховатостей были весьма ровны и 
своимъ видомъ производили прятное виечатлБне. Мдныхъ 
Дфлъ мастера исполнили статую: ея голову, руки и ноги «алмаз- 
наго сидфн!я», ихъ украшения изъ драгоц$нностей, сЪдалище- 
тронъ и спинку. На лицевой сторонф послфдней исполнены 
символы шести парамитъ‘): два льва на парЪ слоновъ, надъ 
зьвами — два силача, поддерживаемые двумя газелями, надъ 
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1) $165^ [95 65} 51 — «Большой Храмъ почитаня». одинъ изъ главных 


храмовъ въ мон. Дашилхунбо. 
2) АЧАСЗК — «Золотой Храмъ мощей» перерожденцевъ Бан- 


ченъ-эрдени въ Дашилхунбо. 


3) 8255 — капители колоннъ на подобе натянутыхъ луковъ, состоя- 


ще изъ длинныхъ и короткихъ частей, сложенныхъ одна на другую. 


— < 
4) ©“ $5 — орнаментъ по краямъ свода на подоб1е симмегрически-сло- 


женныхъ томовъ книгъ (тибетскаго Формата). 


5) |] 3 — орнаменть по краямт, свода въ вид лини барельеФныхъ 


полушариковъ. 
6) Шесть рагашИяЯ, или шесть конечныхъ идеаловъ бодисатства: 


1. Эт — вать, 2. 5" — ста, 3. ДЕС" — Каван, 


4. Я55'5А — итуь 5. АУЗТЯЕБ, — @Вубиа, 6. Я — ртада. 


силачами — рельехныя изображеня пары макаръ, надъ мака- 
рами — двое нага и надъ ними — гаруда. На лицевой сторон$ 
трона, исполнено изображеше Джамбалы (бога богатства). Го- 
ловныя его украшения — пять верхушекъ, исполнены такъ ис- 
кусно, какъ будто они не сд$ланы мастерами, а создались сами 
собою. И это теперь сд$лалось предметомъ простого воспрятя. 
Такимъ образомъ въ течене трехъ лфтъ работало около трех- 
сотъ челов къ — мастеровъ, надсмотрщиковъ и артели рабочихъ, 
сердца которыхъ были удовлетворены гегеномъ жалованьемъ и 
раздачами за вс ихъ понесенные труды. 

Въ году желза и собаки (1790) ивъ лун$ [пропущены назван!е 
луны и число дня] храмъ вмЪстБ со статуей былъ вполн$ законченъ. 

Съ властелиномъ живописи, иконописцемъ изъ Нанра?)— во 
главЪ, мног1е иконописцы исполняли ст$нную роспись — картину 
«чудеснаго превращеня» (Будды), на алтарной (сфверной) сти: 
«Перерожденля верховнаго Владыки» (т. е. 2-го гегена) и безчи- 
сленныя изображеня идамовъ*) и защитниковъ ученйя 3). Въ при- 
творф писали они четырел5 царей“), колесо жизни?) въ Пять 
частей, колесо защиты) отъ огня и проч. Такъ какъ верховный 


1) —- — м$стность въ среднемъ Амдо въ верховьяхъ р. Мачу. 


< 
2) АЯ — 14а, выстшя тантрйск!я божества, какъ-то: бавуазата)а, Сз- 


< 
Кгазатуага, Выгама, и пр.; кромЪ того АЯ значитъ вообще божество-покро- 


витель. 


3) $\' 5 — аВаттагаква. 

4) 93" 253" 58) —1 Ща‘ 5’ — Униавака (царь востока) 
2) ВАНА АР — Рыматацга (царь юга), 3) ЗА ЯЯ-! — Управ (царь 
запада) и 4) ЧАТУ — Узсгахапа (царь свера). 

5) учаорхя — аялегорическое изображеше жизни. 


< —‘ 
6) О — изображене меча съ огненными языками. Мечъ 


держится на лотосВ среди моря. 


лама Гончогъ Данби-донме!) руководилъ расписыванемъ стЁнъ, 
установкою статуи, украшенемъ ея облачевнлями и раскраской и 
проч., то сл$дуетъ считать, что все это превосходить всякое 
другое подобе. 

Впосл$дстви изъ Китая были привезены и поставлены въ 
храмф статуи «восьми сыновъ» (т. е. сыновъ Будды, —бодисатвъ) 
и золотая статуя верховнаго Цзонкабы въ человЪфчесвй ростъ. 

ЗатЁмъ въ верхнемъ помщени находится замфчательный 
золотой Ганжуръ?), завернутый въ атласъ, шелковыми лице- 
выми лоскутами для заглавныхъ надписей, шелковыми обвязками, 
сандальными покрышками и проч. 

По всему храму вверху и внизу сплошь натянуты много- 
слойные балдахины одного типа, краснаго и голубого цвЗтовъ, раз- 
вфшены старинныя шелковыя ткани, различные хадаки и двЪ пре- 
красныя большя колонныя занавфси изъ царскаго шелка пяти 
ЦВЁтовЪ. 

Передъь Майтреей поставлены: громадная серебряная лампада 
для осв5щев!я во время праздниковъ, 100 висячихъ колокольчи- 
ковъ, громадный серебряный кругъ-мандала съ баральехными 
изображенями четырехъ главныхъ и восьми промежуточныхъ 
частей свфта 3). И множество другихъ жертвенныхъ предметовъ 
служить для внутренняго убранства храма. 


1) ААА — см. прим. на стр. 41. 
2) Ата, — будяйское священное писане «Переводы (съ санскр. на 


тиб.) Словъ» Будды (до 108 т.), — въ противоположность другому сборнику 
а «Переводовъ (съ санск. на тиб.) сочиненй» индийскихъ авторовъ 


(до 225 т.). О Ганжур$ и его литератур см. нашу статью «Ганджуръ» въ «Но- 
вомъ Энциклопедическомъ Словар$» Брокгауза и Ефрона (ХПИ, 594). 


3) 4558 545955, — по представленю ламъ земля наша состоить 


изъ четырехъ материковь и восьми острововъ, находящихся на 4 сторонахъ ми- 
вической горы Вишега. Изображене Земли на жертвенномъ кружк$ имЪетъ 
тотъ смыслъ, что вЗрующий мысленно жертвуетть божеству Землю съ ся оби- 
тателями. 
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На верху храма находятся золотыя Фигуры—Вуа]а') и сай- 
лга?). На четырехъ углахъ разв$шены четыре воздушныхъ ко- 
локольца, издающие праятные звуки въ поучене вфрующихъ; 
стоятъ четыре прекрасныхъ м8дныхъ льва. На лицевой сторонЪ 
каймы находится замфчательный намджу-ванданъ?) уйской ра- 
боты (т. е. изъ центр. Тибета), ц$ною въ 300 ланъ серебра. Кром$ 
того кайма разукрашена, золочеными кружками, стоимостью въ 
300 ланъ серебра. 

ВпослВдствш, когда такимъ образомъ, храмъ былъ воздвиг- 
нуть и красовался своимъ видомъ, владыка Туганъ-ринбоче *) 


1) 57765, — «ПобЪдное знамя», одна изъ 7 драгоцфнностей, употреб- 


ляется, между прочимъ, какъ надкрышный орнаментъ храмовъ въ вид$ з0л0- 
той цилиндрической Фигуры. 


> 
2) Ч2^ — верхушка, куполокЪъ храма, золотая Фигура, служащая глав- 


нымъ надкрышнымъ орнаментомъ его. 
3) =! — «Обладающий десятью значен!ями», монограмма — 


‚лигатура изъ 7 санскритскихъ буквъ ланджа, знака апипаз а и орнаментной 
спирали на верху, — всего 10 отд$льныхъ знаковъ — мистическихъ символовъ 
всей системы Ка]асаКкга: паката]ататауам. 


^^ —- 
4) З7А А’ — извфстный амдосюй перерожденецъь Туганъ-хутукта 
— ах 
(1737—1802 гг.) по имени 38999 — по счету 2-й перерожденецъ. Со- 


браве его сочиненйй, изданныхъ въ амдоскомъ монастырЪ ГонлунЪ аа ВЕ 


см. «ГеограФя Тибета» Миндолъ-хутухты), находится въ библютекЪ СПБ.., 
Унив. Это важно потому, что ксилографы его сочинен!Й уничтожены дунганами, 
и сочиненя его стали нынЪф библографической рЁдкостью. На ряду съ капи- 
тальными сочинен1ями, какъ-то «Жизнеописан!е 2-го Джанджа-хутукты», «Обо- 
‘зрЪн!е религозныхъ ученй», у него имФется полная литература, — руководства 
‚по совершен!ю обрядовъ гуримовъ (ламайско-шаманске обряды противъ болз- 
ней). Въ монгольско-тибетскомъ ламскомъ м!р$ существуетъ поговорка, ха- 
рактеризующая содержане сочинешй этого ламы и Лондолъ-ламы, по-мон- 
гольски: 


толхб санабал Лондол сумбум аб, 
тонохб санабал Туган сумбум аб. 


Переводъ: Если хочешь считать (названя вещей, термины), купи сочинен!я 
Лондола. 
Если хочешь грабить (обирать народъ), купи сочиненя Тугана. 


ое. Е 


пришелъ въ восторгъ и составиль въ честь храма оду, которая 
начертана на полотн$ на лицевой сторонф притвора (зончора). 

[Здесь опускается (25а,—25Ъ.) переводъ нфсколькихъ сти- 
ховъ — резюме этого отд$ла]. 


2. Окончане воздвиженя и о томъ, въ какомъ порядкф находятся вло- 
женныя дарани (и реликвии). 


Владыка (гегенъ) велБлъ своему ученику, великому подвиж- 
нику Кайдубъ-данзину, относительно вложен1я дарани (и релик- 
в), ихъ исполнен1я (благословения) и правилъ ихъ свертыванйя и 
проч., руководствоваться, главнымъ образомъ, взглядами на этотъ 
предметъ всезнающаго Банчен’а, а также н.которыми сочинен{ями 
всевфдущаго Пятаго Великаго") (Далай-ламы). Въ особенности же 
владыка преподалъ посвященте блаженной Курукуллы, слушане 
разныхъ книгъ и далъ свои полныя изустныя указан1я и настав- 
лен1я относительно правилъ выполненя круга, исполняющаго вся- 
кое желате и проч., — дабы безъ труда накопилось со всЪхъ че- 
тырехъ сторонъ всякаго добра въ этомъ великомъ монастырф, 
дабы вс$ свфтлые умомъ, ищуше спасеня, приходили сюда, по- 
добно гусямъ, кружащимся вокругъ лотосоваго озера, и дабы 
дла преподаваняя и слушаная, образованзя и выптолненя по 
сутр$ и мантрЪ, а также дла по управленю Церковью двумя 
способами (духовнаго и мрского характера) получили развит, 
подобно новолуню или лБтняму морю, — до самаго прише- 
стыя въ этоть мръ побфдоноснаго властителя Майтреи. За- 
т6мъ онъ выразиль свою волю, чтобы все, касающееся вложе- 


Эта поговорка вполнЪ выражаетъ популярность среди лахъ сочиненй Тугана и 


< 
Лондолъ-ламы: первый популяренъ своими сочиненями по гуриму $ ^8 а 


второй — справочниками, въ которыхъ мы находимъ чрезвычайно цЪнные 
указатели по тибетской литературЪ, систематическе указатели именъ великих 
ламъ, ген1евъ хранителей — чойжоновъ и проч., терминологичесюй словарь по 
всЪмъ отраслям буддизма и т. д. 

1) Въ собран!и сочинений 1-го Банчентъ-эрдени и 5-го Далай-ламы находятся 
трактаты о правилахл» вложеня реликвй внутрь изображений. 


д: бы 


н1я дарани, было выполнено въ обширныхъ разм$рахъ, и для 
этого внесъ обильный даръ серебромъ, шелковыми, суконными и 
бумажными тканями и проч. Вел$дстве этого упомянутый великий 
подвижникъ, почтительно принявъ слова учителя, источника всЪхъ 
способностей, единственно по чувству благоговЪ5н1я, отправился 
въ Чжоне, чтобы заготовить вещи для вложен!я дарани, бумагу, 
золотыя краски, киноварь, чернила, атласъ для одфяня (на ста- 
тую)`и проч. Не торгуясь въ пфнахъ и уплативъ, что полагалось 
другимъ, онъ накупилъ бумаги, киновари и чернилъ на дв тысячи 
съ лишнимъ большихъ чон’овъ !) чжосовъ и шелковыхъ нитокъ для 
наматыван1я свертковъ дарани на девятьсотъ больышихъ чон’овъ 
чжосовъ. Онъ отпечаталъ до десяти тысячъ дарани разныхъ, 
пространныхъ и сокращенныхъ видовъ, каюя имфлись повсе- 
м6стно въ печати. Это было выполнено такимъ образомъ: ре- 
цепты волшебнаго сосуда?) по правиламъ апибагауоса?) и низ- 
шихъ системъ тантръ“) положили въ сокъ кашмирскаго шафрана, 
сверху положили шесть благовонй и проч. разные роды ле- 
карствъ, сандалъ бфлый, красный и агари, мускатный ор$хъ, 
камФару, золото, серебро, бирюзу, кораллы, жемчугъ, малахитт, 
раковину, янтарь и разныя другя драгоц$нности. Вс$ эти веще- 
ства стерли въ порошокъ и см$шали. Отъ этого состава, вся бу- 
мага, стала золотистой. Порошокъ изъ драгоцЁнностей вм$ст$ съ по- 
рошкомъ всевозможныхъ благовонй разныхъ лекарствъ см5 шали 
въ одно съ чернилами и развели шафраннымъ сокомъ. Этимъ со- 


1) 85 — 155 ее $549 — «большой чонъ». Чон’омъ въ Лав- 


ран называется 250 шт. чжосовъ, мелкихъ мфдныхъ китайскихъ монетъ, 
нанизанныхъ на нитки и по цфнЪ равныхъ 1/4 лана. 


2) ЗЕМ 
3) ОБЕ, — АпаНагауоса, — высшая изъ четырехъ системь сим- 


волики (тантры). 


< — 
4) За — собирательное назван1е трехъ низшихъ системъ тантры: 


Кнузжатига, сатуатта, и уос\ащга. 


Зе. 


ставомъ производили нечатане. КромБ этой основной группы 
были еще дарани, писанныя золотомъ, серебромъ, киноварью и 
чернилами, также какъ соотвфтствующля слова пожеланй, произ- 
носимыхъ въ конц$ каждой дарани, предназначенной ко вложеню 
въ ту или другую часть статуи. Кром$ того, какъ показано ниже, 
изображеня, исполненныя золотомъ и серебромъ и всф вклады- 
ваемыя дарани сдфланы въ натуральной чистот® [т. е. безъ вся- 
кихъ ошибокъ, отступлешй оть правилъ и помарокъ] и подверг- 
нуты необходимымъ исправлен1ямъ. Въ течеше двухъ л6тъ [упо- 
мянутый лама] въ качествЪ личнаго пожертвованя одфлялъ пи- 
щей и питьемъ около тридцати иконописцевъ, переписчиковъ и 
прочихъ учениковъ, честныхъ исполнителей дЪла. 

Его благод$яюя были непостижимы для простого ума. Онъ 
велЁлъ всЪмъ работающимъ не развлекаться въ течеше дня бе- 
сВдой и пустослонемъ, а вм$сто того производить работы, без- 
прерывно читая для благополучя учителя (гегена) оду БЪлой 
Тар$ и слова: «от &аге иНаге ште! Да, здравствуетъ верховный 
Гончогь Жигмедъ-ванбо (2-й гегенъ) и всф прочя особы, ревня- 
тели религ1и десяти странъ свфта, и да распространятся дла ихъ 
вЪ Десяти странахъ свфта— зуаВа!» И вс, руководствуясь этимъ 
указан1емъ, работали чистымъ помысломъ и дЕйстнемъ. 

Всф дарани опрыскивали благовоннымъ порошкомъ и, не на- 
рушая ихъ порядка, соединяли ихъ въ ленту и плотно свертывали 
ихъ съ конца. 

Каждый свертокъ обертывали шелковой тканью исключительно 
лучшаго качества, затБмъ обматывали тщательно золотыми или 
шелковыми желтыми нитками и дфлали помтки, чтобы не оши- 
биться относительно начала и конца дарани. Также дфлали над- 
писи — обозначен1я названя дарани. СдЪлали имъ обрядъ устра- 
нен!я навождений и соотвфтствующее освящене. По оси статуи 
были вложены: четыре великиль дарани*), связныя слова поже- 


1) ы 35% НЫ изв5стныхъ четырехъ божествъ низшей 


еимволики (тантры). 
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ланй о здрав!и ламы (гегена), объ увеличени пользы и счастья 
для религи и живыхъ существъ и т. д. Ве эти дарани и стихи 
были писаны исключительно чистымъ золотомъ и завернуты двой- 
нымъ слоемъ, — шелковой тканью и хадаками краснаго и желтаго 
цвфта. Кром$ этого были вложены согласно правиламъ каждаго 
изъ банчен’овъ и далай-ламъ: множество (рисунковъ) маги- 
ческихъ круговъ боговъ УаКза!) и Сапеса *), вещества, которыя 
кладутся въ магичесюе сосуды «сокровища, и казнохранилища», и 
вообще было собрано: сюда самымъ исчерпывающимъ образомъ 
всего понемногу оть вс$хъ предметовъ потреблен!я. ЗатЪмъ, соот- 
вфтственно предварительнымъ обрядамъ передъ приготовленемъ. 
дарани и реликый, семнадцать винаистовъ, ставиръ, подвижни- 
ковъ съ владыкой Кайдубъ-данзиномъ во главЪ въ течене двухъ. 
м$сяцевъ и одиннадцати сутокъ надлежащимъ образомъ совер- 
шили согласно испытаннымъ тантрАйскимъ правиламъ обряды 
лайрунз?) въ честь БЪлой, Голубой и Красной Тага, Уадарали 
въ голубой одеждЪ, БЪлаго ЛлашбВаа, Мазакаа, Овагтата)а, и 
др. ЗатБмъ принесли въ пространной Форм$ дополнительную 
жертву *) возжиганя для каждаго божества по правиламъ воз- 
вышенныхъ (ламъ). Кром$ того упомянутый учитель съ учени- 
ками въ течеше боле двухъ м%сяцевъ въ совершенств8 выпол 
нить служеня -— ненба5) сокровенной ТарЪ, разд$ляя каждый 


1) т. е. Умстауапа, богъ богатства, владыка уаЁза. 


2) АГАТ — богь, уничтожающий всякое препятстве. 


3) ЧЕ 


4) [- 
' 5) ыы — Существуетъ такъ называемое осуществлене божеетва, т. е.- 


путемъ извфстныхь правилъ перечитыван!й, обрядовъ вЗруюциЙ «видить» 6о- 
жество, пользуется его услугами, получемемъ дара ясновид$мя и т. д. 
Въ этомъ дфалЪ существуеть нЪФеколько стадй, какъ-то: ненба — прибли- 
жене къ божеству путемъ, главнымъ образомъ, перечитыван!й дарани бо- 
жества, лайрунь — обряды, угодные божеству, и каюнъ — дополненя, оконча- 


ЗО. РЕ 


день на четыре части, и дарани и реликв!и стали великими вмЁ-. 
стилищами благодати. 

Въ заключен!е въ течеше десяти дней приносили жертву- 
сожжене!) соразм$рно съ количествомъ необходимыхъ для того 
пожертвований: масла сливочнаго 1000 безменовъ (тибетскихъ), то- 
пленаго болБе 500 безменовъ, дровъ жертвенныхъ 13 ослиныхъ 
выюковъ, рису 1 ослиный вьюкъ и друге необходимые предметы. 
Затмъ, упомянутые семнадцать ламъ, — учитель и ученики, 
въ течеше одного м$сяца, надлежащимъ образомъ исполнили каж- 
дый по своему сокровище Благо ТалабВа]а, круз бога Уаса, 
круз бога @адеса, источникь всъхь способностей — кругъ бога 
Узлсгатапа, его сосу0дз?) и сокровище3). При этомъ быль много 
разъ исполненъ обрядъ «выманиван1я богатства» Уасгахапа, и 
вмфетБ съ тмъ благословене падало на всЪ предметы, которые 
чрезъ это стали великимъ неистощимымъ сокровищемъ, — источ- 
никомъ исполнен1я вс$хъ желанй. 

Пригласили ламу Кадонъ-нанва-ринбоче, который совершиль 
освящеше всёхъ вкладываемыхъ предметовъ въ совершенной и 
широкой форм$ и пожертвовалъ въ необъятномъ умомъ количествБ 
шелковыя и суконныя ткани, золото и серебро и проч. Такимъ 
образомъ въ продолжене двухъ лтъ было приведено въ поря- 
докъ все, что касается приготовлешя и исполненя дарани и ре- 
ликвий, И въ году желфза и собаки всЁ эти дарани въ количествЪ 
тридцати ослиныхъ вьюковъ были вложены во множество ящи- 


тельные, заключительные обряды, въ которыхъ в8руюцйй проситъ прощеня 
у. божества за допущенныя ошибки, деФекты, и приноситъ благодарственныя 
жертвы. 


1) ыЫ — Боша. 


2) ЗН — Киша, Ка]аса, волшебный сосудъ. 


3) О — магичесюй ларчикъ или горшечекъ, означающй «сокровище» 


какого-нибудь бога богатства. Въ ларчикъ кладутся частицы отъ всЪхъ драго- 
нфнностей, — металловъ, минераловъ, тканей, мЬховъ и проч., и совершаются 
надъ нимь извЪстные обряды, причитанйя, чтобы все это сд$лалось дЪйстви- 
тельнымъ сокровищемъ, источникомъ богатства, счастья. 

3* 
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ковъ, красиво расписанныхъ золотой краской. Все это вмфстБ со 
многими пожертвовавнями привезли въ Дашичить (Лавранъ)`). 
Во время лодношеня (вкладыванйя) дарани и реликвий (внутрь 
статуи) владыка Кайдубъ-данзинъ коснулся дарани рукою и 
тмъ даль знакъ лодношеная (вкладыванйя). 
Вкладывали ихъ въ такомъ порядк$: 


|. Противъ игпакоса ?). 


1. Машга?3) «несравненнаго дворца, обиль- 
наго драгоцфнностями» со вставками“) 
словъ пожеланй и заговоровъ въ ка- 
честв$ талёга ......... еек 100 шт. 


Н. Ниже игпакоса. 
2. Изображетя: 
а) прибфжища—Масаг]ипа °), 
6) учителя Виддпара а °), 


1) Эти приготовленя были сдБланы внЪ монастыря. 
= 
2) МЕЛ — т. е. въ лобной части. 


3) ыы 
— ‚СУ ® ® 
4) На 97 — вставленныя между шатита’ми слова пожелашй и загово- 


ровъ. 
5) Ч 3’ — велиюй буддйсювЙ учитель, жившй въ Инди въ Г в. по Р. Х., 


основатель ФилосоФСской школы Маадйуапифа. Онъ также считается первымъ 
распространителемь Марауап’ы. Главныя его сочинен1я — шесть небольшихъ 
книгГЪ ПО ФИзОосоФ1и Мадвуат а, имЪются въ тибетскомъ перевод$ въ ДанжурЪ, 


въ отдВлЬ 5 подъ именемъ 259 31] Изъ нихъ наиболБе важное 


Мщатаайуатайакат а сохранилось въ санскритскомъ оригиналЪ вмЪстф съ 
комментар!емъ, Ма4вуатакаурИ, соч. Саойга ги, и издано въ «ВЪИофеса 
ВидЫса» Г. 4е 1а Уз!16е Ропвз!п?омъ. 


6) М О учитель, живший въ Инди въ У в. по 


Р. Х., основатель ФилосоФской школы Ргазапдйа,—вЪтви школы МадЪуапика. 
Единственное его сочинен!е, комментарй къ соч. Мавагиап’ы — Ма]ашадвуата- 
Какагка, сохранившейся въ Данжур$ въ тибетскомъ переводЪ, издается въ 
«ВЪПотеса Вид4Ыса» М. \УаПезег’омъ. 


РР ОИ 


в) славнаго Сапагаги *) 
г) владыки Цзонкабы *) и 
д) владыки Гончогь УКигмедъ-ванбо 3), 
ВоеГО: а. Зе а 2200 шт. 


3. Молитвы въ одну шлоку (четырехстишныя): 
а) мигцзема“). = 
6) гончогъ-жалба-жамцома 5) 
в) легшадма °) 
г) денцзамма 7) идам’а, всф— печатныя, 
каждой по... .. аа 7700 » 


> Писанныя золотомъ и серебромъ: 
4. а) мигцзема?) .... „еее ененые 108 » 
6) молитва въ одну шлоку, начинающаяся 
словами: «Совокупность счастливыхъ 
`  мровъдождемъ прекраснаго учетя...». 100 » 
в) денцзамма °) (одна шлока)........... 108 » 


1) АУ — буддйсюЙ учитель, живший въ Инди въ У1 в. по Р. Х., пос- 


лфдователь школы Ргазапдйа. Изъ его сочиненйй изданы въ «ВФНо!теса Ваа@- 
4Ыса» — Ма4Вузтакаут4 И въ санскритскомъ оригинал и Ма4вуатаК ау ага въ 
тибетскомъ перевод$ съ автокомментар1емъ. 


2) ЗЕ — основатель желтой секты тибетскаго буддизма (1357—1419 гг.) 
3) Е а або Сава 

4) САНА — молитва, обращенная къ Цзонкаб$. 

5) 57859] $7751 — молитва, обращенная ко 2-му тегену. 

6) ПААГАЯА,ЗТ — молитва, обращенная къ 1-му гегеяу. 

7) САЗЯАГаТ — почитаще идам’а Сактазататага. 
9 АУ 

у дСаЗяГ а 


г) шапи”ы-имена учителей-распространи- 
телей святюю пути'): пути широ- 
кой дфъятельности?) и пути злубокаю 
воззртьная 3). 

д) шапы- имена учителей - распростра- 
нителей посвященя въ фап’ы (п- 
Вуазата)а*), Сактазалруага 5) и Вва- 
гама, °) и 

е) шапи”ы-имена учителей-распространи- 
‘телей «монашескаго обЪта чрезъ тайа- 
ра Ру ^)» 0... еее, 100 шт. 


1) Эа КАГ — «Степени святого пути», — система религи Будды, 


разсматриваемая какъ методическая система ученя о спасени. Эта система со- 
стоить изъ двухъ частей: практической («путь широкой дЪятельности», иначе 
учен1е о бодисатствЪ) и теоретической («путь глубокаго воззрВн1я», иначе уче- 
не объ истинной сущности бытия). Система эта иметъ большую литературу, 
важнЪйпия изъ нихъ: Во@фисатуаожата (санскритсый оригиналъ въ издан!и 
И. П. Минаева и тибетсый переводъ), — соч. учителя СапИдета (УТ в. по 


Р. Х.); ВодМрааргайтра, (сохранился тибетск;й переводъ: Е те: 


соч. АЙса, индИйскаго учителя Х] в. поР. Х.; затБмъ идутъ оригинальныя тибет- 
< 
скя сочинен1я, какъ то: 4977945 (по монг. «Товлхун чмек»), — 


соч. Гамбубы (1079—1153 гг.), ученика Миларайбы; Пт 5531 («Боль- 


И ы 
шой ламримъ») и ета - 5 («Малый ламримъ»), — сочинен1я Цзонкабы 
(1357—1419 гг.) и др. 


2) 9553595 
3) 351") 
о чеяодат 


5) ПЕхАтА Три основныхъ тантры системы АпаМагауосматга, 
наиболЪе почитаемыя сектой Цзонкабы. 


< ^ 
9 ЕЯ" 5 
7) а $5) . а — Распространен!е монашескаго обЪта чрезъ кашмир- 


скаго ученаго Сакуастт (1127—1225). 


Зе: р 


ж) шашга богини ЗИа{арайга `), 
3) » »  Озлзасакгахагиш 2) со 
вставками словъ пожеланий и загово- 


РОВЪ НО, ое ое 100. шт. 


|И, Овагапг въ горл. 


Писанныя золотомъ: 


5. АлФавить—гласныя и согласныя буквы 3). 440 
6. Агарасапа“) .............. Зеая 900 
т. «Сердце» °) БЪ$лаго Мап]асг!Г .......... 550 
8. «Сердце» Загазуай °)........ ен 140 
9. Молитва въ одну шлоку, начинающаяся сло- 


вами: «По этой добродфтели, раскрывъ 
основную. область горла» и т. д. .... 100 


„ Печатныя: 


10. АлФавить—гласныя и согласныя буквы. . 400 
1]. Агарасапа.......... а а 7700 
12. «Сердце» загазуай.......... а 3900 
13. Молитва въ одну шлоку (тоже что № 9).. 1000 


Въ туловищЪ: 


о ТАЯТя 
2) ахаха 
5) Тибетсюй алФавитъ. 


4) Въ текст$: УЕ о5, — шащга Май]асг!. 


— ВИ ее = г . . ® 
5) ры или 2 5 ВЫ — назване шапи’ы. Мащу?’ы по своему зна- 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


чен1ю имЪютъ различныя названя. «Сердце», «сердцевинная шашта»,—значитъ 
основная шащга, т. е. мистическая буквенная Формула, обозначающая самое 


божество. Машга-сердце при созерцанйи божества представляется въ сердцЪ 


его. 


6) 955755) м — богиня поэз1и и музыки. 


ные. 40 


14. Изображемя Сипуазат&)а и богини Ка- 


жодма') по............ НОЕ 2200 шт. 
15. Изображеня Тага, писанныя золотомъ... 400 » 
16. » » » краской.... 200 » 
17. » а о 1500 »› 
18. Молитва въ одну шлоку (тоже что № 9).. 530 »› 
19. Овагают Тага ...... о зееень, 60400000 » 
20. Тоже, со вставками словъ пожелав, заго-  — 

ВОРОВ оо оееьае 64000 »› 


Веф эти предметы вложены въ 13 разрисованныхъ золотомъ 
ларчиковъ. 
21. а) шапи?ы изъ Сивуазашауалаа4атега 3) 
6) ташг’ы изъ «Обряда осуществленя 
кружка» Узтабзйтгах’ы 3), 
в) шапаы изъ Уатащакаквуапакара *) 
г) » » Впалгахака]райалйгага)а 5) 
д) » Кгзпауатаг! 8) по..... НЫ 108 шт. 
22. а) » МавасаКгауа)гарап! °), 
6) шапёга-гирлянда 3), его же и 


1) дада’ «Летающая по воздуху» — названше тантрйской богини 


Чат. 
2) о жа литература эа”ы системы СиБуазатй)а. 


Книга эта находится въ ГанжурЪ въ отдЪлЪ 3“ 
3) ЕЕ ЗЕ дз — Сы. д. 
9 ЕЯ рязу а — 0. д. 
5) ЗЕЯ РЕЯ 55, — Сы. Г. 
о Е 
о ЕКА 


< 
8) ЧР ВЧ — назван!е фапи"“ы, ииБющей значен!е защиты. 


И а 


в) ташга Уа]гасатовалКага 1) по..... 108 шт. 
-23. а) дв$ основныхъ тай `ы 2) Сактазатуага- 
отца 3), 


6) тапта-панцырь*) его же, 
в) шапёта - гирлянда  Сакгазатруага - ма - 
тери?), 
г) тапга-панцырь, ея же, 
д) шапг’ы ихъ свитъ и 
е) двф шапы’ы 8 ногь Сакгазатуага- 
отца и матери по........ и 108 » 


24. а) «Сердце» Неузта°) - отца, 
6) » Неуа)га-матери, 


в) „» — Неуа]га-мысли’), 


г) »  Неуа]газ)- слова, 3), 
дд ›  Неуара-тБла), и ихъ свить 
ПО оное м ся 108 » 


1) ЕЯ См. Г. 

2) ВЫ 

3) ПАГ ея (см. прим. 5). 

4) ЗА — Назван!е шапг’ы, ииБющей значен!е защиты. 

5) 5 — (сравни. съ прим. 3). Тантрйск!я божества, преимущественно си- 
стемы АпиЧагауорматга, имБютъ мужскую и женскую половины (АГ), 


которыя являются символами гармон!и искусства (ЧЯУ’) и знашя (Я%'ХА’) 


Будды, или гармони положительнаю и отрицательнаю или активноио и пасеив- 
назло начала вещей. 


6) Эх = ЗЕЕ, — одно изъ главныхъ божествъ- идамовъ системы 
Апайагауосаатта. 
— > < -—-- о брь 
71—10) ЗАЧЭТЕ, АЕ ЕЕ, ТЕ Одно и тоже божество сн- 


стемы Апиагауовмащга, имБетъ три разныхъ вида, — символы мысли, слова 
и тъла Высшаго Существа Будды. 


ге а 


25.а) тата пяти (Чвудюиа4Ва) буддъ, являю- 
щихся главными представителями 
вефхъ родовъ духовныхъ учителей — 


ага 1), 
6) Основныя шапи”ы изъ Ка]асакга?) по. 108 шт. 
|. Опагапт въ поясЪ 3). 
26. Изображене Май)исит, писанное золотомъ. 100 »› 
27. » » печатное........ 10800 » 
28. Агарасапа *), писанная золотомъ........ 10800 » 


29. Молитва владыкф Сокровишу знанйя 5), 
писанная золотомъ и серебромъ: 
а) Молитва въ одну шлоку, начинаю- 
щаяся словами: «Сколько песку въ 
прекрасныхъ мрахъ» и.т..д. ..... 508 » 
6) Молитва въ одну шлоку, начинающаяся 
словами: «Манджушри-учитель, на 


всю жизнь меня» и т. д.......... 508 »› 
Печатныя: 

АИ ЕТ: 1 о 30340000 »› 

31. Молитва-пожелане: «Обращенйе ввысь». 44000 »› 


32. Одна шлока — слова пожеланий, развиваю- 
шля разумъ, начинающляся словами: 
«Означенные этимъ я и друге по силБ 
доброд$тели трехъ временъ» ит.д. .. '9500 ь 


5 Е . 
1) а, — Я 5 ть (2) 
2) ЗАСА или дах — одна изъ главныхъ системъ Апийа- 


гауосжанга. 
3) мы 5 


4) шапга МадастТ. 
5) Маас. 


Е, о 


33. Шесть шлокъ, начинающихся словами: 
«Я добрымъ поступкомъ въ течене 


трехъ временъ» и т. д............ 3376 шт. 
34. Три шлоки, начинающияся словами: «И я 

отнынф во всю жизнь» и т. д....... 3200 »› 
35. Изображеве владыки, прибЪ жища Майтреи. 30300. » 


Писанныя серебромъ: 
36. Клятвенная!) Вага Майтреи, писанная 


у золотомъ и серебромъ............. 300 » 
37. «Сердце» (тапёга) Майтреи. ЕН 900 »› 
38. «Необходимое сердце» ?) (ташга) Майтреи . 1000 » 
39. Семь шлокъ, начинающихся словами: «Пре- 

лестное изображете Майтреи» ит. д. 113 » 
Печатныя: 

40. Влятвенная Фагац! Майтреи.......... 273140 » 

41. «Сердце» (вата) Майтреи............ 273140 » 


42. «Необходимое сердце» (тапга) Майтреи.. — 384440. » 


43. Семь шлокъ, начинающихся словами: «Пре- 
лестное изображене Майтреи» и т. д. 


(тоже что № 40)................ 3600 » 
44. Изображене АКкзобВуа?).............. - 1400 » 
45. » «Городского Муни»“) (Ша- 

КБЯМУНИ орков 1200 » 
46. Изображеше Миштага (Шакьямуни) .... 1500 » 


1) ЗаэчгАА 85 — клятвенная аБагапт. т.е. такая Вага, за пере- 
читыван!е которой божество даетъ клятву покровительствовать и т. д. 

2) 175 Ю, Я — назван!е шапёгы. 

3) ЕВ — Вы =— и — одинъ изъ пяти авузоидава. 

4) ЗАТЕЯ — изображене Шакьямуни въ стил «Городского муни». 


По предположен1ю хамбо Агвана Доржева — это изображене Будды въ. позЪ 
творящаго чудеса, т. е. съ приподнятой ладонью правой руки. 


47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 


53. 
54. 
55. 


И 


Изображене Будды «Цанлегь»!)....... 
» ААУ: рее 
р) (Озрза)уцауа ‚.......... 
» зеленной ТатА..... о 


«Сердце» (татга) Тага............... 
Изображене Б$лой Тага, писанное золо- 


Изображене Бфлой Тага, печатное...... 
«Сердце» (шага) БЪлой Тага.......... 
Тоже, со вставками словъ пожеланй и за- 

ГовОровЪ.... у еннь.. т 


Овагаю! системы Уосабалта 3): 


56. 


Ойагаю и шапга системъ Сагуайапга в) и Кпужапта 7): 


а) татт’ы изъ Арауасодпапафатёга 3), 
6) » » ТаЯуазатотаваанта *), 
в)» »› УзтаЕгода по........... 


57. а) Вага изъ АзасайаЮВалзаууазацга 3), 


1) ЧУ ЗУБ ПНА — одинъ изъ 8 буддь медицины. 
2) 
3) 
4) 


5) 


6) тапёга Узмгосапатаг1са]а °), 


5799555 — назваше третьей системы фата. 
АЕ ЗЕЕ — 04 г. 

яч — Сы. Г. 

заза 


6) АМ — назван!е второй системы фапёга. 


7) 9“ — назван1е первой системы фащёга. 


8) Зазкучауяая — Сы. Г. 
9) ая 


1000 шт. 


5200 
4200 


22680 


3500000 


400 
66600 
625000 


21000 


108 


» 


ты Е 


в) шащта АшНаЪВа), 


г) ›»›  АшцабБашазшги?) по ....... 108 шт. 


58. Влятвенная тапёга АтнаЪва.......... 232 
59. а) шапёга-сердце Араттиауиг)пала 3), 
6) тата изъ Арагиикауий5ита *), 
в) шапта - сердце Арагиицауиг)йапа, 
о ое 108 


60. Разныя шапёга-сердца Будды......... 108 


61. а) Расчдененная шага, Будды, 
6) тапга, произнесенная 4-мя шавага)а’ми, 
в) шага Тауасиги 5), 
г) ›» изъ Май астиааащга °), 
д) шашщта-заклинане Мап)истт”), 
е) клятвенная ташта Майуисит, 
ж) шашта изъ’ МавакагиКарадта)а/а- 
фата °), 
3) шашга Райташикийа °), 
и) ›» изъ Зирпапаайалига 1), 


1) ЧА = ПА, — одинъ изъ 5 Вуди иаава. 
о чаи 

3) фу’ Е 

4) НЫ Дака — сы. Г. 

5) ЭТА Г — названо божества (?) 

6 ЗЕЯ" 55 — Сы. Г. 

7) ЕЯ АГА 59 

8) ЗАТЕЯ ААА, — Сы. Г. 

9 АБ 


10) АА 


ЗИ. РЕН 


1) тата Уа]гау1дагапа '), 

к) 108 разъ повторенное назване «Вид Ва 
ВВасахап»?) вмфст$ съ арагалт, 

1) по 108 разъ повторенныя шапшиа—наз- 
ван1я 3): Мап)асвоза, Уа)гарап1, Ауа- 
]ок{есуага, Ку@еатЬва, №тагапах!- 
°КашоВт, АКасасагва, Майгеуа, За- 
шапабВайга; 

м) Клятвенная шашга Майтреи, 

н) 108 разъ повторенное названше «Тага», 

0) шашта Агуз4ага, „о 

п) клятвенная тапга Тата, 

р) шапёга Тага, избавляющая оть 8 вели- 
кихъ опасностей и 

с) тата изъ ТагакогакаНакараалтга *) 
пла о белье 108 шт. 


Пять родовъ великихъ Чвагап! °)-—лучиие образцы для вкла- 
дываня въ нижней части статуй: 
62. а) аВагашг Озпкауцауа, пространная и 
краткая, 


1) ЕАО 

2) ААА У 

3) Назвашя «восьми бодисатвь — сыновъ Будды»: ЗЕЗТА ЗЕЯ, 395, 
Е’, ЗАЧЕМ, ччаЕтЬ база, ара, ЗАТ, 
15 Бак 

4) а ад — см. Г. 

уча: орт, Эа", 9 Е, 
СЕ Е'ААОХ, 4) ОЕ и 5) БАЗУ АЯ 


о И Зы 


6) ЧВагатт Озикаупиа пространная и 
краткая, - 
в) аВагапт Соруа@Ваа, 
г) ›»  ВоавуалкКага]акса (?) по..... 232 шт. 
д) шап4га-сердце, его же, 
е) » » 
ж) шапга-необходимое сердце, его же. 232 » 
3) шага - сердце НЕ зай 
ааВтавуа1).................... 7700 » 
63. а) ташга «Вхожденя въ городъ Узмса» 3), 


1) Туть имфется въ виду известная Формула буддйскаго ученя «Уе 
Чвагта», произносимая буддистами для назидательной и сущности 


учення Будды. Тибетцы называютъ эту Формулу 25 ВАО! ра До Вы т. е. 


гаи уазаширадаьтавуаанита, — «Основной Формулой закона относитель- 
ности». Текстъ этой Формулы Мыаим$емъ въ трехъь редакцяхъ: 1) въ «Сбор- 
ник$ мантръ» Шалускаго лоцабы (1441—1527 гг.) — подъ заглавемъ: 


Е А К ыы 
АГА (лавранское издан!е съ дополнешемъ), здЪсь Формула приведена съ 


-9— 
паралельнымъ тибетскимъ переводомъ; 2) въ ГанжурЪ, пекин, изд., Т. (8, 2526 


и 3) И. П. Минаева (см. Записки Вост. Олд. И. А. 0. вып. Ш: «Буддйсюй 
символъ в$ры»). Для сличеня приводимъ всЪ три редакщи въ транскрипи' 
съ тибетскимъ переводомъ, при чемъ эти тексты обозначаемъ по порядку бук- 
вами А, Ви С. > 
А. `Уе Вата ВеиргаЪЪаха ребип 1е3а0 (а\Вавабо Бу ауа Чаи | 
+е3&й са уо штойна еуашуяй танясгашапав || 


ЕЕ аа ААА СМ 
пееечеЯАя боя 


В. Ош уе Вага ВеаргаЪВаля Вебат фезата ‘а аса‘о Ву ааа | 
{езай са уо штодВа еуатуа41 шавасгашараВ уе зуаВа || 

С. Уе аВагша ВебаргаБВаха Вейлз 1езат 1аВараав Ву ауд | 
+езатл уо штойВа еуатуа ат таБасгатапар || 


2) ЦраО ЧЕ! ху ЗЕЯ" 


ЗЕ < ЕЕ 


6) тапга удержания (въ памяти) шести Ра- 


гаш \), 
в) шапёга достиженя десяти Рагашиа *), 
г) » » четырехь Неизм$- 
римыхъ 3), 


д) «Сердце» (тапга) всБхъ Табасала *), 
е) шашга, очищающая всф гр$хи, 


ж) » » бояфзни категори 
ргазека, 5), 
3) шапйга, очищающая болфзни категорли 
раба °) 
и) тапга, очищающая вс$ болЬзни, 
) » » эпидеми, 


к) Священная тапга, ограждающая отъ 
эпидеми, и отъ животныхъ, 
1) шапёга, очищающая катаръ желудка, 


» » воспаленя, 
м) ›» » оспу, 
н) » » геморрой, 
«8 


1) ЕО АЗ ЗТ: 1) дапа, 2) сИа, 3) Кзапи. 4) мгуа, 5) Будда 


и 6) рга]да. 
2) Къ предыдущимъ шести рагашИа прибавляются: 7) прауа, 8} рга- 
з1АВ5ла, 9) Ба]а и 10) дёпа. : 


3) 259595 — Саётагу аргашёояш: 1) УВ — Кагио& (сострадан!е), 


2) УЧАТ — шайн (любовь), 3) Я — шидНа (радость) и 4) зу — 


прекза& (спокойств!е). д 


- < ` ха < _-—- 
4) и т 
По теори индо-тибетской медицины здоровый организмъ 
И челов ка состонтъ изъ трехъ равнод®йствующихъ органи- 
5) =“ ыы ческихъ элементовъ 6лаи, желчи и заза. Бояфзни происхо- 
-..-„ % ДЯТЪ оть нарушен1я равновЗая этихъ силъ въ организм, 
6) ч(З\Н и классифхикащя болЪзней основывается на этихъ трехъ 
’ элементахъ, на преобладан!и въ данный моментъ того или 
другого элемента въ организм$. 


ыыы 


0) шапёта очищающая ожогъ, 


п) » » глазную болЁзнь, 

р} ›»  заживаяющая рану, 

©) » очищающая всф яды, 

т) ›  освобождающая отъ путь (кол- 

довства), 

у) шапёга, очищающая гнфвъ, 

Ф) » очищающая всякую ненависть, 

х) » покоряющая сердце, 

ц) ›  охраняющая домохозяина, | 

ч) ›»  атуааваритарга зага!), ‚ 

Ш) › исполняющая всяюя дфла, 

щ) › приносящая всякую пользу, 

ъ) ›  поклоневя, 

ы) ›»  кругохожденя ), 

$) ›  удержанвя (въ памяти) прослу- 
шаннаго, ы 

э) ›  достижешя велифя, каждаго 


65. бивуазата)ата]а$ ата 5) 


шага п0о.......... а 


\У. Внутри рагуапКа *). 


66. КигакоПака]ра °)................ А 
1) СЫ — ем. Г. 


2) дя — родъ почитаня путемъ многократныхъ обхожденй вокругъ 


108 шт. 
14300 »› 


2 экз. 
1 экз. 


священнаго предмета. ЗдЪсь имфется въ виду шага, которую нужно причиты- 
вать при подобномъ обхожден!и. 


< —> 
3) ыы 9. — по: объясненю нфкоторыхъ ламъ, это назваве санс- 


критскаго алфавита. 
4) > — поза сидфн1я (со скрещенными подъ собой ногами). 


5) Ча — см. Г. отд. 5 
ЕЕ Ы 


67. 


68. 
69. 
то. 
71. 
72. 
73. 


1) 
2) 


3) ЕСА 5) — Назван!е весьма популярнаго въ народ «Сборника 


=== В 0-ы 


а) Первая и послБдняя главы Сакгазат- 
уагати]абат та '), | 

6) Абазапазгкаргапарагало“а ?), 

в) ЭШга Дзанлунъ?), 

г) Маватокзазщта “), ............. 10 

РгалпарагатиайгЧауазштга?).......... 

Уа]гасспедказш та °)................ 

Мапасгпатазатот 7) .............. 

О а 

«Пожелан1я Майтеуз»?)............ р 

а) ЭЦадарайга 15), 

6) Ода 21 Тага и) 


58548535) — о Г. 
а, — сы. Г. 


разсказовъь о БуддЁ». Онъ изданъ и переведенъ на нёмецк!й языкъ академи- 
комь Шмидтомъ подъ заглавемъ: «Оег \Уе!ве пой 4ег Тьог», Ги П; $. Ре- 
+егзЪаг, 1843. Этоть Сбдрникъ извёстенъ тибетцамъ въ единственной редакц!и 
перевода съ китайскаго оригинала. | 


4) Яд — вм. Г. 


5) Як — см. Г. 
6 ЕЁ, — си. Г. 


7) ПЕХАЦАНЕЗ" ДЕК, — см. Г., санскрите тексть изданъ И. П. Ми- 


наевымтъ, Буддизмъ, т. Т, вып. П, 3. 


8) а и передача 8 тысячной Рга)дарагаштия. 


9) 3819$ 5' — си. р, 


10) 


а 


11) В — см. Д. 


в) Агуа1зКапавазига 1) 


г) Ргаитокзазига 3) по............. я ] шт. 
74. АрамиИзуипапази та ?)........... ы 13 » 
95: УаасспошЕЯ ор | 13 »› 
76. Затсауа (ср. №71.......... о т 3» 
тт. ВАЗа] уази( Ра * оон а, 1 » 
78. Ргазпарагаюиавгдауащта (ср. № 68)... 108 »› 
79. А]атКага, и Аузбага?) Па 3 » 
80. Пять Книгь Майтреи °) по............ 34 » 
81. Шесть Квигъ (Масагапа)7).....;...... 39 » 
82. Св тильникъ Пути) ....... о оыы 20 113 » 


1) ыы дати, — см. Д.; иначе эта в та называется 
Ам — «Покаянныя молитвы бодисатвы (послЪдователя Ма- 
Ъзу&л’ы), обращенныя къ 35 буддамъ». Ср. Е. бсМадйишей ВиддЫвт А. О. Ива- 
новскй ЗВО. 

9) 5! 324) З8, — см. Г., пал! ск Й. тексгъ изданъ И. Л. Минаевымъ.—Тибет- 
сю й съ переводомъ въ Калькутт 5; ЗынссапагаАвуБЬБоЗала, санскритский Г. Ёз- 
поф ТА. 


3) & 3 — см. 
4) 3555 — см. Г. 


5) $52 = тм — АБ затау а Кага, соч. Майгеуа и МадвуатаКаха- 


4Ага, соч. учителя Сапага ти. Эти дв книги составляютъ основные учебники 
по РагашИа и по 'Ма@Вуашака. 


6) 9345' $5’ уз : 1. АБывашаумркбга (8 главъ). Книга раскрываю- 


щаз, канъ говорятъ комментаторы, сокровенный смыслъ системы учешя Ргапа- 
рагат 8. 2. За а]атаКага (21 глава). Книга, излагающая содержане всфхъ ма- 
хаяническихъ сутръ. 3. ОЧатгабапага (5 главъ). Книга, трактующая о быти Будды 
и о божественной природ (живыхъ существъ). 4. ОваттадЬатта у атра 
(безъ главъ, небольшое сочинене) 5. Ма@вуащауЬатеа (5 главъ). Это двЪ 
се книги излагаютъ идеалистическую ФИЛОСОФ Ю ШКОЛЫ УЦПпапаУЯ дов. 


т ТА АГ 37: 1. Ма]ашадруаш!Ка, 2. УоказазнКа. 8. Споуз зар а, 
4. У1втайатуататаш, 5. Уеуа 6. Ва4пата15, (см. Д.) шесть сочиненй учителя 
о составляюцщия основную литературу ФилосоФской школы Мз@уашиКа. 
8) (46° 55 — Вод раарга ра. См. Д. Эта книга составаяеть основу 


(1142) «Ламрим’а» Цзонкабы. 
4* 


84. 
85. 


86. 


87. 


. а) Легшадъ нинбо '), 


6) Утауазйхга 3), 
в) Малый ламримъ?).............. по 
С 
Учебники, составленные 5-мъ Далай-ламой, 
‘по Мадпуатака, РагашИа и АБШ- 
Вагта°)............. р - по 
а) Писанныя мФдью (разводкой мФднаго 
порошка съ клеемъ). 
Пять Книгъ Майтреи, . 
писанныя золотомъ: 
6) Добрыя пожеланя ) 
в) Пожелан!я о воплощен въ ЗикВахад! 7) 


1 » 
140 »› 


Въ промежуткахъ между этими книгами положены души- 
стые порошки, сдфланы книгамъ заглавныя надписи, книги 38- 


` < _— 
1) ЗАТААЯХ ры — анализъ ФилосоФ1и буддизма, сочинене Цзонкабы 


См. Собр. соч. автора. 
2) ПАПА, — сочинен!е учителя бапаргаЪЪа. (У в. по Р. Х.). См. Д. 


3) птеата.с" — сочинене Цзонкабы. 


4) 93795 — небольшое сочинеше Цзонкабы: ЕС НЫ т. е. 


сочинене о трехъ предметахъ пути: объ отр шенш. отъ м1ра, о бодисатствЪ и о 
пустот$ (условности вещей). =. 


5) узкая акяЕх, 


6) 


Зе ачоя К] — маленькое сочинене Цзонкабы. 


7) 395 — маленькое сочинеше Цзонкабы. 


8) аа — пожелан!я о распространен!и религи. 


ыы 


вернуты въ красныя и жезлтыя обертки изъ «манджи»!), атласа, 
и положены въ порядк$ старшинства тантрйскихъ системъ. 


У. Овагапи внутри лотосоваго сфдалища 3). `` 


1. Вз срединт (внутри сфдалища). 


88. Ящикъ, наполненный стихами благопоже- 
ланй, какь то: 
а) Шазока, начинающаяся словами: «Един- 
ственный источникъ пользы и блага» 
ое По 4200 шт. 
6) [Шесть шлокъ, начинающихся словами: : 
«Счастье, существующее въ сердцахъ 
всфхъ существъ» и т. п. благопоже- 
лаюя для каждаго рода живыхъ су- 
ЕСТЬ: оон а 1200 » 
в) Три шлоки, начинающяся словами: «Ве- 
` ЛИЮЙ изъ великихъ» ит. п. ‘благопо- 
желан!я Трехъ Сокровищъ3)....... 1200 » 
г) Три шлоки, начинающаяся словами: «Да 
распространится и разовьется религля, 
источникъ пользы и блага» и т. п. 
стихи благопожелаий............ 11200 »› 


№ 
— 


2. На право. 


(Оть упомянутаго выше ящика, помфщеннаго въ средин$ 
внутренности лотосоваго сБдалища) находится: 


> 
1) РЕ — родъь шелковой матери. 


2) ВАА кок чая = Е — ЧБёгап1, вкла- 
дываемыя внутрь лотосоваго сфдалища. 


3) 575859] 98 — имгайаа. 


89. 


О ЕЯ 


ящикъ, ваполненный множествомъ шапга, 
предметами культа и. веществами, 
какъ то: 

а) золотое изображен1е шестирукого ]па- 
папа&Па '), 

6) изображенле Пвагтага]а—нандубз?) съ 
пятью свитами, 

в) изображеше Ппагтага)а—сандубё?) по 

г) » я — чи0бз*), 30- 
‚ПОЧЕНЯЯ ооо ша 

д) тата Мапака1а 5), 

е) ›» Каадечт®),. 

Жж) › изъ «Предсказаюшя о 'Маваде- 
Ор по 

3) шашта богини Маг!ст?)............ 

и) шапга — имя богини Сг14еут®), повтох 
ренное 108 разъ, 

1) шапта изъ Сгипавадеу1зига.15), 


1 шт. 


1) У ЗЫ ат видъ ген!я-хранителя Мой Е&]а. 


2) к“ 3) о ь 


кона, ревнитель Кагта, закона НИ бываетъ трехъ видовъ: 


933 Х!4° Прагшагбуа ($5' я ), — царь за- 


< 
1. Исполнитель вифшнихъ дёлъ (29 ' 23°), 2. Исполнитель внутреннихъ дфлъь 


55 т) ‚ 3. Исполнитель скрытныхъ (тайвыхъ) дЪлъ в. НЫ ). 


5) ЗЕВСА 


9 3151751] ЯС АА 


7) ЗБ АКА дум 
8) ыы 
9) паг 


10) пит ЗЕ) — см. Г. 


ее В В а 


к) тапга двфнадцатой Марадеу!т) и 
1) ›  «Превосходнаго плясуна» *). 


3. На 1460. 


(Отъ упомянутаго выше ящика въ срединЪ внутренности сЪ- 
дазища) находится: 
90. ящикт, наполненный (сл$дующими предме- 
тами), какъ то: р 
а) золоченое изображеше Б$лаго Уат- 
ЪВа]а?) въ полномъ состав$ съ его 4-мя 


СВИТАами ...... еее ыы 2 Шт. 
6) «Сердце» (шапга) Б$лаго Уаш Ъаа... 6640 » 
в) тоже, со вставками словъ пожеланй, 

заговоров... лини ньн и 4000 » 


г) «Сердце» (тапёга) 4-хъ приближенныхъ 
(Б$лаго Чат баа) по........... 60004 » 


4. Сзади. 
(Оть упомянутаго выше ящика въ средин$ внутренности сЪ- 
далища) находится: 


91. ящикъ, наполненный множествомъ ЧВаталт 
богатства со вставками словъ поже- 
лан!й, заговоровъ, идруе предмёты, 
какъ то: 
а) золоченое изображеше Узлсгахаца*)... 3 шт. 


1) РВ Ра чТрч 
Е 

3) ЕАК 

4) АТА 


АВ а 


6) изображеншя Уазит@Вага!), Б$лаго и 


Келтаго Тат Ва а 3) и др.....:..1п0 1 шт. 

в) «Сердце» (шапёга) Узлсгахала........ 38400 »› 
Г) » ›  Желтаго ЗатЬВаа.. 12880 »› 

д) » » его 8-ми приближен- 

| НЫХЪ, 10... еее неьь. 1660 »› 
е) «Сердце» (шапёга) УазишаВага 

Ж) » » ея 8-ми спутниць, по 1660 »› 

5. Спеведи. 


(Оть упомянутаго выше ящика въ срединф внутренности с$- 

далища) находится: 
92. ящикъ, наполненный 1000 золоченыхъ рельехныхъ изобра- 
жений Б$лаго УашВа]а, сидящаго верхомъ на драконЪ. 


УП. Священные предметы,. 


помщенные въ промежуткахъ между упомянутыми до сихъ 
поръ предметами: й 
1. В: сердиль (статуй). 


93. Книга, бывшая въ рукахъ учителя Сапдгакти 3), — (сан- 
скритская) рукопись на пальмовыхъ листьяхъ. 


и 

2) АТ, ЕЗГАХ 

3) ЕВЕ Сы С А“ Здбоь, очевидно, не- 
большой пропускъ: въ текстВ ст$нной надписи (въ притвор$ храма, см. Планъ)— 
этого сочинен1я прибавлено въ этомъ м8стЪ слово 35551915 (Вадавьраия 


Изъ этого выходитъ, что тутъ имфется въ виду санскритское сочинен!е учи- 
теля Вадавараиеа, носящее имя своего автора. Объ этомъ сочинени см. 
стр. 36, прим. 6. Какъ извЪстно, санскритсюй оригиналъ этого сочиненя до 
сихъ поръ не открытъ. 


ее 


94. Субурганы 1) — золотой, серебряный и хрустальный. 

95. Ручная опала (колокольчикъ) преподобнаго Тагапа4Ва 3). 

96. Узтаз), сваи“), датаги?) и друпе- предметы 1-го и 
2-го перерожденцевъ всев$дущаго Жамьянъ-шадбы 5). 


2. Внутри зюловы (статуи). 


97. Статуя Цзонкабы «Же шадпелма» "). 


у) 5 55 — вара, саув, — памятшикь со святыми мощами (въ древнфй- 


шемъ значен]и).  ПозднЪйшее значене буреана: быче Будды состоитъ изъ 
трехъ элементовъ — мые, слова и мысли: внфшним символами этихъ элёмен- 
товъ служать: изображетя (тъло), священныя книли (сл0вб) и субутаны (мысль). 
Кром этого субурганы являются иногда символомъ АВагшакауа (трансцендент- 
наго тВла Будды). При этомъ надо зам тить, что субурганы бываютъ самыхъ 
различныхъ видовъ и назван!й. 


2) ВН — знаменитый тибетскЙ лама — писатель (род. въ 


1575 г.), посядователь секты жонанба, (ЕЗЕтГ) Собран!е его сочинений (17 тт.) 


находится въ Азат. Музев И. А. Н. Важифйпия его сочинен!я: Жизнеописане 


Будды, Истотля Буддизма въ Инди, истори ее системъ т - 
Е Вьятауа и др.) и др. 


3) Е — перунъ — символь ‘искусства (дЪятельной, активной природы 

Будды). 

4) Ао 3 — колокольчикъ — символъ знащя (умственной, пассивной при- 
роды Будды). 

5) $593 — ручной барабанчикъ. 

6) ПЕРА ЗААГА& Е — имя основателя Лаврана и его перерожденцевъ. 
Собр. его сочиненй въ Азат. Музеф Р. А. Н. 

7) Ёах'ОЦАЗ — или вЪрнЪе Е'АаУОАКА — назване одной изъ 


чудотворныхъ статуй Цзонкабы (изъ лекарственныхъ веществъ). По предан1ю эта 
статуя однажды улыбнулась и полнялась на воздухъ, отчего получила назване 


№'дахЗикаТ, т.е. «Улыбнувшееся и взлетфвшее изображен!е Цзонкабы» .Объ 


этой статуеткЪ упоминается въ «Краткомъ изложен!и предав о н$которыхъ 
изображевяхъ великаго Владыки (Цзонкабы) ‘и др.» — соч. Аку Ринбоче, подъ 


заглав!емъ: 259555 ВАА ЧА ЕАК, 


Е НЕА 
98. Подзинный «пелдунъ»!) Будды. 


3. Внутри туловища (статуи). 
9 


> 


. Кусокъ (ткани) оть духовнаго одфяня Ловсанъ Балданъ- 
еше *). 

100. Обувь и шапка великаго тантриста Гончокъ Ярнпель?). 

101. Шапка и безрукавка донкорскаго *) Соднамъ жампо 5). 

102. Шапка Джанджа-ринбоче Еше Данби-донме °). 

103. Поясъ Лондолъ-лама-ринбоче ?). 

104. Священное зернышко, сдфланное изъ зуба Агуасагрита °). 

105. Костяные наряды банченъ-Нароба?). 


пауки яр Зечаачч| — книжка всего 18 листовъ. (См. 


собр. соч. Аку Ринбоче Т. |, вь Азатск. МузеЪ Р. А. Н., коллекщя книгъ 
Барадйна). 


1) чая зйагяс: — бфлыя зернышки, чудеснымъ образомъ ро- 
дивиияся оть мощей Будды. , 

2) Ачаксагаау от — 3-4 Банченъ-эрдени. (1738—1780). Собр. его 
сочиненй въ Азат. МузеЪ Р. А. Н. 

3) В а — (ХУП в.), — знаменитый тантристъ 


желтой секты. 


4) Я < — назван!е тангутско-китайскаго городка въ Амдо, недалеко оть 


мон. Гумбума. 

5) ДА А" 5х — одинъ изъ видныхь амдоскихъ перерожденцевъ 
Донкаръ-хутукты. 

6) сухая ааа — 2-й Джанджа-хутукта (1717— 


1786 гг.). 
7) См. стр. 23, прим. 4. 


8) ОК — имя одного изъ ближайшихь учениковъ Будды. 


9) раза кл — индйскЙ учитель Х! в. по Р. Х., учитель Марба-ламы 


(1012—1097 гг.). 


106. РельеФный отпечатокъ ') изображеня на, глинЪ,, собственно- 
ручная работа Отца-владыки?). 

107. Рукописная ланджа?) на пальмовыхъ листьяхъ, бывшая 
въ рукахъ Джомданъ Риграла *). 

108. Кусочекъ отъ обуви царя в5ры Сронцзанъ-гамбо“); _ 

109. «Созерцательная веревка» °) владыки Миларайба,?). 

110. Спальный войлокъ и кусочекъ оть шапки Пагмо-дубба °). 

111. Духовное одфяше владыки в$ры Саджа-банчен’а °). 


1) Е: — штампованныя отпечатки изображен{й ‘собетвенноручной ра- 


боты какой-нибудь знаменитой личности. 
2) Е'А'Е' — тибетское прозвище Айса (982—1054 г. г.), знаменитаго индй- 
скаго пандиты, умершаго въ Тибетф. 


3) СанскритсюЙ алфавитъ, писанный позднйшимъ вычурнымъ письмомт, 
занджа. 


4) АБЕИЧ8 ЯРО — оваменитый нартансюй собиратель священной 


литературы тибетцевъ (ХГУ в. по Р.Х.) по составлению Сборниковъ переводовъ вт, 


нынфшнемъ видВ Ганжура и Данжура. О немъ см. аСивяя книгаю баЯх 
951"), Т. Т 1765,—178а,—въ коллекщи Барабййза, въ Азлатск. Музе$ Р. А. Н. 
= 


5) ВЕЗЕТ — знаменитый тибетск!й царь (УП в. по Р. Х.), 


насадитель буддизма въ Тибет$. 

6) З8тяч] — уобараЙа, — созерцательная веревка-петля, вдваемая че- 
резъ плечо и колБно для устойчиваго сидБя во время созерцашя, вмЪсто 
спинки сфдалища. 

< © 

7) Е ЗГТ АТГ — знаменитый тибетсвй горный отшельникъ, поэтъ, пф- 

вецъ буддизма (1040—1123 гг.). Это самый популярный въ народЪ изъ религ!оз- 


ныхъ дзятелей Тибета, такъ какъ онъ впервые на доступномъ народу языкЪ 
воспзлъ буддизмъ. 


8) дата — знаменитый тибетскЙ лама гаржудской секты '(1110— 


1170 гг.), ученикъ Дагбо-лха-же (ученика Миларайбы, см. № 156, т.). 


9) 4) 8'% °— знаменитый пандита секты сажа (1182—1251 гг.). 


— 60 — 


112. Од$яюше-вакидка  Ке-ринбоче 1). 

113. Зубъ владыки Калцаба 3). 

114. РельеФный отпечатокъ?) изображения на, глинф, собственно- 
ручная работа ЯКамьянъ-чойже *). 

115. Волосы съ головы Ро-лодзаба 5). 

116. Одфян1е жалба Соднамъ-жамцо °). 

117. Ящикъ со вложенными 4Ъагалт, переданный радотскимъ ’) 
лама-ринбоче Агванъ-ловсаномъ). — 

118. Полное собраше сочинений жана Лодой-Жалцана °). 

119. Га]цах1з (ата 10). 

120. „Очищеше религли Мио» !) (Будды). 


< & _-—- 
1=Е 25 г $ — прозвище Цзонкабы (1857—1419 ГГ.). 


2) о: — ученикъ Цзонкабы (1364—1432 гг.). 


3) 3] — <. 
4) ВЕСА АЕ — ученикъ Цзонкабы (1379—1449, гг.), считающийся 


однимъ изъ предыдущихъ воплощен! ургинскаго хутукты, нынВ монгольскаго 
Богдо-хана. Онъ основатель мон. Брайбун’а а въ 1416 г.). 


5) хп —тибетеюй переводчикъ (1Х в.), посл дователь старой секты 9-8 
6) ыы Я’ — 3-й Далай-лама (1548—1588 гг.) 

7). 5 4- назван!е о и. монастыря въ центральномъ Тибетф. 

8) СТАЕ ЕТдАЕ` — имя а (См. стр. 40, прии. $3). 

9) ЗА — ученикъ Цзонкабы; собран1е его сочиненй 


имется въ Аз!атск. МузеЪ Р. А. Н., въ коллекщши Цыбикова. 


10) Уфо извЪстная махаяническая сутра (см. Г.) — Поэтическое 


жизнеописан!е Будды. х 
11) Ч ыы Эх. а. —Сочинене Хайдуба, ученика Цзонкабы о трехъ видахъ 


обЪтовъ монашества, бодисатства и тантризма. См. собр. сочинев!й Хайдуба въ 
Аз1атск. Музеф Р. А. Н., въ коллекщи Ц ыбикова. 


= бы 


121. Броизовыя *) изображен!я идам’овъ СлБуазалта)а ?), СаКта- 
затдуага3) и ВВайтата *). 

122. Святое изображеше Мацтеуа, подвергшееся гонению Лан- 
‘дармы 5). | 

123. Бронзовыя изображения буддъ трехъ временъ °). 

124. Бронзовыя изображеня Мишшага7?) Мапи и: Жерин- 
боче 8). 

125. Восемь бронзовыхъ изображенй Ми (Будды), одно изъ 
нихъ—изъ красной бронзы. 

126. Три бронзовыхъ изображетй Майгеуа. 

127. Узтазай та, °) изъ красной бронзы. 

128. Изображете Мипл (Будды) изъ. сандала. 

129. Броизовое изображене Дже-ринбоче (Цзонкабы). 

130. Его же четыре изображеная изъ лекарственнаго состава. 

131. Изображеше банчена Лобзанъ Чойжон’а 1) изъ лекарствъ. 


< 
1) 9’ — Подъ этимъ словомъ тибетцы собственно разум$ютъ сплавъ, 


куда входятъ различные металлы въ самыхъ различныхъ пропорщяхъ, сообразно 


этому В’ бываютъ разныхъ цв товъ. 
2), 3), 4) 995,24] 
5) ПЕ = А — тибетск1й царь конца 1Х в., изв$стный гони- 


тель ‘буддизма. : 
6) 1 — Будды трехъ временъ, — прошлаго, настоящаго. 


и будущаго: Касуара, СаКуашиш и МаИгеуа. 
7). Уч я- — царь .отшельниковъ, — эпитетъ СаКуашип!. 


8) Е — Пзонкаба. 
9) ы Е "ЗАКА — высшее тантрйское божество. Названя—Уатава та, 


УзтайБага, Аааа, Затащаьрайга (у секты $ = обозначаютъ одно в 


тоже. Высшее существо въ различныхь тантрйскихъ системахъ и сектахъ. 
10) 3555 9555855 1-й банченъ-эрдени (1570—1662 гг.). Собр. его 


сочинен!й въ Аз;атск. Музеф Р. А. Н. 


еее бо 


132. Изображеше изъ лекарствъ одинвадпатиликаго Мавакаги- 
т1Ка 1) (собственноручная работа учителя Агуйзайса?). 

133. Изобранеюне изъ лекарствъ четырерукаго АуаокЦесуата. 

134. Разныя изображеня «чагца»?), какъ-то: изображения четы- 
рехъ божествъ гадамской секты *) и др. 

135. Множество изображешй изъ лекаретвенныхъ составовъ 
СаКтазатуата, дипуазата)а и ВВалгаха. 

136. Разныя священныя зерньышшки. 

137. ОдБяня джалба Йонданъ-жамцо 5), владыки Гендунъ-дуббы 5), 
владыки Пабонкабы 7), Каче-банчена 3) и др. 

138. Священное зернышко отъ мощей Будды. 

139. Зубъ Же-ринбоче (Цзонкабы). 

140. Зубъ всев$дущаго пятаго Великаго °) (Далай-ламы) и дру- 
г1е священные предметы культа. 


1) ЗЧАЕО5 Я — эпитеть АузокИесуага. 
2) ОДА — знаменитый индЙсьЙ учитель (У в. по Р.Х. ), осно- 


ватель буддЙской ФилосоФской школы идеалистовъ — у) йапата@ т. 
5 
8) = 6’ — рельехныя штампованныя изображеня собственноручной ра- 


боты знаменитыхь людей. 


4) Ач %3/38) — «четыре божества», наиболфе почитаемыя сектой 


гадамъ, основанной въ ТибетЪ индйскимъ пандитой Айса въ Х[ в., слЪдую- 
ия: 1. СаКуашаш, 2. Ауа]оКНесуага, 3. АКзоЪВуа и 4. Тага. 


5) АЕ — 4-й Далай-лама (1589 —1616 гг). 
6) САБ ЧАТ — 1-й Далай-лама (1391—1474 гг.). Собр. его: соч. въ 


Азатскомъ МузеЪ И. А. Н. 
7) Е АЕа — извЪстный аскетъ желтой секты (ХУП 3.), духовникъ 


5-го Далай-ламы подъ именемъ: 3858 '39 58) ы д. 


8) 7235%5 — кашмирскй пандитъ (1127—1225 гг.) СаКувсм. См. 


стр. 65, и а | — 
9) ПА ЧЕН Е |4 55) Г" — 5-й Далай-лама (1617—1662 гг.). Собр: его соч. 


въ Азатскомъ Музеф Р. А. Н. 


141. Од$яны и головные уборы джалба Йонданъ-жамцо!), Сод- 
намъ- жамцо*), владыки Агванъ „Лобзанъ-жамцо 3), 
банченъ Лобзанъ Чойжи - жалцана*), Уадта@Бага, изу- 
стной тантры 5), Гончокъ-ярнпела °), владыки УКамьянт 
шадба-дордже ‘) и всев5дущаго банченъ 'Лобзанъ-Бал- 
данъ-еше $). 

142. Подлиныя одфяншя Яе-ринбоче (Цзонкабы) и Хавдубъ:рив- 
боче (ученика, перваго). 

143. «Бальзамировальная соль») и священное зерныпжо наборъ 
изъ разныхъ священныхъ‘составовъ—владыки УКамь- 
янъ-шадба-дорже. 

144. Подлинная. буква «“», саморожденная изъ гумбумскаго 
сандальнаго дерева 15). 


1) См. стр. 62 прим. 5. 
2) т З А р ж — 3-й Далай- лама (1543—1585 ГГ.). 


3) 59 ЗАБАНЕН — имя 6-го Далай«ламы. 
4) 35 545554955, — 1-й Банченъ-эрдёни. 
5) мА е — назван1е одной изъ двухъ вБтвей такъ называемой, «Изустной 


тантры» секты Пзонкабы — 25'5 5”, относящейся къ системф Апимагауова- 
‘шшига, 2555’ распадается на дв отв: ЗАТ “55 

6) ху) Чек ЧЕГ — См. стр. 58, прим. 3. 

7) ВЕБ СААЕ ЕЕ — Жамьянъ-шадба (1648—1722 гг.), основа- 


тель Лаврана. 


8) драздянкчачтаа сия — 3-й Банченъ-эрдени (1788—1780 гг.). 
9) 45а — по объяснен!ю ламъ, — это обыкновенная соль, употребляемая 


при бальзамировани труповъ; въ данномъ случаЪ частичка соли, которой было 
бальзамировано тфло 1-го Жамьянъ-шадбы. | 


10) 3387255) — знаменитое священное дерево въ монастыр$ Гумбум$, 


выросшее, по предан!ю, на мБстБ рождешя Цзонкабы. 


ба. = 


145. Подпорка къ деревяшк$ монашескаго жезла нашего Учи- 
теля (Будды). 
146. Священное зернышко, пропятанное чистой уриной\') Же- 
°^` ринбоче (Цзонкабы). 
147. Подставка, къ ручнымъ четкамъ отца Айса. 


148. Вещество, пропитанное соками священныхъ предметовъ °) 
— отъ многихъ буддъ, бодисатвъ и великихъ волхвовъ. 
Возвышенной страны 3). 

149. Подлинные зубъ. и косточка добраго друга, Бодоб’ы *). 

150. Священное зернышко — сат1га) изъ зубовъ и пр. всеви- 
дящаго пятаго Великаго (Далай-ламы). 

151. Порошокъ (земли) изъ озера Апахадариа °). 

152. «Носовая краска» (кровь изъ носа) владыки Лондолъ-лама 
(см. стр. 23, прим. 4 и стр. 30, прим. 4). 

153. Вещество, пропитанное соками священныхъ предметовъ”)} 
оть владыки Пагмо-дубб’ы (ем: № 110) и другихъ 
гаржудскихъ?) добрыхъ друзей (т. е. учителей): 

154. Зам$чательныя зернышки изъ разныхъ свящевныхъ со- 
ставовъ, приготовленныхъ перерожденцами банченъ- 

‚ ринбоче. 


1) Я 5Е'5А'9 
2) Главнымъ образомъ свящеяныхъ зернышекъ и святой воды. 
3) ПАЧАТОЯТ — Агуздеса. 
4) ТРУ — знаменитый лама гадамской секты (102.—1105 гг.), ученикъ 
Бромъ.бакши, ученика Айса. 
< 
оч" Оу 
т. = 
6) За" 
7) См. прим. 8. 
8) Е. — тибетскал секта, основанная Марба-ламой (1012—1097 гг.). 


И еИ 


155. Премникъ «тБлесной краски» (крови отъ тла) добраго 
друга Шарабы ?). 
156. Кусочки отъ од$яюй слБдующихъ лицъ: 
а) саждабинскаго Ванчукъ-рабдана *), 
6) добраго друга, Няпугба 3), 
в) Догонъ Чойжаль-пагб’ы “), 
г) возвышенцаго Марба-лоцзабы °), 
д) великаго волхва Тарби-жалцана °), 
е) великаго лховракскаго волхва,?), 
ж) волхва Тантонъ-джалбо*), 
3) Же-ринбоче (Цзонкабы), 
и) Каче-банченъ Шакьяшри °), 
1) Срай Дарма-доде 15), 


1) кнАяч ут — лама гадамской секты Х[ в. 
. 2) «ук 31998) — одинъ изъ свфтскихъ владЪтелей области 


Саджа. 
3) ТАЯТ — одинъ изъ дЪятелей гадамской секты. 


4) ЗЧ ЗА АГ ЛГОДЯАГЕ — извЪстный саджабинскй Пагба-лама 


(1235—1280 г.). 
5) акки, — знаменитый Марба-лама, основатель секты гаржудба. 


6) 32495914655 — лама секты Цзовкабы, ученикъ Хайдуба (ученика 


Цзонкабы). 
7) Ы $5'5'— учитель Цзонкабы, считавшийся воплощенемъ Узтараи. 


8) Ая ый — одинъ изъ мелкихъ тибетскихъ князей (ХУ в.), 


известный какъ волхвъ и какъ строитель мостовъ. 


9) 2593 $5 124 — кашмирскЙ пандита (1127—1225 гг.). 


10) УЗ — сынъ Марба-ламы. См. прим. 5. 


к) Жамьянъ-гало '), 

д) жалба Гендунъ-дуббы (1-го Далай-ламы). 
м) Владыки Агванъ-жамба 3) 

н) Лама-дамба, Соднамъ-джалцана 3), 
о) Пагбалха Жалба-жамцо *), 

п) пятаго Велакаго (Далай-ламы), 
р) тиченъ Агванъ-чогдана?), 

с) перерожденцевъ банченъ-эрдеки, 
т) несравненнаго Дагпо-лхаже °), 

у) Панба Санжай `), 

Ф) ЗЖалсрай-ринбоче 3), 

х) перерожденца Хамбракъ-ябъ °), 


1) ВЕЗАБЕЧАЯЫ —выдающися ученый лама писатель (ХУ в.) секты 
Цзонкабы. 

2) > — лама ХУШ в. секты Цзонкабы. 

3) Да 5 ИУ 5914455, — лама секты Саджаба, ХГУ в., учитель 
Цзонкабы. — и 

4) 9 — одинъ изъ чамдоскихъь (53) — область 
въ Кам$) перерожденцевъ Пагбалха — индйскаго учнтеля` Агузаеуа. 

5) 59558659 — 54-й злато-тронный лама (намЪетникъ Цзонкабы) 
въ монастырВ Галдан, близь Лхасы, духовникъ 7-го Далай-ламы. ‹ 

6) ЗЕ: — лама секты гаржудба (1079—1153 гг.), выдающийся уче- 

‘викъ Миларайбы, авторъ книги чит, т. е. по монг. «Тоншху!н 


< 
<Чмек» и др. Изъ его сочинен1й имБется лишь 4917414255) (въ Азат. 


МузеЪ Р. А. Н., въ коляекаи Цыбикова) съ монгольскимъ переводомъ. По- 
слЪдйй — въ библотекЪ СПБ. Университета. 

7) 346 НРАЕ АМ" — лама изъ мЪстности В близъ Лхасы. СвВдЁ- 
#1 объ этомъ ламЪ не удалось достать. 

х_ —-- 

8) учтут) 77 `— перерожденець (въ Тибет$) индАйскаго учителя Сап- 
чета. . р 

9) АУТ — одинъ изъ тибетскихъ перерожденцевъ. 


157. 


158. 


о бе: 


ц) жалба, Галсанъ-жамцо 1). 

Волосы съ головы сл6дующихъ лицъ: 

а) добраго друга, Бодобы 3), 

6) жалба Соднамъ-жамцо 3), 

в) всевидящаго пята Великаго (Далай-ламы), 

Г) «семи цанскихъ преемственныхъ Манджушревъ»“), . 

д) жалба, Галсанъ-жамцо 5) и 

е) жалба Пагбалха, ‘). 

ж) Пятаго перерожденца Гамбобы 7), Мипам-Чойжи-жал- 
цана°), 

8) банченъ Лобзанъ-Балданъ-еше (3-й банченъ-—-эрдени), 

и) халхаскаго Жебизунъ-данбы 3) и | 

1) воспитателя Еше-жалцана, 15). 

Кусочки отъ «созерцальной веревки» !?): 


1) узчхучакаяе 7-й Далай-лама (1708—1758 гг.). 


2) ЯР’! — Си. № 148. 


3) 


4) 


о кЕНЬ 5х — 8-й Далай-лама"(1543—1589 гг.). 


ВЕКА АЗ 1. 57765, 2. ЯЯЗ =, 3. 4 


хан" 7 Ява, 4. 94599577955, 5. 25 ЧА 
6. На ачяуа т и 7. 5 Уауатоду 
6) См. нрим. 1. 


6) Одинъ изъ перерожденцевъ Агуа4ета. См. стр. 66, прим. 4. 
7) Пегт — тоже лицо, что въ Л 156. 


8) ААА" 9СЬ5, 
9) ПАЧЕ" За т — 1-й ургинсюй хутукта. 


—- © < “< ‹ 
10) 45 5'0Е 55719155, — воспитатель 8-го Далай-ламы. 
11) См. № 109, стр. 59. 


В ыы 


а) великаго волхва, Наробы *), 
6) ь »  Гугурубы 3), 
в) »  Бирбабыз), 
г) непальскаго Асу*) и 
д) владыки Миларайбы (см. № 109). 
159. Три священныхъ зернышка «делдунз») Та асада. 
160. Ячменное зерно изъ рукъ ген1я хранителя вфры Найчуна). 
161. Полное духовное одфяше банченъ Ловсанъ Чойжи-жалцана. 
(См. № 131). 
162. Безрукавка Чжанжа-ринбоче Агванъ-чойдана*). 
163. Священный субурганъ изъ золы отъ костей великаго Бо- 
добы (см. № 149). 
164. Шапка, которую постоянно носилъ жалба Жамбалъ-жамцо3), 
одфявя, волосы, кости и зубы многихъ великихъ людей 
и друге безконечно мног1е, чрезвычайно священные 
предметы, вложенные безъ смфшен1я ихъ порядка. 


1) у — См. № 105. 

2) о“ — индйсюЙ тантристь. 

3) Ухо — индйсвйЙ тавтристъ. 

4) Я — непальск!й пандита. 

5 азия дс, 

6) ЧУ — назваше божества нацонально тибетской миеолог!и, почи- 


таемаго какъ ген хранитель Церкви. Въ данномъ случаЪ идетъ р%®чь о ячмен- 
выхъ зернахъ, которыми благославляетъ публику гуртенъ ($55) т. е. чело- 


вЪкъ, въ котораго вошелъ духъ этого божества. Гуртенъ обыкновенно благо- 
славляетъ публику во время своего экзальтированнаго состоян1я — спусканя 
въ себя божества, энергично забрасывая зернами публику. 


7) 595548 — 1-й Чжанжа-хутукта (1642—1714 гг.). Собране 
его сочиненй лхасскаго и пекинскаго издан находится въ Азатс. Музеъ 
р. А.Н. . 

| — 
8) ЗЕЗТА ДГ '8465 — 8-й Далай-лама (1758—1805 гг.). 


— 69 — 


165. Промежутки между этими предметами были набиты мно- 
жествомъ свертковъ Вагал1 богатства, —с0 вставками 
молитвъ, пожеланй, выражений благополущя и проч., 
и были хорошо закупорены. 


3. Внутри львинаю трона. 


А. Въ средин$. 

166. Монашескй жезль'). | 
— Б. Въ правомъ и 1вомъ вифстилищахъ. 
167. а) Разные драгоцфнные сосуды, наполненные различными 

сортами пищи, приправъ и лучшими зернами; у 
6) панцырь, шлемъ, нашивка?), стр$ла. и лукъ, колчанъ, 
копье, мечъ, множество ножей, — большихъ и малыхъ; 
в) Полный наборъ орудй дзя обряда «освобожденя») и 
вообще разные виды обрядовыхъ костюмовъ и воору-. 
женй; 


< 
1) Я{АХ\АЯГ —КаККВага. Въ древности буддЙсве монахи при ежедневномъ 


<обиран!и пищи для трапезы съ вБрующихъ подавали послВднимъ знакъ своего 
прихода, потряхивая свой звенящий жезлъ, не входя въ домъ. По этому знаку 
выходили м1ряне и клали что-нибудь съЪстное въ чашу монаха. Присутствие 
подобнаго жезла внутри трона имфетъ тотъ смыслъ, что онъ является глав- 
нымь символомъ пожелан:я матер!альнаго обезпеченя духовенства. Также 
всф остальные предметы, помфщенные въ трон, представляютъ символы поже- 
ланй всего, что они сами собою представляютъ, т.е. всего, что нужно для 
матер!альнаго обезпечен!я духовныхъ и мрянъ, такъ какъ матерльный достз- 
токъ вЗрующихъ является важнымъ условемъ сохранешя религи. 


2) Фя а — ра ЯзашиаВа. 


— > 
3) $71553} 84555 — ручные инструменты, орудя для восвобожде- 


ня». ЗдЪсь — р$чь о принадлежностяхъ при обрядЪ «уничтоженя Нара», т. е. 
увичтоженя Фигурки, называемой Ппба и приготовляемой изъ мучного т$ста. 
Въ тибетскомъ буддизм существуеть обрядъ «уничтоженя Пра», относя- 
пийся къ категори обрядовъ уничтоженя злыхъ духовъ. Этотъ обрядъ заклю- 
чается въ разр зываши на куски Фигурки Пара, которою изображается предпо- 
лагаемый вредитель религи и народа. Приготовляется Фигурка — Нива, совер- 
шается надъ ней обрядъ, которымъ вливается въ Фигурку духь предпола- 
гаемаго злодЪя и затЪмъ эта Фигурка разрЪзывается на части главнымъ 


ОЕ 


г) огниво, патронташтъ, игольникъ, семь мднозолоченныхъ 
царскихъ драгоцфипостей 1); восемь нефритовыхъ эм- 
блемъ счастья), б$лыя раковины и наполненныя ри- 
° сомъ семь жертвенныхъ чашекъ. Короче говоря, мно- 
жество всевозможныхъ предметовъ потребленя сполна 
было положено въ надлежащемъ порядк$ весьма ровно, 
безъ щелей и пустого м%ста. 

В. Надъ этимъ приготовили м$сто для сосудовъ «бумба» 3). 
168. Туть положили «бумбы», наполненныя разными вещами, 
какъ то: 

а) вещи изъ сокровищницъ великихъ ламъ и сановниковъ. 
Инди, Тибета и Монгоми; 


исполнителемъ обряда. Этотъ обрядъ и называется «Освобожденемъ врага». 
освобожденемъ его отъ дальнфйшихъ злодЖявЙ путемъ волшебнаго отнят!я 
жизни и отправленя его души въ лучш м1ръ. 


1) 57955 —:1. веха — сакга, колесо, 2. 553 — сита! 
волшебный талисманъ— камень, 3. 355 — БТ, супруга, 4) ДБ 2" — шаги, 


совЪтникъ, 5. ДЕТ! — ВазИп, слонъ, 6. Ея! — асуа, конь, 7. Кат, — 
зепарай, военачальникъ. 


о) ТУЧА: 1. 9] 59] —оваиго, зонт, 2. 8х, — падвуа, 


рыба. 3. ЗаТН' — кааса, сосудъ для воды, 4. кат — рафта, лотосъ, 5. — 
АА — сайкВа, раковина, 6. 5зеАо, — папдуауагиа, волшебный узелъ, 


7. 3794655, — ЧЪуаа, знамя и 8. пахат — сакга, колесо. О происхождени 


этихъ эмблемъ гласитъ предане (со словъ бурятскаго ученаго ламы Зарбаина, 
чл.-сотр. Р. Г. 0.): «Когда учитель Будда находился еще на пути къ дости- 
жен!ю святости и былтъ страшно истощенъ отъ самоуглублен1я, женщина 90) 
поднесла ему молочную эссеншю. Учитель принялъ подношене и увидЪлъ на 
поверхности молока отражен!я восьми предметовъ (перечисленныхъ выше) и 
Онъ увидЪть, что это — знаки того, что Онъ близокъ къ пли, — достиженю 
конечнаго счастья». 


3) ЗаЕ — Киш Ва, волшебный сосудъ. 


ОО, еее 


6) вещи, вышедиия, изърукъ счастливыкъ людей, соединяю- 
щихъ силу, богатство и плодовитость: атласъ, сукно, 
бумажная ткань, разные роды зеренъ и тучише плоды, 
сорта деревьевъ, сорта чаевъ, сахаръ, сахарный 
песокъ и пр. виды лучшихъ кушанй; 

в) «три плода»!), «шесть лучшихтъ» %) (медикаментовъ), сан- 
даль, шафранъ и т. п. сорта лучшихъ медикаментовъ 
и благовонй; | 

г) лаписъ-лазурь, рубинъ, сапфиръ, изумрудъ, янтарь, че- 

‘тыре кусочка золотой и серебряной руды, множество 
коралловъ и жемчуга, бирюза, малахить и проч. 
драгоцнности; 

д) кром$ этого, — образцы земли, деревьевь и камней 
изъ разныхъ великихъ областей, преисполненныхъ 
лучшими признаками, какъ то: изъ «восьми великих 
индиккихь — мъстз» 3), КаШава 4“), Цзари 5), Утай- 


— 0984487 — орунты, употребаяемые въ тибетской медицинв: 
‚9х, 2 ях, 3 ух 

2) ЯЕЕ' 59 — 1. кок, о. ЗЕЯ чак, 3. ЧЕТА 
ЗОБ ЦАЧАКТ, 4. ПЯТ ЕЗАНЫ, 5 ЗА ПГАСТАЕИЕЕ и 
6. пгавьх ас астЕ7 

3) ЗЧ 5955 — пословамь Агвана Дорж/ева ат бота с6- 
дующия: 1. КарПатавишесага хоча Вх, 2. Матайфвия, 3. УаиЯ- 
аа (ЕЕ”ЧЕБ) 4. Узгапазт, 5. СтаБтакарагуала (ЧАСА, 6. Сга- 
увей (515, т. Умеян (55"АГЗБ, и 8. Кидпарага ('ЗФЧТЕ). Этихь 


списковъ нФсколько, они связаны съ указанями на 8 великихъ саКуа. 
> ее 
4) в р 5’ — одна изъ вершинъ Гималая. 


‹ © 
5) <’ — священная гора въ юго-восточн. Тибет. По разсказамъ ламъ, 


она населена дикарями и считается обиталищемъ идам’а Сакгаватуага. Чтобы 
‘обойти эту гору, богомольцы тратятьъ м$сяцъ времени. 


ры О ыы 


шаня !), китайской столицы 3), Уй’я?з) и Цзан’а *) 
. Ш. Др. 


Глиняные сосуды «бумбы», наполненные этими составами, 
съ краеивыми рисунками восьми эмблемъ счастья, — девять боль- 
шихъ и девять малыхъ, всего восемнадцать штукъ, были тща- 
тельно положены на, правой и лЪвой сторон$ (внутренности трона). 
+ Г. Надъ вефмъ этимъ были положены: 


169. а) по правилу банченъ - ринбоче, — исполненная золотой 
краской «нить тапёга», находящихся на груди изобра- 
женй магическаго колеса отца и матери Якши (бога, 
богатства); и писанныя золотомъ буквы по кругу 
того же колеса; | 

6) по правилу всевфдущаго пятаго (Далай ламы), — восем- 

| надцать колесъ уаКза пространнаго и средняго размЪра; 
тринадцать колесъ Сапеса; четыре колеса — «источ- 
ника всфхъ чаръ» Уа1сгауала и многе десятки талёга— 
сердца всБхъ боговъ богатства со вотавками словъ 
пожеланай и заговоровъ. 


‚ Свободные промежутки между этими предметами заполнены 
порошкомъ драгоцнностей, лекарствъ и благовонй и заровнены. 
Въ общемъ, за исключенемъ н5которыхъ сооружений добрыхъ 
временъ, нигдф не было среди сооружешй новаго времени. чего 
либо подобнаго великой статуф Майтреи съ ея предметами культа. 
Въ особенности, что касается  вложенныхъ внутрь дарани, то 
онф были полны и обильных; вее писанное и приготовленное было 


оказа 
2) 55495 — Пекинъ. 
3) < ДАТ — центральная провинц1я Тибета, гдЪ находится г. Лхаса. 


$ ‚ 
4) Ч] 5 — южная провинщя Тибета съ главнымъ монастыремъ Даши- 


лхунбо, гдБ живутъ перерожденцы банченъ-эрдени. 


И, ОА 


по сущеетву чисто '), по благой причин оказалось сокрытымъ въ 
невидимомъ для постороннихъ глазъ. мфестБ. И все это выполнено 
въ такомъ обширномъ размЪрЪ, что какъ будто подобнаго этому 
нигдф не существуетъ. . 

Скажемъ о причинЪ, вызвавшей возникновеше подобнаго. дла. 
Это, несемнЁнно, признакъ прозр$я тёхъ предметовъ педлежа- 
шихъ принятю и оставленю, которые неизбфжно возникаютъь 
въ видф добрыхъь или дурныхъ сяфдствй добрыхъ или дуриыхъ 
причинъ. Благодаря. такой. зоркости, порядокъ вложений 4В8галт 
головы, ‚горла. и проч. и четырехъ видовъ останковъ (Вафа) не 
только: вЪ: большие предметы культа: Далия-чила:.(Лаврана), но 
и въ каждое малое изображене изъ лекарствъ, исполненное ка- 
кимъ-нибудь бЪднымъ монахомъ, исполненъ точно по правиламъ 
съ пблнымъ вниман1емъ относительно соотвЪфтствя и несоотв$т- 
стйя взглядамъ тантрийскихъ системъ и безъ матЬйшаго смф- 
шен!я принятыхъ руководствъ. Все это составляетъ заслугу этихъ 
мужей, отца иего сыновъ (2-го гегена, и его учениковъ). Поэтому 
весьма, ‚ важно, чтобы желающие накоплять себф добрыя дфла 
исполняли свои (начинан!я; дфланя статуй), согласуясь съ этими 
примфрами владыкъ, и чтобы ихъ начинан!я такимъ образомъ 
сдфлались только дфломъ чистымъ, & не какимъ нибудь показ- 
нымъ. Тоть, кто вложилъ агат и тапёта четырехъ системъ *) 
фата, преисполненныхъ четырьмя видами достоинствь 3) и че- 


1) т. е. безошибочно написано или напечатано и по правиламъ приведено 
въ надлежаций видъ. 


2) 35998 — В 93^ — Кнубацёта, 2. 345 "— сагумаита, 3. 5 
59555 — уозадацата, 4. $3793] ыы о — ап Иагауовмащга. 
3) ааа 455“ — четыре достоинства религи: 1. она является при- 


чиною высокало состолщя (людей и боговъ) и истинной красоты (Нирваны). 
2. Она покровительствуетъ стремленю къ просвфщеню и накопленю для этого 
матер!альнаго достатка. 3. Она даетъ возможность пользоваться благами боговъ 
и людей и 4. она учитъ выполненю $04 (въ смыслЪ высшаго идеала совер- 
щенства). 


а бы 


тырьмя видами дъянй 1) и четырехъ видовъ?) останки ТаМасайа 
и проч., безъь малБйшихъ ошибокъ, — по правиламъ вюженя 
ага и реликый УЖе-ябсрайз) (Цзонкабы и его учениковъ), 
банченъ Ловсанъ Чойжи-жалцан’а (1-го Банченъ-эрдени), всев- 
дущаго  Агванъ Ловсанъ-жамцо (5-го Далай-ламы), Джанжа- 
ринбоче Агванъ - чойдан’а (1-го Чжанжа - хутукты) и прежняго. 
посяфдующаго перерожденца всевфдущаго Жамьянъ - шадби- 
дорже `(1-го и 2-го гегена), быль зоргескй гепулъ“) по преди- 
дущей своей жизни, & посл5дующей (нынфшней) жизни — этотъ 
велиюй добрый. другъ, извф$стный подъ имевемъ зоргесвый Аку- 
цанъ), отказавшийся отъ. всего м1рского. Если взвфсить его 


1) САГА — четыре дфян!я, 1. дЪян!е очищающее (гр%хи), 2. дБяне 


распространяющее (благо). 3. дБяше, покоряющее (сердца другихъ) и 4. дВан!е 
суровое (чародЪйствующе тантрйсве обряды). 


2) еадагаата, — четыре вида ЧБ, — священныхъ останковъ: 
1. АЯ — мощи-кости буддъ, бодисатвъ, пратьекабухдъ, шрава- 
ковъ, знаменитыхъ учителей, — распространителей религии и т. д. 2. 45435 
3 48. ТЕ’ — священныя зернышки «пеллуны» изия А, рожденвыя 
отъ нь Будды. 3. Заагу 5оавег — изображен1я, волосы съ головы, 
одфян!я, ногти пальцевъ рукъ и ногъ и проч. — буддъ и бодисатвъ. 4.557’ 
258! — останки ЧЪаба трансцендентнаго тфла (4Вагтакауа), — айататя. 

3) ЕДЕ $’ — владыка — отецъ и сыновья, — такъ обыкновенно называютъ 
ЦПзонкабу и его учениковъ, главнымъ образомъ, Жалцаб’а (571455) и Хай- 
дуб'а, <“) 

а 

Е 

5) ДЕК "5 — Зорге — мЬстность въ Амдо, недалеко оть Лав- 


рана, находится въ сФерВ вшян1я послЁдияго. Аку — значить братъ, другъ; 
цанъ — слово почтеня. Этотъ лама уже раньше упоминался подъ именемъ 


еее БА 


жизнь и дфятельность, то окажется, что не только простой чело- 
вЪкъ, но и вообще никто, великъ или малъ, не можетъ обнять 
ихъ умомъ. 

Но тЁмъ не менфе спрашивается, воплощенемъ какото вели- 
каго мужа онъ является. 

УЖамгонъ!) (2-ой гегенъ) видБлся въ ГумбумВ со всев$ду- 
щимъ Банченомъ (3-мъ Банченъ-эрдени) во время его путеше- 
стыя въ Китай. Тогда Бавченъ-ринбоче спросилъ жамгон’а: «кто 
у васъ хорош ученикъ?» Владыка доложиль, что у него есть 
нЪкто по имени цоргесюй гепухъ, у котераго умъ направленъ 
всепфю къ релими, и стремлешя его къ религ и‘ велики. На, это 
Банченъ-ринбоче сказалъ: 

«Ахъ, не есть-ли онъ нееравненный Рендаба?»?) Поэтому 
несомнфнно, что онъ — н|ёюй велиюй, святой, пребываюций на 
высот состояшя, какъ Рендаба и друме. 

[Отсюда (35а, — 355,) опущено стихотворное резюме главы 
Ш»? ]. 


(3) О томз, какимё образомь путемз освящетя статуя) и 
божество *) были приведены кз тожеству. 


`Въ течеше трехъ дней, начиная съ 12 числа 2-й монгольской 
луны, года желБза-свиньи, владыка покровитель, велиюй Уз}- 
Хайдубъ Данзииъ. Это извЪетный м$естный аскетъ ‘и пропов®дникъ по ламриму. 


Н$которыя записи его пропов$ди по ламриму, сд$ланныя его учениками, издан- 
ныя въ м8стномъ зоргескомъ монастырЪ, весьма популярны среди ламъ. 


1) А) — (сагарапа Ва), — покровитель, заступникъ, прибфжище. 
Этимъ словомъ тибетцы называютъ своихъ высокопоставленныхъ особъ. 

2) аа (85 55] 97) — знаменитый лама (1349—1412 гг.) секты 
—_ наиболЪе чтимый учитель Цзонкабы. 


3 55 59 Г — «принявиий на себя клятву», — терминъ для обозначен!я 


изображен! послБ освященя ихъ. Смыслъ этого слова таковъ, что одухотво- 
реше статуи при надлежащемъ освящени, имфетъ обязательный, клятвенный 
со стороны божества характеръ. 


а 
4) Я" — имбющй выспИй (интуитивный) разумъ, — терминъ для 


обозначен!я божества при освящен]и изображений. 


5 ЕЕ: 


га4вага (2-й. гегенъ) (умственно) привелъ себя въ тБло владыки 
среды тринадцати боговъ Май)исттуаютащака!) и принялъ роль 
первенствующаго алмазнаго учителя). Отставные престольные 3) 
ламы монастыря, больше и малые перерожденцы, и «добрые 
друзья» “), гимнопфвцы и друге съ Гончокъ Данби - донме - ба- 
лсанбо), — драгоцфннымъ перерожденцемъ гунтанскаго ззало- 
троннаго ламы и съ Жигмедъ Ригби-сенге °), — драгоц $ ннымъ 
перерожденцемъ златотроннаге. Баманъ-дагбы") во глав, — 
въ числ 60 челов$къ совершили обряды освященя по книг$ 
«Ниспадеше дождя изъ моря благо» 3), —по пространному правилу 
«открыване очей»?), согласно установленямъ тантрйскихь си- 


1) ЧЕЛА ЕСН 

о) ЕЕЗАЗА5, — татбейгуа, терминь дя обозначеня первенствующаго 
ламы при важнёйшихъ тантрйскихъ обрядахъ. 

у +535 


` ` . 
4) о ыы» Въ современномъ значенш это слово озна- 
| . , ры ® ® 
чаетъ «ученый», знатокъ паннида (555 ь — ФИилоСоФЯ). 


5) ре аа ча ААА — перерожденець 50-го гал- 
данскаго златотроннаго ламы изъ мЪстности Гунтанъ (545), — лавранскй 


ученый писатель (1762—1223 гг.). Собраве его сочиненй инфется въ Азат. 
Музез И. А. Н., въ коллекши Барад!йна. 


ЗИ» < ` ве #7 
6) ЗЕЯ, ААС Е] — перерожденецъ 51-го галданскаго злато- 
троннаго ламы, одинъ изъ тронныхъ ламъ Лаврана. 
7) р 
8) хачагкауа" ое ьхАА — сочинёше 1-го Банчент- 
эрдени. 
9) 3559 — ^АЧТЕ А — термивы, означающее «освящеше». Кстати за- 


мфтимъ, что освящене изображенй въ буддизм $ — дЪло исключительно тант- 
ризма, тогда какъ обыкновенное сутруйское ученйе не знаетъ обрядоваго 


м 


стемъ. И изображене стало отъ этого великимъ вмЪстилищемъ 
благодати, суммирующимъ въ себЪф премудрость всфхъ буддъ и 
его сыновъ (бодисатвъ)». 

[Отсюда (35%,—38а,) опущенъ разсказъ о заключительныхъ 
торжествахъ по окончани освящевшя и стихотворное резюме 
главы [1,3]. 


(4) О томз, сколько израсходовано на это дтъло. 


За исключенемъ бфлой раковины съ завиткомъ направо, являю- 
щейся главнымъ украшешемъ сокровеннаго изображен!я, на всЪ 
предметы, какъ то: вставныя украшения, вложенныя Тата! и 
проч., окраска дерева, стБнная роспись храма, ганджира (головка— 
куполокъ), аВуа]а 1), пара, львовъ, намжу: ванданъ *), позолота, двер- 
ныхъ обручей и на весь храмъ вм$стБ съ предметами культа, съ 
начала, до конца въ законченномъ его видф пришлось израсхо- 
довать: 

1. Зрлота „еее нььь. 925 ЛНЪ, 9 ФЫНЪ; 


2. серебряныхъ слитковъ.............5800 № »; 
3. м5ди свыше...... ре 973 вьюка3) и 13 кусковъ*); 
5. ДЖОСОВЬ ооо аеная .....5424 чон’овъ °); 


освящен1я кромЪ простого почитан!я изображен. Подобное же положене при- 
мВ нимо и по отношеню къ обычаю вкладыван!я АЪагао! и реликв!й внутрь изо- 
браженйй. 


1) 37765, — знамя (зозоченая Фигура). 
2) 458 — золотая монограмма изъ буквъ ланджа. 


3) ПААТААУ — вьыюкъ ослиный. 
4) Тат 
5) 55% =55'5 — назван1я мелкой китайской монеты изъ жезтой иди, 


по ц$нности = 0,001 лана. 


6) Е = 85, — $5, — назван!я нанизанныхъ на нитки джосовъ по цЪн- 


ности = 0,25 лана. 


ее ЯВ = 


5. ячменныхъ зеренъ......... ета. 92450 шинце’); 

6. сычуанскаго чаю, болфе......... 199 большихъ кусковъ; 

г » » у» .. 40 малыхъ кусковъ (И, большихъ}; 

8. масла, болБе........ ес. . 3638 жама ?); 

9. тушъ яковыхъ............. На 300 шт; 
10. ›» бараньихъ, болБе............ а 583 »; 
11. муки пшеничной, болБе..... .... 97 ВЬЮкОВЪ, 135 шинце; 
12. цамба 3), боле _..... ето 0 3 
13. риса, болфе . а ааа аа 181 »›; 
14. сыра и о Е ао 51 »; 
15. мяса вяленаго (рогатаго скота), боле .... 191 жама; 
16. «бруйма» “), болБе ....... еее, 596 шинце; 
17. горчичнаго масла, болБе......... ыы 29 ведеръ; 
18. шкуръ бараньихъ, хорошихъ............ 472 шт.; 
19. »  выдбланыхъ(?)............... | 244 »; 
20. хадаковъ5) «самсо» °), болфе............ 778 »; 
21. » «нанзодъь» 7)... ... 21 »; 
22. » КАШИ ооо 64 »; 


< “ 
1) #55 — мфра сыпучихъ т6лъ, четырехугольный деревянный ящикъ, по 
объему приблизительно равный четверику. 
2) 33" — мфра вфов, равный 1 кит. джинъ, т. е. около 1/7 пуда. 
3) +4 — мука изъ поджаренаго зерна, преимущественно ячменя или 


пшеницы. Цзамба — это нашональный тибетсюй «хлЪбъ». Цамбой питаются 
всЪ тибетцы, начиная съ Далай-ламы и кончая посл$днимъ тибетскимъ просто- 
людиномъ. Цамбу Вдятъ въ видЪ мучной каши. 

4) ЗА, — какой то съёдобный корнеплодъ. 


5) ль = г. Е 5 = Ао — |" ит. д. — назватя прив тствен- 
наго шарфа изъ шелковой и бумажной ткани китайскаго производства, разныхъ 
В рисунковъ и размЪровъ. Подробно см. Приложеше «Хадаки». 


6) "А — хадакъ низшаго сорта изъ бумажной ткани. 


)55Е5 | 
° в \ См. Приложене «Хадаки». 
8) Я | 


23. хадаковъ «барзодъ».). Е Я 106 шт.; 
24. » «ЧизодЪ» °), боле ..........:. 200 »,; 
25. «соддакъ» 3), болБе ........... 300 »; 
А Е ‚ 27»; 
27. сафхьяна желтаго.................. р 15 ›;: 
28. атласа съ рисунками четырехз украшен *). — 25 кусковъ; 
29. » о» » диска?) большого раз- 

Е т » ; 
30. атласа, съ рисунками диска малаго. разм$ра.. 2 5 у 
‘31. пестрой шелковой ткани кати*)........ . То 
32. № » »  моуванз') еъ ри- 


сунками древесныхъ листьевъ, боле. 32 » ; 
33. пестрой шелковой ткани линз?) большого 


Е 2 о А 27 » ; 
34. пестрой шелковой ткани линз малаго размфра 2200 ». 5 
35. » » »› башанз?) большого 
ва -ва 15 » ; 
1) АХЯЕХ 
а: 
2) 3955} См. Приложете «Хадаки». 


3) ЗУ’ 4А А 
4) 5598" 1 гора, 2) вода, 3) драконъ и 4) облаке. 


5) 39х55 57 = Е’ — рисунокъ диска съ двумя драконами въ 
<рединЪ. к 


6) [79 — по объясненю хамбо А. Доржева — это шелковая ткань, 
изготовляемая китайцами спещадьно для одЪялъ. 
—— - —— 
т) Но ЧЕ НЫ 9 — первыя два слога — китайск1я слова. 
ыы 9 
8) 5’ — китайское слово. 
9) аыы — кит. слово. По объясненю хамбо А. Доржева — это шел- 


ковая ткань низшаго сорта разныхъ рисунковъ безъ верхняго лоска. 


пе ыы 


36. сукна коричневаго на 7 костюмовъ-безру- 


кавокъ; 
37. шелковой ткани «канпо» ‘).............. 35 кусковъ; 
38. шелковой ткани намтанз чарба?) (низшаго 

а об оны 7 » ; 
39. шкуръ леопардовыхъ................. 4 » у 
40. шкуръ лисьихъ................. и 3 шт.; 
41. «моуланъ»?)..... ее ееененьеи 13 »; 
42. «ШОН ланья "ска Заеее лы ТТ»; 
43. «лада гамца» °).... еее енания 9»; 
44. древеснаго угля, боле........... 29792 вьюка (осавн. }; 
45. соли......... о еоВы дада 29 вьюка; 
А 0. Пров ооо оя и 850 вязанокъ; 
47. помета, бараньяго \ 120 ношъ; 
48. ›»  крупнаго скота | с 400: »› ; 
49. смолы на........ ое 120 чон’овъ; 
50. ртути, вБсомъ боле ..............- -‚’° 100 ланъ; 
ОЕ МОЕ А ое вькыа 1942 жама; 
52. каменнаго угля... ........-.-.еньнь ‚3 ноши; 
53. проволоки жел6зной.................. 17 жама; 
О ТаДОНО ео ооо вание 3 м8Вшка; 
55. КВАСЦОВЪ злее еенье заеенини 8 ›; 
96. ВОК оо осеннее. 15 жама; 
57. щетины свиной........ еее нь. ве "18 » ; 


1) 794 — По объясненшю хамбо А. Дорж1ева — это китайское назваше 


шелковой ткани. 


2) ЧАТЕ’ ХА" — ивавыце молоненьстное. 
3) ау, — кит. слово (?). 

4) Я5 95 — кит. слово (?). 

5) 779815 — 


99, “Цашинъьь- оо ааа 262 шт. 
59. КИВОВа р ое ан 144 ящика; 
60. зеленой краски. ......... еее, "84 жама; 
61. тоже, минеральной ......... о. 17 (»; 
62. желтой краски........... ен ьье, 30 5»; 
63. краски «бунъь?)......... еее 50 ›; 
64. сажи бересты 3)....... ее ньнь. 34 »; 
65... голубой уйской краски и лучшей доброты 107 жамаи 10 ланъ; 
66. ›»› китайской краски...... Ея 9 жама: 
67. «тон-и-пабчеджи-юй» “). (зи. не... 95 »; 
68. бфаовато-сфраго состава ):.... и... си 11 № 

69. китайской золотой бумаги, ве ФОр- 
МАТА: ооо и 10000 шт. 5 обрЗзковъ; 
70. золотой бумаги изъ Тоуджо.... 590000 » 
71. тоже, малаго Формата, боле... 53000. » : 
72. китайской туши, белЪе ....... 2000 » - 
73. бумаги бЪлой и голубой, болБе.. 150000 » 
74. нитокъ шелжовыхъ °), вЪсомв';.......... 100 ланъ; 
75. тертаго серебра?)..... их бета 7»; 

1 $Я5'— 
2) $$ —() 

3) ЗА’ Я — (Баха) по объясненю хёмбо А. Дорж!6в&— это черная 


сажа отъ сжиганя бересты. Она употребляется тибетцами какъ черная краска 
и какъ одинъ изъ составовъ тибетскихъ чернилъ. Истати не лишне привести 
зд$сь рецептъ тибетскихъ чернилъ: 1) затвердФлая смола, находящаяся въ 
дуплЪ лиственницы, 2) сажа отъ бересты, 3) сахаръ и 4) клей. 


4) Чечня Эа" — ©) 

5) Зе 5’ — мБ5лъ съ клеемъ для грунтовки холста. 

оз 

7) м О Тет — тертое въ порошокъ серебро, употребляемое вмЪстЪ 


съ клеемъ какъ красильное вещество. 


76. золоченыхь ящиковъ............ ера 44 шт.: 
77. а) индйскаго орфха !), 

6) плода «госрабъ» *), 

в) »  «жерилъь» 3), 

Г) ФИНИКОВЪ, 

д) сахарнаго песка, 

е) винограда, бфлаго и чернаго, 

Ж) » сушенаго *) и проч., всего... 325 пакетовъ; 
78. ор$ха и краснаго каштана ...... 4..4. 50 шинце; 
79. корнеплода «дома»5) изъ страны Голоковъ 5) 

въ видф крупныхъ шариковъ величи- и 
ною съ красный каштанъ......... 4 м5шка; 


80. плода, «амра»`?).............. и 300 шинце; 
81. лошадей хорошихъ......... Е 56 головъ; 
» р 254 » : 


82. Кром этого въ течеше трехдневнаго освя- 
щен1я были устроены обще-монастыр- 
скому собран1ю братии: 

а) чаепит1е и трапеза изъ мясной каши и 
6) раздача деньгами или натурой. 


Верховному владыкф, обоимъ златотроннымъ и прочимъ 
освятителямъ были преподнесены: 


1) 3-Я (правильн$е: 77] — индйсый орЪхъ. 
2) Чу — (2) 


< < ' 
3) 9’? — по словамъ хамбо А. Дорж!ева — сахаристый плодъ, приво- 
зимый изъ Инд!и и Непала въ Тибетъ. 
4) ЗАЗ Я ГО 
5) Чат — по бурятски гепиБенбн. 
6) ВЫ — большое кочевое тибетское племя, населяющее сЪверную 


часть провинши Камъ. 
7) ВУЗГ — (?), плодъ манго. 


— 83 — 


83. а) одежды верхня и нижея !) и проч. всего 


На СУММУ... еее. роки 1176 ланъ; 
6) хадаки: | 

ЗЮШИ оные А ей 5 шт.; 
б-штучные ...........-..... а 4 пачекъ; 
5 х | 5 »› ; 
8 | хадаки низшаго сорта... и 
к В о. а 17'/, паз.; 
У а 8 куск.; 

д). шелковая ткань «моуванъ» съ рисунками 
древесныхъ листьевъ............ 9 »; 
е) шелковая ткань «башанъ ?)..... рол 13 »; 
Ж) » »  «ЛИНЪ 3) ых еее. : 46 *.» у 
3) » »  «манджи»“)........... 192 »›; 
и) сукно тибетское........ НЫ: 1»; 
1) масло (сливочное)................. | 97 безм.; 
к) бараны............- аки а Е 100 головъ. 


Мастерамъ было роздано: 


1. Главному мъдныхь дъль мастеру: 


84. а) серебра. ....... а ее 100 ланъ; 
6) лошадей.................. а 5 головъ; 
в) халаты изъ атласа и шелковой ткани, 
«манног» 5) и проч. полные костюмы, 
г) сБдло и узда украшенныя, 


1) АА — одежды для туловища и для нижней части т$ла. 
2) 5455 
^ 
3) (45; 
о р 
4) о — тонкая пестрая шелковая ткань низшаго сорта. 


5) 55 


6* 


85. 


86. 


д) суконный халатъ; 

е) ножъ китайской работы, кремень, огниво 
и патронташъ; 

ж) четки, украшенныя янтаремъ и корал- 
ломъ и весьма много другихъ цфн- 
ныхъ вещей. 


2. Остальным пяти мъдныхь дъль мастераме: 


а) серебра по .....:... еее, 400 ланъ. 
6) халать изъ атласа и шелковой ткани 
«манног» и проч. полныя одежды; 
в) суконные халаты; 
г) украшенныя четки; 
д) еФдла, уздечки и проч.; 
е) лошадей по........ еее 3 головы. 


3. Главному столяру и злавному каменщику:. 


а,) серебра по............ ый 500 ланъ. 
6) халаты изъ атласа и шелковой ткани 
«манног» и проч. полные одежды, 
в) суконные халаты, 
г) сБдла и уздечки, | 
д) лошадей хорошихъ по.............. | 3 гол. 


Кром$ того рабоче при закладкь, злавной работъ и при 


окончащи, и проче были обильно вознаграждены и удовлетворены. 


Такимъ образомъ съ начала до конца въ 
общей сложности вышло вещей всего 
на сумму болЪе................ 33000 ланъ. 


(Отеюда опущены: глава ТУ. Цъьль и польза воздвиженая 


культа и посмьсломе — стихотворное резюме книги. Объ этомъ 


СМ. 


въ введенш. Ниже переведены лишь заключительныя слова, 


автора объ окончанйи книги). 


ыы 


«Итакъ, эта опись Великаго Золотого Храма и его предме- 
товъ культа, именуемая л5стницей, ведущей на спасительный путь 
Великой Святости», составлена при слёдующихъ ‘обстоятель- 
ствахъ: во первыхъ, — владыка всфхъ родовъ (божествъ) и ихъ 
сферъ (дворцовъ), благодтельный основной учитель!) ‘мой (2-й 
гегенъ), — велиюй Ваджрадара?) пожаловалъ мн$ пречистую 
ткань боговъ (хадакъ) и на мою голову ниспадали цв$ты его 
словъ, что нужно едфлать н$фчто подобное, во-вторыхъ — глава 
десяти миллоновъ ученыхъ и волхвовъ Тоуганъ-ринбоче Ловеанъ 
Чойжи-нима?) просиль написать н8которое подробное сочиненте, 
въ которомъ были бы жизнеописаютя учителей-распростра- 
нителей *) книгь Майтреи; кромф того я получаль повторныя 
просьбы-цвфты словъ Манджушри, веселящагося въ образ 
челов ческомъ, преподобнаго Гончокъ Данби-донме 5), им$ющаго 
несравненныя заслуги Ганжурба Жигмедъ-рабже‘), вБчно 
подвизавшагося въ почитан!и «добраго друга»”) и сдлавшагося 


1) А — шуашака, боги, учитель, духовникъ. Учеше о вламЪ — учител» 
какъ о существЪ, стоящемъ по значеню выше даже самого Будды, исклю- 


5“ © 
чительно тантрийское. «Лама-учитель» бываетъ двухъ родовъ: 45.55. 5.39 


Я — благодЪ тельный основной учитель, т. е. духовникъ, давший посвященйя 


и наставлен!я, и ААА — учителя, которые им$ютъ духовную связь 


съ «благод$тельнымъ основнымъ учителемъ». 
—< 
2) ХЕ 3 ^ — Уалта@ Вага, — высшее тантрИйское божество — общаго ха- 
рактера, а не спещально какой-нибудь тантрйской системы. По учению старой 
секты: ЗашащаЪ Вага представляетъ ОБагтакауа, Уздта4Вага — За Вовак8уа 
и СаКуашип — Уишаракауа. 
3) См. стр. 30, прим. 4. 


4) Зам яаАА ТА 
5) См. стр. 76, прим. 5. 
6) топа," 


7) т. е. чламу-учителя». 


г: 86: = 


младшимъ братомъ — луной (солнца) Бромъ-донбы`), Хайдубъ. 
Данзин’а,2) и другихъ; также неоднократно просили меня Чагзодъ- 
чойже 3), `Дарханъ“) и друге приближенные (гегена); и въ 
третьихъ, — изъ нижняго Зоргея 5) возвышенный прояснитель. 
вфры, тебоскй‘) перерожденецъ Ловсанъ Данзинъ?) усердно 
просилъ меня, чтобы эта опись была поскорфе приведена въ за- 
конченный видъ. Идя на встр$чу. этимъ просьбамъ, я составилъ 
эту опись, не имБя силы много, распространяться, — въ сокра- 
щенной Форм$, — я, преклоняющий голову предъ прахомъ ногъ. 
возвышенныхъ ‘учителей, УЖалъ-канбо Дагба-жалцанъ*), — 
въ году курицы-дерева ХТУ-го 60-лЬтняго цикла (т. е.- 
въ 1825 г.), въ добрый день «бФлой половины» °) — первыхъ 


1) ты — знаменитый тибетск!й учитель (1004—1065 гг.), ученикъ. 


Айса. 
х 
2) 29955) 
3) ЗАТаЕХ, — правитель дфлъ гегена. 
4) - °’— монг. слово, назване должности, зван!я, въ данномъ случа 


НИЕ пря гегена, иибющий это зване. 


5) Ех, 54] — назваше мфетноети въ Амдо, недалеко отъ Лаврана. 

6) 9" — мьстность въ Амдо. 

7) }аякяуб Е 

8) зад яга, — подпись автора. 

9) ХВ — иазваше первой половины мфсяца, тогда какъ вторая 


—-у 
половина мЪсяца называется «черной половиной» а Эти назван1я 


основаны на томъ повфрь, что въ течен!е первой половины м$сяца (луннаго 


счислен!я царствують добрые духи С-В а вторая половина 


мЪсяца — царстве злыхъ духовъ 5 8903) 


чиселъ 6-й монгольской луны, на правомъ берегу плавно текущей 
р$ки Малунъ!), у подножья горы особы Лханян”а 3), въ маломъ 
нокоф Декиокз-лхундуб’юь“) обители Лабсумъ-сунжуглин’а, 3), 
записалъ переписчикъ гецулъ) Ловсанъ-даржо). 


Да будетз счастье повсемтстно ц во всъ времена! 


1) яз“ = $183’ — названшя Желтой рфки (Хуанхз). 


= 905) $5, те — названя одного изъ главныхъ боговъ 


нац1ональной миеолог!и и. ЗдЪсь имфется въ виду гора. съ обон’омъ въ 
честь этого луха. О назван!яхъ гешевъ— хранителей, разныхъ боговъ и духовъ 


инд йской и тибетской миеолог1и — см. сочинене Лондолъ-ламы ( Е 5 З $’ — 
см. о немъ стр. 23, прим, чб аа оБ К ЧЕН 
(см. собран!е сочиненй автора, Т. П, книга (’). Это весьма важная книжка 
(16 лл. о большого Формата по будяайской миеолог1и). 

3) ыы Е ЗА В 

зе АЕТАК 


5) 59 оу — стётапега. 


6) ЗА ХЗ" — каждый лама-писатель имфетъ своего переписчика, 


обыкновенно изъ числа своихт, учениковъ. 


ПРИЛОЖЕНТЕ. 


Хадаки '). 


Шелковые или бумажные шарФы — хадаки обращаются въ 
обиход$ тибетцевъ, монголовъ, бурятъ и калмыковъ какъ при- 
вфтственные почетные подарки. Размфры халаковъ весьма, разно- 
образны; ширина ихъ бываетъ приблизительно равной !/; длины 
и они складываются вдвое или втрое. При поднесенйи хадакъ 
развертывается въ длину и долженъ быть поднесенъ стороной съ 
открытой складкой. Въ старину хадаки служили, вЪроятно, зна- 
ками тБхъ или иныхЪ благопожелаюий, каюя выражаются ри- 
сункомъ, разм$ромъ и пвфтомъ. Теперь же это не соблюдается и 
хадаки обращаются въ народномъ обиход безъ веякаго разбора 
ихъ спещальныхъ значенй и служалъ просто знакомъ вниман1я 
и привЪтетия. 

Хадаки бываютъ шелковые или бумажные. Первые бываютъ 
5 цв$товъ: 1. б$лаго, 2. краснаго, 3. синяго, 4. желтаго и 
5. зеленаго, съ разными рисунками, тогда какъ хадаки изъ 
бумажной ткани бываютъ или бЁлые или сие безъ рисунковъ. 


Важнъйиие шелковые тадаки. 
1. Санже-гусумъ (ИСУ 8 «три тфла Будды») съ рисун- 


ками, о которыхъ не удалось получить точныхъ свфдЪнйй. 
Назначене: подношеше Будд$ и ббльшимъ статуямъ. Ха- 
дакъ р$дко встрёчающийся въ обиходЪ. 

РазмЪръ: около 10 саженей. 


1) Составлено на основан! указан!я Хамбо-ламы Агвана Дорж!ева и ламы 
Зарбаина. 


— 89 — 


2. Нанзодъ или ниндема ЕЕ’ =15'9581, съ рисунками 
8 эмблемъ счастья: 1) зонтъ (сВайга), 2) рыба (пайзуа), 
3) сосудъ для воды (Ка]аса), 4) лотосъ (радта), 5) раковина 
(сайкВа), 6) волшебный узелъ (папдуауат(а), 7) знамя 
(ЯВуа)а) и 8) колесо (саКга), и съ надписью благопожелан!й: 


`-] 125 РАВ] 655 АВА || т58 Декан: | 
Пе АА НВ | АВВ ЧТЗ Ат АР | 


«Благо днемъ, благо ночью и благо въ полдень, — 

«да будетъ днемъ и ночью вЪчно благое счастье Трехъ 
Сокроващъ!» 

Это наиболБе распространенный ВЪ современномъ обиход$ 

‘хадакъ для поднесен1я высокопоставленнымъ зицамъ. 


Размфръ: 1—2 саж. 
3. Барзодъ (ВХ ЯЕС,,, съ рисунками 8 эмблемъ счастья. 


РазмЪръ: нЪсколько короче предыдущаго. 


ры ВИО 
4. Чизодъ (3 ЧЕ ^\). Теперь этоть хадакъ изготовляется исклю- 


чительно изъ бумажной ткани бЪлаго цвфта, тогда какъ 
чизодъ стариннаго Фасона бываетъ: одна половина (по 
длинЪ) бумажная, а другая — шелковая, на которой ри- 
сунки 8 эмблемъ счастья. Чизодъ изготовляется, главнымъ 
образомъ, въ СычуанЁ исключительно для тибетцевъ. 


Разм$ръ: около 2?/, арш. 
5. Аюши (Я) съ рисунками будды дозголёя АшИауиз’а. 
Назначене: пожелане долгол тя. 
6. Чойдунъ (®%'55)) съ рисунками 8 эмблемъ счастья. Мало 


распространенный хадакъ. 
РазмЪръ: около 1 саж. 


7. Ванданъ (11^5\), съ рисунками символической монограммы 
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(587981788), составленной изъ десяти буквенныхъ зна- 


ковъ ланджа. 
РазмЪръ: около \/, саж. 


8. Соддакъ (945559), безъ рисунковъ. 
Разм ръ: немного меньше предыдущаго. 

9. Даши (ТЯ), который называется еще «серши», съ рисунками 
8 предметовъ счастья (31ЯЕ\Я 5х); 1) зеркало (595), 
2) медицинское средство" (согосапа), 3) простокваша 
(@'_ааан), 4) трава—^^\ (@0гуа), 5) кокосовый орёхъ 
(9974'-—уцуа), 6) раковина (57 5”]^), 7) краски". (зш- 
Чита) и 8) бЁлое горчичвое зерно (АУ > — загара). 


РазмЪръ: 1—2 Футовъ (локтей). 


Цвъта тадаковз и ихз символическая значеная. 


Выше мы упомянули, что шелковые хадаки бываютъ пяти 
цвфтовъ: бфлаго, желтаго, краснаго, синяго и зеленаго. Эти 
цвфта въ буддйскомъ искусств (по крайней м$рф — въ тибет- 
скомъ) имфютъ свои символическя значения. 

Для. выясненя предметовъ символизащи необходимо: привести. 
кратюй анализъ бьгия Будды. 


Быпе ЗатуаКзати@ ава (ВАА АЕ" Всесовершенный 
Будда) вмЪеть пять элементовъ бытия: 

1) тБло ($), Кауа, 

2) слово (535), уас, 

3) мысль (3757), ща, 


4) достоинство (575), Оша и 


5) творчество (САБ) Катуз. 


Кром$ этого существуеть множество редакшй анализа бытя 
Будды соотвфтственно учешямъ различныхъ системъ пути и Фи- 
лосоФскихь школь. Между прочимъ, существуеть, и Такой ана 
изъ, нужный для нашей цфли. - 

ЗатуаК5атри4ва имфетъ двоякую природу: 


1) (Зу&гва) Пватиакауа (55555 УХ) — трансцендентную 


природу и о 
2) (РагагВа) ВараК&уа (6555395) — видимую при- 


роду. 
Первая состоитъ изъ: 1) Зуа5&таКауа [555 55) и 


2) лападваттакауа (193 ). 
Вторая состоить изъ: 1) ЗащЪвовакауа (55 $) я 
2) №Мишавакауа [= М). 


Оставлия въ сторонф дальнфипий анализъ, мы беремъ для 
нашей пфли лишь йапа@агтюакауа, которая распадается на, 


пять высшихъ разумовъ) (ЯЗ, — райса папа): 

1) зеркальный (545495, адатса) пала, 

2) равномфрный (9957559), зашафа)пала, 

3) аналитический (АСЕАН, ргабуауекзапа) папа, 

4) творческй (54599) Кт(узпизапа)пава, и 

5) просвЪтленный (595959 ЯМ, пагта Ааа) папа, — 
т. е. разумъ, постигпий истинную сущность бытя, — сапуа а). 


Символами этихъ пяти родовъ разума Будды являются пять 
дьянибуддъ (авуапи Ва). 
Теперь представимъ систему символнки цвЪфтовъ въ таблицахъ. 


Таблица 1.’) 


ЦвЗта: Элементы быт!я Разумы Будды: Ррузш ид аВ ав: Ихъ мистиче- Мъста обозначен!я 
ай Будды: се знаки: этихъ знаковъ при 
созерцани  боже- 
| ства: 
с 1. бблый = тыЮо — зеркальный —  Узмгосапа — Я — че 
| 2. красный — с4ово — аналитический  — АтмНабва —= 6 = горю 
3. сивй — Мыс — просвётлевный == АКзобруа ЕЕ 8 = сердце 
4. желтый == достоинство = равномфрный = ВэмпазашЪВауа = Ч —  Нупъ 
5. зеленый — творчество — творчесюй — Ашобвамдава = 9 = половой органъ 


| *. | | 


1) Ср. съ этой таблицею Иад4ей-Гатазт. 


м 


О 


Таблица 2. 
ЦвЗта: . благодВяня: 
. бЪлый —0чищающее (гр$хи) 
. красный — покоряющее (серд- 
ца другихъ) пять родовъ рели- 
. син (или черный) = суровое гюзныхъ (тантрай- 
. желтый — распространяющее | скихъ) благодфян. 
(благо) 
. зеленый — волшебное 


Эта таблица имфетъь нфкоторую связь съ предыдущей. Не- 


зависимо отъ этихъ таблиць существуютъ слБдующя символи- 


защ: 
Таблица 3. 
Цвфта:_ значеня: 
1. бълый = знане р элемента, 
2. красный = искусство }) бытя Будды. 
Таблица 4. 
Цв$та: значен1я: 
р | и основныхъ элемента психиче 
2. бБлый == ГиЁвЪ р й 
т ской природы живыхъ существъ. 
3. черный = невфжество 
Таблица 5. 
Цв$та: значеня: 
1. бБлый = вода 
2. красный = огонь 
3. синй == пространство ; Пять основныхъ элементовъ стихии. 
4. желтый == земля 


< 


. зеленый — воздухъ итд. 


ИН г) ОЕ 


Въ заключеше надо замфтить, что цвфта на ряду съ Фор- 
мами, числами, буквами, О: веществами и проч., им$ютъ 
обширное примфнене въ тантрйскихъ системахъ, какъ образныя 
выражевя идей. 


Въ плану 
„Золотого храма Майтрен“ въ Лавран$. 


Прежде всего считаемъ нужнымъ оговориться, что мы были 
лишены возможности произвести инструментальную съемку и по- 
тому планъ этотъ, основанный исключительно на глазомфрной 
<съемкЪ, не претендуеть на, большую точность. 

1: Портикъ храма. 
П. Порталъ храма, со стБнной живописью: 
1. Овмагазта = ЗУЗА ЯЗ (царь Востока). 
2. Утафвака = ЗАЧ (царь Юга). 
ря -— 
3. Ушгаракса = вая 9Я- (царь Запада). 
4. Уз1сгахаа = 5 ЧА ЧМ (царь СФвера). 
<_< же 

5. Изображеше м!ра = 35155 ЗА” 
| Е Оз оо ИАА ааа 

6. Ввахасакта, = К ЧОАСЯ — ЗАЗАЗЗАКЯ (Картин- 
ное изображене смысла жизни согласно ученшю Буддь). 
ь Асы ры о ВЕ 

7. ОА ЬЯ или какъ называють въ Лхасф $96 {Ач 
Ч. Картина, эта: «Мечъ съ огненными языками дер- 
жится на лотосф среди моря» и насывается въ ЛавранЪ 
«Месрун-корло», т. е. «Колесо-защита отъ огня», а въ 
Лхасф «Кан-Лоб-Чойсум», т.е. самволизащя трехъ лицъ, 
наиболЪе знаменитыхъ въ истори распространеня буд- 
дизма въ ТибетЪ: Кан = Кан-бодисаттва = &сагуа Сап- 
Ятакзца (= 0756896, символизащя его ==«море»); 
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Лоб = Лоб-бон Бадма жуннай (АБ асак чм) 

` асагуа РайтазалиЙауа символизашя его; «лотосъ» 
(раша) и Чой = Чой-жи-жалбо (Прагтага)а) == царь 
Тисрон-девцзан (Е $5 93 355), символизащшя его — 
«мечъ», Манджушри: какъ извфстно Тисронъ-девцзанъ 
считался воплощешемъ Манджушри съ атрибутомъ-ме- 
ЧОМЪ. | 

3. КаллиграФическая надпиеь большого размера «Э9 чЯ 
дааа 55 », полный текстъ настоящаго пере- 
вода, (см. стр. 11). 

р. Главная дверь. храма, высотою бколо 2,4 м. Надъ хра- 
мовою дверью по обыкновеню изображаются разныя 60- 
жества: Уа)гараш и др., но въ данномъ случа нфтъ изо- 
браженй, а вм$сто нихь вывфшена доска съ надписью 
назвав я храма (см. стр. 9). 

Ш. Внутренность храма 

А. Статуя Майтреи. 

пп. Длинный столь, на которомъ расставлены жертвенные 
предметы. 

1. Бодисаттва Намка-дима-медба (55 ха" 55 25 + — АкКа- 
сауптайа, воплощение Атиши), ученикъ Майтрей. 


2. Бодисатва Жамбалъ-нинбо СЕааАу Мапуист1- 


сагфва, воплощеше Цзонкабы), ученикъ Майтреи. 
3—10. «Восемь великихъ сыновъ» Будды или «Восемь вели- 


кихъ бодисатвъ» Ауд. Малист (ЗЕЯ, 
Ау окЦесуага (АЯ: Уатара (8515, 
\Е), `КяйватЬВа (ЧА АО), Загуашуйгапам Кат 
(АНУ), Акасаваг Ла Вы Маитеуа 
(9557) и БаташаЮВайга (5 3957). 


м 


у 
$ 


у 


п бы 


НЛАНЬ 
Золотогб Храма: Майтреи` въ Лавран. 


__— И 


71% 


№ 


Точный порядокъ разм$щевя этихъ 8 статуй лишь при- 
близительный. . 

В. Статуя "Цзонкаоы. 

п. Столь съ жертвенными предметами. 

Не вполнф ясныя стБнныя картины, испорченныя отъ 

времени. 

а. Изображеше Камьянъ-шадбы П (?). 

фис Изображеня перерожденцевь Жамьянъ-шадбы. 

4 ие. «Великя чудеса» Будды (ооо АЯру, 


—- © 
одна изъ деталей «Двфнадцати дфянй» Будды (5 74 


Ем 


7 
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Гис Изображеня божествъчихамовъ (15). 


ТУ иу\. Западнее. и. восточное. отдфлешя.храма, имфюшйя по 
5 этажей. 

Этажи эти ‘сообщаются между собою внутри отвер- 
стьями черезъ полъ-потолокъ и передвижными хстни- 
цами къ нимъ. Этажи эти служатъ кладовыми для тво: 
вого инвентаря, 

р,. Двери западнаго и ‚восточнаго’ отд$лешя. храма; высота 
ихь около. 1,5 м. 

р. Боковыя дверцы внутренности храма (ПТ, ведупия въ 
_ боковыя помфщеня: 1У-—У.. Высота этихъ дверецъ около 
1,5 м. 

4: Окна, высотою около 1 м. Окна эти нижняго этажа 6о- 
ковыхъ' помфщенй находятся на, высотЁ около 2,5 м.оть 
земли. Рамы окдеены, бумагой. 
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